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I

(Lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2023/988 

av den 10 maj 2023

om allmän produktsäkerhet, ändring av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1025/2012 och Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2020/1828 och om upphävande av 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/95/EG och rådets direktiv 87/357/EEG 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 114,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1),

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (2), och

av följande skäl:

(1) I Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/95/EG (3) fastställs att konsumentprodukter måste vara säkra och att 
medlemsstaternas marknadskontrollmyndigheter måste vidta åtgärder mot farliga produkter samt i det syftet utbyta 
information via unionens system för snabbt informationsutbyte (Rapex).

(2) Direktiv 2001/95/EG behöver ses över och uppdateras mot bakgrund av utvecklingen i fråga om ny teknik och 
onlineförsäljning i syfte att säkerställa förenlighet med utvecklingen av unionens harmoniseringslagstiftning och 
standardiseringslagstiftning, att säkerställa att produktsäkerhetsåterkallelser fungerar bättre samt att säkerställa en 
tydligare ram för produkter som är imitationer av livsmedel, vilka hittills reglerats genom rådets 
direktiv 87/357/EEG (4). Av tydlighetsskäl bör direktiven 2001/95/EG och 87/357/EEG upphävas och ersättas med 
denna förordning.

(1) EUT C 105, 4.3.2022, s. 99.
(2) Europaparlamentets ståndpunkt av den 30 mars 2023 (ännu inte offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 25 april 2023.
(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/95/EG av den 3 december 2001 om allmän produktsäkerhet (EGT L 11, 15.1.2002, s. 4).
(4) Rådets direktiv 87/357/EEG av den 25 juni 1987 om tillnärmningen av medlemsstaternas lagstiftning om produkter som, på grund av 

sina yttre egenskaper, kan förväxlas med andra produkter och härigenom utgöra en risk för konsumenternas hälsa och säkerhet (EGT 
L 192, 11.7.1987, s. 49).

SV Europeiska unionens officiella tidning 23.5.2023 L 135/1  



(3) En förordning utgör det lämpliga rättsliga instrumentet, eftersom den inför tydliga och utförliga regler som inte ger 
medlemsstaterna något utrymme att införliva reglerna på olika sätt. Genom att välja en förordning i stället för ett 
direktiv blir det dessutom lättare att uppnå målet att säkerställa förenlighet med den rättsliga ramen för 
marknadskontroll för produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning, där det tillämpliga rättsliga 
instrumentet också är en förordning, nämligen Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/1020 (5). 
Detta val kommer dessutom att ytterligare bidra till att göra tillsynen mindre betungande tack vare en enhetlig 
tillämpning av produktsäkerhetsreglerna inom hela unionen.

(4) Denna förordning syftar till att bidra till att uppnå de mål som avses i artikel 169 i fördraget om Europeiska unionen 
funktionssätt (EUF-fördraget). Den bör särskilt syfta till att säkerställa konsumenters hälsa och säkerhet och att den 
inre marknaden fungerar när det gäller produkter avsedda för konsumenter.

(5) Denna förordning bör syfta till att skydda konsumenter och deras säkerhet såsom en av de grundläggande 
principerna i unionens rättsliga ram och såsom fastställs i Europeiska unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna (stadgan). Farliga produkter kan ha mycket negativa konsekvenser för konsumenter och medborgare. 
Alla konsumenter, inbegripet de mest utsatta, såsom barn, äldre personer eller personer med funktionsnedsättning, 
har rätt till säkra produkter. Konsumenter bör förfoga över tillräckliga medel för att göra denna rättighet gällande, 
och medlemsstaterna bör förfoga över lämpliga instrument och åtgärder för att kontrollera att denna förordning 
efterlevs.

(6) Trots att det har utvecklats sektorsspecifik harmoniseringslagstiftning på unionsnivå som gäller säkerhetsaspekterna 
hos specifika produkter eller produktkategorier är det praktiskt omöjligt att anta unionsrätt avseende alla 
konsumentprodukter som existerar eller som kan komma att utvecklas. Därför behövs det en bred horisontell 
rättslig ram för att fylla luckorna och för att komplettera bestämmelser i unionens befintliga eller kommande 
sektorsspecifika harmoniseringslagstiftning och säkerställa ett konsumentskydd som annars inte skulle säkerställas 
genom den lagstiftningen, särskilt i syfte att uppnå en hög skyddsnivå för konsumenters hälsa och säkerhet i 
enlighet med artiklarna 114 och 169 i EUF-fördraget.

(7) Med avseende på produkter som omfattas av unionens sektorsspecifika harmoniseringslagstiftning bör samtidigt 
tillämpningsområdet för de olika delarna i denna förordning tydligt fastställas för att undvika överlappande 
bestämmelser och säkerställa en tydlig rättslig ram.

(8) Vissa bestämmelser i denna förordning, såsom flertalet skyldigheter för ekonomiska aktörer, bör inte vara 
tillämpliga på produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning, men vissa andra bestämmelser 
i denna förordning kompletterar unionens harmoniseringslagstiftning och bör därför vara tillämpliga på 
sådana produkter. I synnerhet bör det allmänna produktsäkerhetskravet och tillhörande bestämmelser vara 
tillämpliga på konsumentprodukter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning när vissa risktyper 
inte omfattas av den lagstiftningen. Bestämmelserna i denna förordning om skyldigheterna för leverantörer av 
onlinemarknadsplatser, om skyldigheterna för ekonomiska aktörer i händelse av olyckor, om konsumenternas 
rätt till information och till en avhjälpande åtgärd samt om produktsäkerhetsåterkallelser bör vara tillämpliga 
på produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning i den mån det inte finns några specifika 
bestämmelser med samma syfte i sådan lagstiftning. På samma sätt används Rapex redan för tillämpningen av 
unionens harmoniseringslagstiftning, i enlighet med artikel 20 i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2019/1020. Följaktligen bör de bestämmelser i den här förordningen som reglerar Safety Gate och dess 
funktionssätt vara tillämpliga på produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning.

(9) Produkter som utformats uteslutande för yrkesmässig användning men som sedan övergått till konsument
marknaden bör omfattas av denna förordning, eftersom de kan medföra risker för konsumenters hälsa och säkerhet 
när de används under rimligen förutsebara förhållanden.

(10) För läkemedel görs före utsläppandet på marknaden en bedömning som inbegriper en specifik risk-nyttoanalys. 
Dessa produkter bör därför uteslutas från denna förordnings tillämpningsområde.

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/1020 av den 20 juni 2019 om marknadskontroll och överensstämmelse för 
produkter och om ändring av direktiv 2004/42/EG och förordningarna (EG) nr 765/2008 och (EU) nr 305/2011 (EUT L 169, 
25.6.2019, s. 1).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 135/2 23.5.2023  



(11) I unionsrätten om livsmedel, foder och närliggande områden inrättas ett särskilt system för att säkerställa att de 
produkter som omfattas är säkra. För livsmedels- och foderprodukter har en specifik rättslig ram fastställts, 
särskilt genom Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 (6). Dessutom regleras livsmedels- 
och foderprodukter även genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 (7), vilken 
säkerställer ett harmoniserat tillvägagångssätt när det gäller offentlig efterlevnadskontroll av foder- och 
livsmedelslagstiftningen och regler om djurs hälsa och djurskydd. Följaktligen bör livsmedels- och 
foderprodukter uteslutas från den här förordningens tillämpningsområde, med undantag för material och 
produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel i den mån det gäller risker som inte omfattas av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1935/2004 (8) eller av annan specifik livsmedelslagstiftning 
som endast omfattar livsmedelsrelaterade kemiska och biologiska risker.

(12) Levande växter omfattas av en specifik rättslig ram, som särskilt föreskrivs genom Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/2031 (9), som tar hänsyn till dessa produkters särdrag i syfte att säkerställa konsument
säkerhet.

(13) Animaliska biprodukter är material av animaliskt ursprung som inte konsumeras av människor. Dessa produkter, 
såsom foder, omfattas av en specifik rättslig ram, som särskilt föreskrivs genom Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1069/2009 (10).

(14) Växtskyddsmedel, som även kallas bekämpningsmedel, omfattas av specifika bestämmelser för godkännande på 
nationell nivå, på grundval av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 (11), och bör därför 
också uteslutas från den här förordningens tillämpningsområde.

(15) Luftfartyg som avses i artikel 2.3 d i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1139 (12) är föremål för 
medlemsstaternas tillsyn mot bakgrund av den begränsade risk de utgör för den civila flygsäkerheten. Dessa 
luftfartyg bör därför uteslutas från den här förordningens tillämpningsområde.

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 av den 28 januari 2002 om allmänna principer och krav för livsmedels
lagstiftning, om inrättande av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet och om förfaranden i frågor som gäller livsmedels
säkerhet (EGT L 31, 1.2.2002, s. 1).

(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 av den 15 mars 2017 om offentlig kontroll och annan offentlig 
verksamhet för att säkerställa tillämpningen av livsmedels- och foderlagstiftningen och av bestämmelser om djurs hälsa och 
djurskydd, växtskydd och växtskyddsmedel samt om ändring av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) 
nr 999/2001, (EG) nr 396/2005, (EG) nr 1069/2009, (EG) nr 1107/2009, (EU) nr 1151/2012, (EU) nr 652/2014, 
(EU) 2016/429 och (EU) 2016/2031, rådets förordningar (EG) nr 1/2005 och (EG) nr 1099/2009 och rådets direktiv 98/58/EG, 
1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG och 2008/120/EG och om upphävande av Europaparlamentets och rådets 
förordningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, rådets direktiv 89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 91/496/EEG, 
96/23/EG, 96/93/EG och 97/78/EG samt rådets beslut 92/438/EEG (förordningen om offentlig kontroll) (EUT L 95, 7.4.2017, 
s. 1).

(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1935/2004 av den 27 oktober 2004 om material och produkter avsedda 
att komma i kontakt med livsmedel och om upphävande av direktiven 80/590/EEG och 89/109/EEG (EUT L 338, 
13.11.2004, s. 4).

(9) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/2031 av den 26 oktober 2016 om skyddsåtgärder mot växtskadegörare, ändring 
av Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) nr 228/2013, (EU) nr 652/2014 och (EU) nr 1143/2014 samt om upphävande av 
rådets direktiv 69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG och 2007/33/EG (EUT L 317, 
23.11.2016, s. 4).

(10) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1069/2009 av den 21 oktober 2009 om hälsobestämmelser för animaliska 
biprodukter och därav framställda produkter som inte är avsedda att användas som livsmedel och om upphävande av förordning (EG) 
nr 1774/2002 (förordning om animaliska biprodukter) (EUT L 300, 14.11.2009, s. 1).

(11) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på 
marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (EUT L 309, 24.11.2009, s. 1).

(12) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1139 av den 4 juli 2018 om fastställande av gemensamma bestämmelser 
på det civila luftfartsområdet och inrättande av Europeiska unionens byrå för luftfartssäkerhet, och om ändring av Europapar
lamentets och rådets förordningar (EG) nr 2111/2005, (EG) nr 1008/2008, (EU) nr 996/2010, (EU) nr 376/2014 och 
direktiv 2014/30/EU och 2014/53/EU, samt om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) 
nr 552/2004 och (EG) nr 216/2008 och rådets förordning (EEG) nr 3922/91 (EUT L 212, 22.8.2018, s. 1).
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(16) De krav som fastställs i denna förordning bör vara tillämpliga på begagnade, reparerade, renoverade eller 
återanvända produkter som återförs i leveranskedjan i samband med kommersiell verksamhet, med undantag för 
sådana produkter som konsumenterna inte rimligen kan förvänta sig följer rådande säkerhetsnormer, såsom 
produkter som uttryckligen presenteras som reparerade eller renoverade eller tillhandahålls på marknaden som 
historiskt betydelsefulla samlarföremål.

(17) Tjänster bör inte omfattas av denna förordning. För att skydda konsumenters hälsa och säkerhet bör dock produkter 
som levereras eller tillhandahålls till konsumenter i samband med tillhandahållande av tjänster, inbegripet produkter 
som konsumenter är direkt exponerade för i samband med tillhandahållandet av en tjänst, omfattas av denna 
förordning. Utrustning som konsumenter använder för att förflytta sig eller resa, om sådan utrustning manövreras 
direkt av en tjänsteleverantör i samband med en transporttjänst bör dock uteslutas från denna förordnings 
tillämpningsområde eftersom utrustningen måste regleras i förhållande till säkerheten hos den tillhandahållna 
tjänsten.

(18) Antikviteter, såsom konstverk eller samlarföremål, är specifika produktkategorier som inte kan förväntas uppfylla 
säkerhetskraven i denna förordning och därför bör uteslutas från dess tillämpningsområde. För att förhindra att 
andra produkter av misstag anses ingå i dessa kategorier är det dock nödvändigt att beakta att konstverk är 
produkter som skapats uteslutande för konstnärliga ändamål, att samlarföremål är tillräckligt sällsynta och av 
historiskt eller vetenskapligt intresse för att motivera att man samlar och bevarar dem, och att antikviteter, om de 
inte redan är konstverk eller samlarföremål eller båda delarna, är av särskilt hög ålder. Vid bedömningen av om en 
produkt är en antikvitet, såsom ett konstverk eller ett samlarföremål, kan bilaga IX till rådets 
direktiv 2006/112/EG (13) beaktas.

(19) Världshälsoorganisationen definierar hälsa som ett tillstånd av fullständigt fysiskt, psykiskt och socialt välbefinnande 
och inte bara frånvaro av sjukdom, eller kraftlöshet.

(20) Distansförsäljning, inbegripet onlineförsäljning, bör också omfattas av denna förordning. Onlineförsäljningen har 
ökat stadigt och konsekvent och skapat nya affärsmodeller, nya utmaningar för produktsäkerheten och nya aktörer 
på marknaden, såsom leverantörer av onlinemarknadsplatser.

(21) Om en produkt erbjuds till försäljning online eller genom andra former av distansförsäljning bör produkten anses ha 
tillhandahållits på marknaden om försäljningserbjudandet är riktat till konsumenter i unionen. I enlighet med 
tillämpliga unionsregler om internationell privaträtt bör en analys i varje enskilt fall göras för att fastställa om ett 
erbjudande är riktat till konsumenter i unionen. Ett försäljningserbjudande bör anses vara riktat till konsumenter i 
unionen om den relevanta ekonomiska aktören på något sätt riktar sin verksamhet mot en medlemsstat. För 
analysen i det enskilda fallet bör relevanta faktorer beaktas såsom de geografiska områden till vilka leverans är 
möjlig, språk som kan användas för erbjudandet eller beställningen, betalsätt, användning av medlemsstatens valuta 
eller ett domännamn som är registrerat i någon av medlemsstaterna. När det gäller onlineförsäljning är det inte 
tillräckligt att gränssnittet för de ekonomiska aktörerna eller leverantörerna av onlinemarknadsplatser är tillgängligt 
i den medlemsstat där konsumenten är etablerad eller har hemvist.

(22) Enligt det allmänna säkerhetskravet i denna förordning bör ekonomiska aktörer vara skyldiga att endast släppa ut 
säkra produkter på marknaden. En sådan hög säkerhetsnivå bör i första hand uppnås genom produktens 
utformning och särdrag med beaktande av den avsedda och förutsebara användningen av och användarvillkoren för 
produkten. Eventuella kvarstående risker bör begränsas genom vissa skyddsåtgärder, såsom varningar och 
bruksanvisningar.

(23) En produkts säkerhet bör bedömas med beaktande av alla relevanta aspekter av produkten, särskilt dess egenskaper, 
såsom fysiska, mekaniska och kemiska egenskaper, och presentation, samt de specifika behov och risker som 
produkten utgör för vissa konsumentkategorier som sannolikt kommer att använda produkten, särskilt barn, äldre 
och personer med funktionsnedsättning. De riskerna kan även inbegripa miljörisker i den mån den utgör en risk för 
konsumenters hälsa och säkerhet. Den bedömningen bör beakta hälsoriskerna med digitalt sammankopplade 
produkter, inbegripet risken för den psykiska hälsan, speciellt för utsatta konsumenter, särskilt barn. Vid 
bedömningen av säkerheten hos digitalt sammankopplade produkter som sannolikt kommer att påverka barn bör 

(13) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, s. 1).
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tillverkare därför säkerställa att produkter som de tillhandahåller på marknaden uppfyller högsta möjliga standarder 
för säkerhet, trygghet och inbyggt integritetsskydd med hänsyn till barnets bästa. Om specifik information krävs för 
att produkterna ska vara säkra för en viss kategori av personer bör dessutom även denna informations förekomst och 
tillgänglighet beaktas vid bedömningen av produktsäkerheten. Produktsäkerheten för alla produkter bör bedömas 
med hänsyn tagen till att produkten måste vara säker under hela sin livstid.

(24) Föremål som kan ansluta till andra föremål eller icke inbyggda föremål som påverkar hur ett annat föremål fungerar 
kan medföra en risk för produktsäkerheten. Vederbörlig hänsyn bör tas till denna aspekt som en potentiell risk. Ett 
föremåls eventuella anslutningar till och samband med externa föremål bör inte äventyra dess säkerhet.

(25) Ny teknik kan innebära nya risker för konsumenters hälsa och säkerhet eller ändra det sätt på vilket befintliga risker 
kan realiseras, såsom ett externt angrepp som medför att produkten hackas eller att dess egenskaper ändras. Ny 
teknik kan väsentligen ändra den ursprungliga produkten, till exempel genom programvaruuppdateringar, som då 
bör bli föremål för en ny riskbedömning om den väsentliga ändringen påverkar produktens säkerhet.

(26) Specifika cybersäkerhetsrisker som påverkar konsumenters säkerhet samt protokoll och certifiering kan hanteras 
genom sektorsspecifik lagstiftning. Det bör emellertid säkerställas att relevanta ekonomiska aktörer och nationella 
myndigheter, i de fall sektorsspecifik lagstiftning inte är tillämplig, beaktar de risker som är kopplade till ny teknik 
när produkterna utformas respektive bedöms, i syfte att säkerställa att de ändringar som tillförts produkten inte 
äventyrar dess säkerhet.

(27) För att underlätta en effektiv och enhetlig tillämpning av det allmänna säkerhetskrav som fastställs i denna 
förordning är det viktigt att använda europeiska standarder för vissa produkter och risker. Europeiska standarder till 
vilka hänvisningar har offentliggjorts i enlighet med direktiv 2001/95/EG bör även i fortsättningen föranleda en 
presumtion om överensstämmelse med det allmänna säkerhetskrav som fastställs i denna förordning. Begäranden 
om standardisering som kommissionen har utfärdat i enlighet med direktiv 2001/95/EG bör anses vara begäranden 
om standardisering i enlighet med denna förordning. Om olika risker eller riskkategorier omfattas av samma 
standard skulle en produkts överensstämmelse med den del av standarden som omfattar den relevanta risken eller 
riskkategorin också ge själva produkten en presumtion om säkerhet såvitt avser den relevanta risken eller 
riskkategorin.

(28) När kommissionen identifierar ett behov av en europeisk standard som säkerställer att vissa produkter 
överensstämmer med det allmänna säkerhetskrav som fastställs i denna förordning bör den tillämpa relevanta 
bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 (14) för att begära att en eller flera 
europeiska standardiseringsorganisationer ska antingen utarbeta eller identifiera en standard som är lämplig för att 
säkerställa att produkter som överensstämmer med den presumeras vara säkra.

(29) Produkter kan medföra olika risker för olika kön, och standardiseringsverksamhet bör beakta detta för att undvika 
skillnader – och därmed könsbaserade klyftor – när det gäller säkerhet. Förklaringen om jämställdhetsanpassade 
standarder från Förenta nationernas ekonomiska kommission för Europa anger flera åtgärder som nationella 
standardiseringsorgan och standardutvecklingsorganisationer bör inkludera i sin handlingsplan för jämställdhets
anpassade standarder och utveckling av standarder i syfte att uppnå könsbalanserade, representativa och 
inkluderande standarder.

(30) Samtidigt med anpassningen av förordning (EU) nr 1025/2012 bör det även införas ett särskilt förfarande för 
antagandet av de särskilda säkerhetskraven med bistånd av den specialiserade kommitté som föreskrivs i denna 
förordning.

(14) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 av den 25 oktober 2012 om europeisk standardisering och om 
ändring av rådets direktiv 89/686/EEG och 93/15/EEG samt av Europaparlamentets och rådets direktiv 94/9/EG, 94/25/EG, 
95/16/EG, 97/23/EG, 98/34/EG, 2004/22/EG, 2007/23/EG, 2009/23/EG och 2009/105/EG samt om upphävande av rådets 
beslut 87/95/EEG och Europaparlamentets och rådets beslut 1673/2006/EG (EUT L 316, 14.11.2012, s. 12).

SV Europeiska unionens officiella tidning 23.5.2023 L 135/5  



(31) I avsaknad av europeiska standarder bör den nationella rätten i den medlemsstat där produkten tillhandahålls på 
marknaden, som fastställer hälso- och säkerhetskrav, vara förenlig med unionsrätten, särskilt artiklarna 34 och 36 i 
EUF-fördraget.

(32) De ekonomiska aktörerna bör ha skyldigheter i fråga om produktsäkerhet som står i proportion till deras respektive 
roller i leveranskedjan så att en hög skyddsnivå för konsumenternas hälsa och säkerhet säkerställs samtidigt som det 
säkerställs att den inre marknaden fungerar effektivt. Alla ekonomiska aktörer som ingår i leverans- och 
distributionskedjan bör vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att de endast tillhandahåller produkter på 
marknaden som är säkra och överensstämmer med kraven i denna förordning. Skyldigheterna måste fördelas tydligt 
och proportionellt på ett sätt som motsvarar varje aktörs roll i leverans- och distributionsprocessen. När det till 
exempel gäller kontrollen av om tillverkaren, och i förekommande fall importören, har fullgjort sina skyldigheter 
bör distributören endast vara skyldig att göra faktiska kontroller och inte en bedömning av den information som de 
lämnat. Informationen angående identifiering av produkten och av de ekonomiska aktörerna samt bruksanvisningar 
och säkerhetsinformation kan dessutom tillhandahållas av de ekonomiska aktörerna i digital form genom 
elektroniska lösningar, såsom en QR- eller datamatriskod.

(33) Tillverkare bör utarbeta teknisk dokumentation för de produkter som de släpper ut på marknaden, vilken bör 
innehålla den information som krävs för att bevisa att dessa produkter är säkra. Den tekniska dokumentationen bör 
baseras på en intern riskanalys som görs av tillverkaren. Den mängd information som ska tillhandahållas i den 
tekniska dokumentationen bör stå i proportion till produktens komplexitet och de möjliga risker som tillverkaren 
identifierat. Tillverkare bör särskilt tillhandahålla en allmän beskrivning av produkten och de uppgifter som krävs 
för att bedöma dess säkerhet. När det gäller komplexa produkter eller produkter som medför möjliga risker kan en 
mer omfattande beskrivning av produkten behövas i den information som ska tillhandahållas. I sådana fall bör även 
en analys av dessa risker och de tekniska metoder som införts för att minska eller undanröja riskerna inkluderas. Om 
produkten är förenlig med europeiska standarder eller andra villkor som tillämpas för att det allmänna säkerhetskrav 
som fastställs i denna förordning ska uppfyllas bör även förteckningen över de relevanta europeiska standarderna 
eller andra villkor anges.

(34) En fysisk eller juridisk person som släpper ut en produkt på marknaden i eget namn eller under eget varumärke eller 
väsentligen ändrar en produkt på ett sådant sätt att överensstämmelsen med kraven i denna förordning kan påverkas 
bör betraktas som tillverkare och bör påta sig tillverkarens skyldigheter.

(35) En ändring av en produkt på fysisk eller digital väg kan få konsekvenser för produktens art och egenskaper på ett sätt 
som inte förutsågs i den ursprungliga riskbedömningen av produkten och som kan äventyra produktens säkerhet. En 
sådan ändring bör därför betraktas som en väsentlig ändring som bör leda till att produkten betraktas som en ny 
produkt från en annan tillverkare, bortsett från om ändringen görs av konsumenten eller för konsumentens 
räkning. För att överensstämmelse med det allmänna säkerhetskrav som fastställs i denna förordning ska kunna 
säkerställas bör den person som utför den väsentliga ändringen betraktas som tillverkare och omfattas av samma 
skyldigheter. Detta krav bör endast vara tillämpligt på den del av produkten som ändrats, förutsatt att ändringen 
inte påverkar produkten som helhet. För att undvika en onödig och oproportionell börda bör det inte krävas att den 
person som utför den väsentliga ändringen gör om provningar och tar fram ny dokumentation om de aspekter av 
produkten som inte påverkas av ändringen. Det bör ankomma på den person som utför den väsentliga ändringen 
att visa att ändringen inte påverkar produkten som helhet.

(36) Interna förfaranden för överensstämmelse, genom vilka ekonomiska aktörer internt säkerställer att de fullgör sina 
skyldigheter på ett ändamålsenligt och snabbt sätt samt att de har förutsättningar att i god tid reagera på farliga 
produkter, bör införas av de ekonomiska aktörerna själva.

(37) För att förhindra att farliga produkter släpps ut på marknaden bör det vara obligatoriskt för ekonomiska aktörer att i 
sin produktions- eller marknadsföringsverksamhet inkludera interna processer som säkerställer att relevanta krav i 
denna förordning uppfylls. Sådana interna processer bör de ekonomiska aktörerna själva besluta om i förhållande 
till deras roll i leveranskedjan och den typ av produkt som berörs, och kan till exempel baseras på organisatoriska 
förfaranden, riktlinjer, standarder eller på utnämningen av en tillfällig föreståndare. Inrättandet och utformningen av 
sådana interna processer bör förbli de relevanta ekonomiska aktörernas enskilda ansvar.
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(38) Det är nödvändigt att alla ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser samarbetar med 
marknadskontrollmyndigheterna i syfte att undanröja eller minska riskerna för de relevanta produkter som 
tillhandahålls på marknaden. De begäranden som marknadskontrollmyndigheterna framställer till dem bör dock 
anpassas till deras roll i leveranskedjan och med hänsyn till deras respektive rättsliga skyldigheter.

(39) Direktförsäljning via internetbaserade kanaler från ekonomiska aktörer som är etablerade utanför unionen hindrar 
marknadskontrollmyndigheternas arbete med att hantera farliga produkter i unionen, eftersom ekonomiska aktörer 
i många fall varken är etablerade eller har en rättslig företrädare i unionen. Det är därför nödvändigt att säkerställa 
att marknadskontrollmyndigheter har de befogenheter och medel som krävs för att hantera onlineförsäljningen av 
farliga produkter på ett ändamålsenligt sätt. I syfte att säkerställa en effektiv efterlevnad av denna förordning bör 
den skyldighet som fastställs i artikel 4.1, 4.2 och 4.3 i förordning (EU) 2019/1020 utvidgas till att omfatta 
produkter som inte omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning för att säkerställa att det finns en ansvarig 
ekonomisk aktör etablerad i unionen som anförtros de uppgifter som är knutna till sådana produkter, är 
kontaktperson till marknadskontrollmyndigheterna och, när så är lämpligt med avseende på de möjliga risker som 
är knutna till en produkt, i god tid utför specifika uppgifter för att säkerställa produktsäkerheten. Dessa specifika 
uppgifter bör inbegripa regelbundna kontroller med avseende på överensstämmelsen med den tekniska 
dokumentationen, produkt- och tillverkarinformationen, bruksanvisningar och säkerhetsinformation.

(40) Kontaktuppgifterna till den ekonomiska aktör som är etablerad i unionen och ansvarar för produkter som omfattas 
av denna förordning bör anges tillsammans med produkten i syfte att underlätta kontrollerna genom leveranskedjan.

(41) För att ekonomiska aktörer som är små och medelstora företag, inbegripet mikroföretag, ska kunna klara av de nya 
skyldigheter som införs genom denna förordning bör kommissionen tillhandahålla praktiska riktlinjer och anpassad 
vägledning, till exempel en direkt kommunikationskanal till experter i händelse av frågor med hänsyn tagen till att 
deras administrativa bördor måste förenklas och begränsas.

(42) Genom att säkerställa produktidentifikation och tillhandahållande av information om tillverkaren och andra 
relevanta ekonomiska aktörer genom hela leveranskedjan blir det lättare att identifiera ekonomiska aktörer 
och, i tillämpliga fall, att vidta effektiva och proportionella korrigerande åtgärder för farliga produkter, såsom 
riktade återkallelser. Produktidentifikation och tillhandahållande av information om tillverkaren och andra 
relevanta ekonomiska aktörer säkerställer således att konsumenterna, inbegripet personer med funktionsned
sättning, och marknadskontrollmyndigheterna erhåller korrekta uppgifter om farliga produkter, vilket ger ökat 
förtroende för marknaden och gör att onödiga avbrott i handeln undviks. Produkterna bör därför bära 
information som gör det möjligt att identifiera produkten och tillverkaren samt, i tillämpliga fall, importören 
och andra relevanta ekonomiska aktörer. Sådana krav kan göras strängare för vissa typer av produkter som 
sannolikt kommer att utgöra en allvarlig risk för konsumenters hälsa och säkerhet, genom ett system för 
insamling och lagring av data som gör det möjligt att identifiera inte bara produkten utan även dess 
komponenter eller de ekonomiska aktörer som ingår i leveranskedjan. Detta bör inte påverka tillämpningen av 
de informationskrav som fastställs i Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/83/EU (15) relaterade till 
varornas huvudsakliga egenskaper, i den omfattning som är lämplig för mediet och varornas beskaffenhet. 
Såsom en bild bör anses ett fotografi, en illustration eller ett annat piktogram som lätt gör det möjligt att 
identifiera en produkt eller en potentiell produkt.

(43) Genom att säkerställa att tillverkare anmäler olyckor som orsakas av en produkt som de tillhandahållit på 
marknaden kommer den information som marknadskontrollmyndigheterna har tillgång till att förbättras och 
potentiellt farliga produktkategorier kommer att kunna identifieras bättre. Bestämmelserna om ekonomiska 
aktörers ansvar för defekta produkter fastställs i specifik unionsrätt, och sådan anmälan och insamling av data bör 
därför inte betraktas som ett ansvarserkännande för en defekt produkt eller som en ansvarsbekräftelse enligt 
relevant unionsrätt eller nationell rätt.

(15) Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/83/EU av den 25 oktober 2011 om konsumenträttigheter och om ändring av rådets 
direktiv 93/13/EEG och Europaparlamentets och rådets direktiv 1999/44/EG och om upphävande av rådets direktiv 85/577/EEG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 97/7/EG (EUT L 304, 22.11.2011, s. 64).
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(44) För att i ett tidigt skede kunna upptäcka nya risker och andra produktsäkerhetsrelaterade marknadstrender bör alla 
berörda parter, inbegripet konsument- eller näringslivsorganisationer, uppmuntras att meddela marknadskontrol
lmyndigheter och kommissionen den information som de har tillgång till så att överträdelser av denna förordning 
upptäcks och utreds.

(45) Leverantörer av onlinemarknadsplatser spelar en viktig roll i leveranskedjan – genom att ge ekonomiska aktörer 
möjlighet att nå ett större antal konsumenter – och därför också i produktsäkerhetssystemet.

(46) En och samma enhet kan, inom ramen för de nya komplexa affärsmodeller som hänger samman med onlineför
säljning, tillhandahålla en rad olika tjänster. Beroende på vilken typ av tjänster som tillhandahålls för en viss 
produkt kan samma enhet omfattas av olika kategorier av affärsmodeller enligt denna förordning. En enhet 
som endast är leverantör av förmedlingstjänster online för en viss produkt betraktas endast som leverantör av 
en onlinemarknadsplats för den produkten. Om samma enhet är såväl leverantör av internetbaserade 
marknadsplatstjänster för försäljning av en viss produkt som verksam som ekonomisk aktör enligt denna 
förordning betraktas den också som den relevanta ekonomiska aktören. I ett sådant fall skulle enheten i fråga 
därför vara skyldig att fullgöra de skyldigheter som är tillämpliga på den relevanta ekonomiska aktören. Om till 
exempel leverantören av onlinemarknadsplatsen också distribuerar en produkt betraktas denna leverantör, med 
avseende på den distribuerade produktens försäljning, som distributör. Om enheten i fråga på samma sätt säljer 
sina egna märkesprodukter är den verksam som tillverkare och måste därmed följa de tillämpliga kraven för 
tillverkare. Vissa enheter kan också betraktas som leverantörer av distributionstjänster om de erbjuder 
distributionstjänster. I sådana fall måste en bedömning göras i varje enskilt fall.

(47) Med tanke på den viktiga roll som leverantörer av onlinemarknadsplatser har för att förmedla försäljningen av 
produkter mellan näringsidkare och konsumenter bör sådana aktörer ha större ansvar för att hantera 
försäljningen av farliga produkter online. I Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/31/EG (16) fastställs 
den allmänna ramen för e-handel samt vissa skyldigheter för onlineplattformar. Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2022/2065 (17) reglerar ansvaret och ansvarsskyldigheten för leverantörer av förmedlings
tjänster online när det gäller olagligt innehåll, inbegripet farliga produkter. Tillämpningen av den förordningen 
påverkar inte de regler som fastställs i unionsrätten om konsumentskydd och produktsäkerhet. Följaktligen bör 
det med utgångspunkt i den horisontella rättsliga ram som föreskrivs i den förordningen införas specifika krav 
som behövs för att hantera onlineförsäljningen av farliga produkter på ett ändamålsenligt sätt, i enlighet med 
artikel 2.4 f i den förordningen. I den mån denna förordning specificerar de krav för produktsäkerhet som 
leverantörer av onlinemarknadsplatser måste uppfylla för att säkerställa överensstämmelse med vissa 
bestämmelser i förordning (EU) 2022/2065 bör de kraven inte påverka tillämpningen av förordning 
(EU) 2022/2065, som fortsatt är tillämplig på sådana leverantörer av onlinemarknadsplatser.

(48) Produktsäkerhetslöftet, som innehåller en rad frivilliga åtaganden om produktsäkerhet, undertecknades första 
gången 2018, och ett antal leverantörer av onlinemarknadsplatser har anslutit sig sedan dess. Produktsäkerhetslöftet 
har visat sig fylla sitt syfte när det gäller att förbättrat konsumentskydd för farliga produkter som säljs online. I syfte 
att stärka konsumentskyddet för att förhindra att konsumenternas liv, hälsa och säkerhet skadas och säkerställa 
rättvis konkurrens på den inre marknaden uppmuntras leverantörer av onlinemarknadsplatser att fullgöra dessa 
frivilliga åtaganden för att förhindra att produkter som redan förtecknats som farliga och dragits tillbaka dyker upp 
på nytt. Användningen av teknik och digitala processer och förbättrade varningssystem, särskilt Safety Gate- 
portalen, kan göra det möjligt att automatiskt identifiera och kommunicera produkter som anmälts som farliga och 
automatiskt utföra stickprovskontroller mot Safety Gate-portalen.

(16) Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/31/EG av den 8 juni 2000 om vissa rättsliga aspekter på informationssamhällets 
tjänster, särskilt elektronisk handel, på den inre marknaden (direktivet om elektronisk handel) (EGT L 178, 17.7.2000, s. 1).

(17) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2022/2065 av den 19 oktober 2022 om en inre marknad för digitala tjänster och om 
ändring av direktiv 2000/31/EG (förordningen om digitala tjänster) (EUT L 277, 27.10.2022, s. 1).
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(49) Leverantörer av onlinemarknadsplatser bör iaktta vederbörlig omsorg med avseende på det innehåll på deras 
onlinegränssnitt som rör produktsäkerhet, i enlighet med de specifika skyldigheter som fastställs i denna 
förordning. Följaktligen bör denna förordning fastställa en skyldighet för alla leverantörer av onlinemarknadsplatser 
att visa tillbörlig aktsamhet med avseende på det innehåll på deras onlinegränssnitt som rör produktsäkerhet.

(50) I syfte att säkerställa en effektiv marknadskontroll bör leverantörer av onlinemarknadsplatser dessutom registrera sig 
i Safety Gate-portalen och i Safety Gate-portalen ange uppgifter om sin gemensamma kontaktpunkt så att 
information om produktsäkerhetsfrågor lättare kan kommuniceras. Kommissionen bör säkerställa att registreringen 
är enkel och användarvänlig. Den gemensamma kontaktpunkten enligt denna förordning kan vara densamma som 
kontaktpunkten enligt artikel 11 i förordning (EU) 2022/2065 utan att detta äventyrar målet om att behandla 
frågor rörande produktsäkerhet på ett snabbt och individuellt sätt.

(51) Leverantörer av onlinemarknadsplatser bör utse en gemensam kontaktpunkt för konsumenter. Den gemensamma 
kontaktpunkten bör fungera som en gemensam kanal för kommunikation med konsumenter om produktsäker
hetsfrågor, som sedan kan omdirigeras till lämplig serviceenhet på en onlinemarknadsplats. Detta bör inte hindra 
att ytterligare kontaktpunkter för specifika tjänster görs tillgängliga för konsumenter. Den gemensamma 
kontaktpunkten enligt denna förordning kan vara densamma som kontaktpunkten enligt artikel 12 i förordning 
(EU) 2022/2065.

(52) För att leverantörer av onlinemarknadsplatser ska kunna fullgöra sina skyldigheter enligt denna förordning, särskilt 
med avseende på snabb och effektiv efterlevnad av förelägganden från myndigheter, handläggning av anmälningar 
från andra tredje parter och samarbete med marknadskontrollmyndigheter i samband med korrigerande åtgärder 
som begärts bör de inrätta interna mekanismer för att hantera produktsäkerhetsrelaterade frågor.

(53) I artikel 14.4 i förordning (EU) 2019/1020 ges marknadskontrollmyndigheter befogenhet att, när inga andra 
effektiva medel står till buds för att eliminera en allvarlig risk, kräva att innehåll som hänvisar till de relaterade 
produkterna ska avlägsnas från ett onlinegränssnitt eller att en tydlig varning visas för slutanvändarna när de 
använder ett onlinegränssnitt. De befogenheter som ges marknadskontrollmyndigheterna i artikel 14.4 i förordning 
(EU) 2019/1020 bör vara tillämpliga även på den här förordningen. För att marknadskontrollen enligt den här 
förordningen ska vara effektiv och för att undvika att farliga produkter förekommer på unionsmarknaden bör dessa 
befogenheter vara tillämpliga i alla nödvändiga och proportionella fall och också för produkter som utgör en icke- 
allvarlig risk. Det är nödvändigt att leverantörerna av onlinemarknadsplatser snarast efterlever sådana 
förelägganden. Därför bör denna förordning införa bindande tidsfrister i det hänseendet. Dessa befogenheter bör 
utövas i enlighet med artikel 9 i förordning (EU) 2022/2065.

(54) Förelägganden som också kräver att leverantören av en onlinemarknadsplats från sitt onlinegränssnitt avlägsnar allt 
identiskt innehåll som hänvisar till erbjudandet om en farlig produkt angiven i föreläggandet bör identifiera de 
element som avgör vilka erbjudanden som är identiska och som gör det möjligt för leverantören av en onlinemark
nadsplats att avlägsna identiska erbjudanden, på grundval av den information som visas av näringsidkarna, i en 
sådan utsträckning att det inte krävs att onlinemarknadsplatsen gör en oberoende bedömning av innehållet.

(55) Om informationen från systemet för snabb varning Safety Gate inte innehåller någon exakt webbadress (URL) eller, 
om så krävs, ytterligare uppgifter som gör det möjligt att identifiera det innehåll som hänvisar till ett erbjudande om 
en farlig produkt, bör leverantörerna av onlinemarknadsplatser ändå beakta den information som lämnats, såsom 
produktbeteckningar om sådana finns tillgängliga och spårbarhetsinformation, i samband med alla åtgärder som 
leverantörer av onlinemarknadsplatser vidtar på eget initiativ och som har till syfte att upptäcka, identifiera, 
avlägsna eller oåtkomliggöra sådana erbjudanden om farliga produkter på deras onlinegränssnitt, i tillämpliga fall. 
Safety Gate-portalen bör dock moderniseras och uppdateras för att göra det lättare för leverantörer av onlinemark
nadsplatser att upptäcka osäkra produkter, och i detta syfte bör det vara möjligt att genomföra bestämmelserna i 
denna förordning om avlägsnande av innehåll som hänvisar till ett erbjudande om farliga produkter från 
onlinegränssnitt med hjälp av ett anmälningssystem som är utformat och utvecklat inom Safety Gate-portalen.
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(56) De skyldigheter som åläggs leverantörer av onlinemarknadsplatser genom denna förordning bör inte innebära 
en allmän skyldighet att övervaka den information som de överför eller lagrar, och bör inte heller innebära att 
leverantörerna av onlinemarknadsplatser är skyldiga att aktivt söka efter fakta eller omständigheter som tyder 
på olaglig verksamhet, såsom försäljning av farliga produkter online. För att leverantörer av onlinemark
nadsplatser ska omfattas av undantaget från ansvar för värdtjänster enligt direktiv 2000/31/EG och förordning 
(EU) 2022/2065 bör de dock skyndsamt avlägsna innehåll som hänvisar till ett erbjudande om en farlig 
produkt från sina onlinegränssnitt så snart de har fått faktiskt kännedom om, eller vid skadeståndsanspråk, så 
snart de har blivit medvetna om, innehåll som hänvisar till ett erbjudande om en farlig produkt, särskilt när 
leverantören av den onlinemarknadsplatsen har gjorts uppmärksam på fakta eller omständigheter på grundval 
av vilka en aktsam ekonomisk aktör borde ha identifierat olagligheten i fråga. Leverantörer av onlinemark
nadsplatser bör handlägga anmälningar om innehåll som hänvisar till ett erbjudande om en farlig produkt, som 
mottagits i enlighet med artikel 16 i förordning (EU) 2022/2065, inom de ytterligare tidsfrister som fastställs i 
denna förordning. Leverantörer av onlinemarknadsplatser uppmuntras dessutom att kontrollera produkter mot 
Safety Gate-portalen innan de lägger ut dem på sitt gränssnitt.

(57) För tillämpningen av artikel 22 i förordning (EU) 2022/2065, och när det gäller säkerheten för produkter som säljs 
online, bör samordnaren för digitala tjänster särskilt beakta konsumentorganisationer och konsumentföreningar 
som företräder konsumenternas intressen och andra relevanta intressenter när dessa så begär i egenskap av betrodda 
anmälare, under förutsättning att villkoren i samma artikel har uppfyllts.

(58) Produktspårbarhet är en grundläggande förutsättning för effektiv marknadskontroll av farliga produkter och 
korrigerande åtgärder. Konsumenter bör också vara skyddade mot farliga produkter på samma sätt i 
försäljningskanaler på och utanför internet, inbegripet när de köper produkter på onlinemarknadsplatser. Med 
utgångspunkt i bestämmelserna i förordning (EU) 2022/2065 om näringsidkares spårbarhet bör leverantörer 
av onlinemarknadsplatser inte tillåta att ett specifikt produkterbjudande visas på deras plattformar om inte 
näringsidkaren har tillhandahållit all information som rör produktsäkerhet och produktspårbarhet enligt 
denna förordning. Sådan information bör visas tillsammans med produktförteckningen så att konsumenterna 
ges tillgång till samma information såväl online som off line. Leverantörer av onlinemarknadsplatser bör 
emellertid inte ha ansvar för att kontrollera att informationen i sig är fullständig, korrekt och riktig, eftersom 
det är den relevanta näringsidkarens skyldighet att säkerställa produktspårbarhet.

(59) Det är även viktigt att leverantörer av onlinemarknadsplatser har ett nära samarbete med marknadskontrollmyn
digheter, med näringsidkare och med relevanta ekonomiska aktörer om produktsäkerhet. Artikel 7.2 i förordning 
(EU) 2019/1020 inför en skyldighet för leverantörer av informationssamhällets tjänster att samarbeta med 
marknadskontrollmyndigheter när det gäller produkter som omfattas av den förordningen. Denna skyldighet bör 
därför utvidgas till att omfatta alla konsumentprodukter. Marknadskontrollmyndigheterna förbättrar till exempel 
ständigt de tekniska verktyg som de använder för marknadskontroll online i syfte att identifiera farliga produkter 
som säljs online. För att dessa verktyg ska vara operativa bör leverantörer av onlinemarknadsplatser bevilja tillgång 
till sina gränssnitt. För ändamål som rör produktsäkerhet bör marknadskontrollmyndigheterna dessutom också ha 
möjlighet att samla in data från ett onlinegränssnitt på motiverad begäran om tekniska hinder införts av 
leverantörer av onlinemarknadsplatser eller onlinesäljare. Leverantörer av onlinemarknadsplatser bör också 
samarbeta om produktåterkallelser och olycksrapportering.

(60) Den rättsliga ramen för marknadskontroll av produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning och 
fastställs i förordning (EU) 2019/1020 och den rättsliga ramen för marknadskontroll av produkter som omfattas av 
denna förordning bör vara så samstämda som möjligt. När det gäller marknadskontrollverksamhet och skyldigheter, 
befogenheter, åtgärder och samarbete mellan marknadskontrollmyndigheter måste de två uppsättningarna 
bestämmelser därför anpassas till varandra. För detta ändamål bör artiklarna 10, 11.1–11.7, 12–15, 16.1–16.5, 18, 
19 och 21–24 i förordning (EU) 2019/1020 vara tillämpliga också på produkter som omfattas av den här 
förordningen.
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(61) Enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 (18) (unionens tullkodex) hänförs produkter från 
tredjeländer som är avsedda att tillhandahållas på unionsmarknaden eller som är avsedda för privat bruk eller 
konsumtion inom unionens tullområde till tullförfarandet ”övergång till fri omsättning”. Syftet med det förfarandet 
är att fullgöra de formaliteter som fastställts för import av varor, inbegripet efterlevnaden av tillämpliga 
bestämmelser i unionsrätten, så att dessa varor kan tillhandahållas på unionsmarknaden precis som produkter som 
framställts i unionen. När det gäller konsumentsäkerhet måste dessa produkter vara förenliga med den här 
förordningen, särskilt det allmänna säkerhetskrav som fastställs i den här förordningen.

(62) Kapitel VII i förordning (EU) 2019/1020, som fastställer reglerna för kontroll av produkter som förs in på 
unionsmarknaden, är redan direkt tillämpligt på produkter som omfattas av denna förordning. De myndigheter 
som ansvarar för denna kontroll bör genomföra den på grundval av de riskanalyser som avses i artiklarna 46 
och 47 i förordning (EU) nr 952/2013, genomförandelagstiftningen och tillhörande vägledning. Den här 
förordningen ändrar därför inte på något sätt kapitel VII i förordning (EU) 2019/1020 eller det sätt på vilket de 
myndigheter som ansvarar för kontrollen av produkter som förs in på unionsmarknaden organiserar sig och 
bedriver sin verksamhet.

(63) Medlemsstaterna bör säkerställa att alla åtgärder som deras behöriga myndigheter vidtar enligt denna förordning är 
föremål för effektiva rättsmedel i enlighet med artikel 47 i stadgan.

(64) Nationella myndigheter bör ges möjlighet att komplettera den traditionella marknadskontrollverksamhet som är 
inriktad på produktsäkerhet, med en marknadskontrollverksamhet inriktad på interna förfaranden för 
överensstämmelse som inrättats av ekonomiska aktörer för att säkerställa produktsäkerhet. Marknadskontrollmyn
digheterna bör kunna begära att tillverkaren anger vilka andra produkter – som tillverkats enligt samma förfarande 
eller innehåller samma komponenter och som anses utgöra en risk eller ingår i samma tillverkningssats – som 
berörs av samma risk.

(65) Medlemsstaterna bör också säkerställa att marknadskontrollmyndigheterna har tillräcklig sakkunskap och tillräckliga 
resurser för att bedriva all sin tillsynsverksamhet.

(66) Det bör inrättas ett informationsutbyte mellan medlemsstaterna och kommissionen om tillämpningen av denna 
förordning som grundar sig på utfallsindikatorer som gör det möjligt att mäta hur ändamålsenlig unionens 
produktsäkerhetslagstiftning är.

(67) Det bör finnas ett ändamålsenligt, snabbt och tillförlitligt informationsutbyte om farliga produkter för att säkerställa 
att lämpliga åtgärder vidtas med avseende på dessa produkter och därmed för att skydda konsumenternas hälsa och 
säkerhet.

(68) Rapex bör moderniseras så att effektivare korrigerande åtgärder kan vidtas inom hela unionen för produkter som 
utgör en risk även utanför en enskild medlemsstats territorium. Det är lämpligt att ändra förkortningen Rapex till 
Safety Gate för att öka tydligheten och nå ut till konsumenterna bättre. Safety Gate består av tre delar: för det första 
ett system för snabb varning om farliga produkter som inte är livsmedel genom vilket nationella myndigheter och 
kommissionen kan utbyta information om sådana produkter (systemet för snabb varning Safety Gate), för det andra 
en webbportal för att informera allmänheten och ge dem möjlighet att inkomma med klagomål (Safety Gate- 
portalen), och för det tredje en webbportal som ger företag möjlighet att fullgöra sin skyldighet att informera 
myndigheter och konsumenter om farliga produkter och olyckor (Safety Business Gateway). Det bör finnas 
gränssnitt mellan de olika Safety Gate-delarna. systemet för snabb varning Safety Gate är det interna system genom 
vilket myndigheter och kommissionen utbyter information om åtgärder som rör farliga produkter, och som kan 
innehålla konfidentiell information. Ett utdrag ur varningar bör offentliggöras på Safety Gate-portalen så att 
allmänheten informeras om farliga produkter. Safety Business Gateway är en webbportal genom vilken företag 
informerar medlemsstaternas marknadskontrollmyndigheter om farliga produkter och om olyckor. Kommissionen 

(18) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om en tullkodex för unionen (EUT L 269, 
10.10.2013, s. 1).
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bör utveckla en teknisk lösning för att säkerställa att den information som registreras av företag i Safety Business 
Gateway som är avsedd att varna konsumenter kan göras tillgänglig för konsumenterna på Safety Gate-portalen 
utan onödigt dröjsmål. Dessutom bör kommissionen utveckla ett driftskompatibelt gränssnitt som ger leverantörer 
av onlinemarknadsplatser möjlighet att koppla sina gränssnitt till Safety Gate-portalen på ett enkelt, snabbt och 
tillförlitligt sätt.

(69) Medlemsstaterna bör i systemet för snabb varning Safety Gate anmäla både obligatoriska och frivilliga korrigerande 
åtgärder som förhindrar, begränsar eller inför specifika villkor för ett eventuellt saluförande av en produkt med 
anledning av att den utgör en allvarlig risk för konsumenternas hälsa och säkerhet eller, när det gäller produkter 
som omfattas av förordning (EU) 2019/1020, även för andra relevanta allmänintressen för slutanvändarna.

(70) Enligt artikel 34 i förordning (EU) 2019/1020 ska medlemsstaternas myndigheter anmäla åtgärder som vidtagits 
mot produkter som omfattas av den förordningen, och som utgör en icke-allvarlig risk, via det informations- och 
kommunikationssystem som avses i samma artikel, medan korrigerande åtgärder som vidtagits mot produkter som 
omfattas av den här förordningen och som utgör en icke-allvarlig risk också kan anmälas i systemet för snabb 
varning Safety Gate. Medlemsstaterna och kommissionen bör tillgängliggöra information om risker som produkter 
utgör för konsumenternas hälsa och säkerhet för allmänheten. Det är lämpligt för konsumenter och företag att all 
information om korrigerande åtgärder som vidtagits mot produkter som utgör en allvarlig risk finns i systemet för 
snabb varning Safety Gate, så att relevant information om farliga produkter kan göras tillgänglig för allmänheten via 
Safety Gate-portalen. Det är viktigt att säkerställa att all den informationen finns tillgänglig på det eller de officiella 
språken i den medlemsstat där konsumenten är bosatt och att den är klart och begripligt formulerad. 
Medlemsstaterna uppmanas därför att i systemet för snabb varning Safety Gate anmäla alla korrigerande åtgärder 
för produkter som utgör en risk för konsumenternas hälsa och säkerhet.

(71) I det fall informationen måste anmälas i informations- och kommunikationssystemet i enlighet med förordning 
(EU) 2019/1020 finns det möjlighet att skicka sådana anmälningar direkt i systemet för snabb varning Safety Gate 
eller att generera dessa inifrån det informations- och kommunikationssystem för marknadskontroll som föreskrivs i 
artikel 34 i förordning (EU) 2019/1020. För detta ändamål bör kommissionen upprätthålla och vidareutveckla det 
gränssnitt som inrättats för att överföra information mellan det informations- och kommunikationssystemet och 
systemet för snabb varning Safety Gate i syfte att undvika dubbel inmatning av data och att underlätta sådan 
överföring.

(72) Kommissionen bör upprätthålla och vidareutveckla webbportalen Safety Business Gateway, som ger ekonomiska 
aktörer möjlighet att fullgöra sin skyldighet att informera marknadskontrollmyndigheter och konsumenter om 
farliga produkter som de har tillhandahållit på marknaden. Den bör möjliggöra ett snabbt och effektivt 
informationsutbyte mellan ekonomiska aktörer och nationella myndigheter och underlätta information till 
konsumenterna från de ekonomiska aktörerna.

(73) Det kan finnas fall då det är nödvändigt att hantera en allvarlig risk på unionsnivå när risken inte på ett tillfreds
ställande sätt kan begränsas genom åtgärder av den berörda medlemsstaten eller något annat förfarande enligt 
unionsrätten. Detta kan särskilt vara fallet när det gäller nya framväxande risker eller sådana som påverkar utsatta 
konsumenter. Av denna anledning bör kommissionen kunna införa åtgärder antingen på eget initiativ eller på 
begäran av medlemsstaterna. Sådana åtgärder bör vara anpassade till situationens allvar och brådskande karaktär. 
Det är vidare nödvändigt att införa en lämplig mekanism varigenom kommissionen kan införa direkt tillämpliga 
interimistiska åtgärder.

(74) Den risk som en produkt utgör och nivån på denna risk fastställs på grundval av en riskbedömning som utförs av 
relevanta aktörer. När medlemsstaterna gör sådana riskbedömningar kan de uppnå olika resultat såvitt avser 
förekomsten av risk eller risknivå. Detta skulle kunna hindra den inre marknaden från att fungera korrekt och 
äventyra lika villkor för konsumenter och ekonomiska aktörer. En mekanism bör därför inrättas så att 
kommissionen kan avge ett yttrande om den fråga som tvisten gäller.
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(75) Kommissionen bör regelbundet utarbeta en rapport om tillämpningen av mekanismen enligt artikel 29, vilken bör 
presenteras för det europeiska nätverket av myndigheter i medlemsstaterna med ansvar för produktsäkerhet enligt 
denna förordning (nätverket för konsumentsäkerhet). Den rapporten bör identifiera de huvudsakliga kriterier som 
medlemsstaterna tillämpar för riskbedömning och deras påverkan på den inre marknaden och på en likvärdig 
konsumentskyddsnivå i syfte att ge medlemsstaterna och kommissionen möjlighet att harmonisera strategierna och 
kriterierna för riskbedömning.

(76) Nätverket för konsumentsäkerhet stärker samarbetet mellan medlemsstaterna om kontroll av efterlevnaden av 
produktsäkerheten. Det underlättar särskilt aktiviteter såsom informationsutbyte, anordnande av gemensamma 
marknadskontrollaktiviteter samt utbyte av sakkunskap och bästa praxis. Det bör också bidra till harmonisering av 
metoderna för att samla in uppgifter om produktsäkerhet och till ökad interoperabilitet mellan regionala, 
sektoriella, nationella och europeiska informationssystem för produktsäkerhet. Nätverket för konsumentsäkerhet 
bör vederbörligen företrädas och delta i samordnings- och samarbetsverksamheten i det unionsnätverk för 
produktöverensstämmelse som föreskrivs i förordning (EU) 2019/1020 när samordning av aktiviteter som omfattas 
av båda förordningarnas tillämpningsområde är nödvändig för att säkerställa deras ändamålsenlighet.

(77) För att säkerställa både samstämmighet i den rättsliga ramen för marknadskontroll och ett effektivt samarbete mellan 
nätverket för konsumentsäkerhet och unionsnätverket för produktöverensstämmelse som syftar till strukturerad 
samordning och strukturerat samarbete mellan medlemsstaternas tillsynsmyndigheter och kommissionen som 
föreskrivs i förordning (EU) 2019/1020 är det nödvändigt att förbinda nätverket för konsumentsäkerhet med 
unionsnätverket för produktöverensstämmelse vid den verksamhet som avses i artiklarna 11, 12, 13 och 21 i 
förordning (EU) 2019/1020.

(78) Marknadskontrollmyndigheter bör utföra gemensamma aktiviteter med andra myndigheter eller organisationer som 
företräder ekonomiska aktörer eller konsumenter i syfte att främja produktsäkerhet och identifiera farliga produkter, 
inbegripet produkter som erbjuds till försäljning online. I samband med detta bör marknadskontrollmyndigheterna 
och kommissionen, beroende på vad som är lämpligt, säkerställa att valet av produkter och tillverkare samt den 
verksamhet som bedrivs inte skapar situationer som kan snedvrida konkurrensen eller påverka parternas 
objektivitet, oberoende och opartiskhet. Marknadskontrollmyndigheterna bör göra överenskommelser om 
gemensamma aktiviteter tillgängliga för allmänheten så snart som möjligt, förutsatt att ett sådant offentliggörande 
inte äventyrar ändamålsenligheten i de aktiviteter som ska utföras.

(79) Kommissionen bör regelbundet anordna en gemensam aktivitet varigenom marknadskontrollmyndigheterna bör 
genomföra inspektioner av produkter som förvärvats under fingerad identitet online eller offline, särskilt av de 
produkter som oftast anmäls i Safety Gate.

(80) Samtidiga samordnade kontrollåtgärder (sweeps) (samordnade tillsynsåtgärder) är specifika efterlevnadsåtgärder som 
ytterligare skulle kunna förbättra produktsäkerheten och därför bör genomföras regelbundet så att överträdelser av 
denna förordning online och offline upptäcks. Samordnade tillsynsåtgärder bör särskilt genomföras när 
marknadstrender och konsumentklagomål eller andra indikationer tyder på att vissa produkter eller produktka
tegorier ofta befinns utgöra en allvarlig risk.

(81) Allmänhetens tillgång till den information om produktsäkerhet som är tillgänglig för myndigheterna bör i regel 
säkerställas. När information om produktsäkerhet tillgängliggörs för allmänheten bör den tystnadsplikt som avses i 
artikel 339 i EUF-fördraget dock skyddas på ett sätt som är förenligt med behovet av att säkerställa att marknadskon
trollverksamhet och skyddsåtgärder är ändamålsenliga.

(82) Klagomål är viktiga för att öka de nationella myndigheternas medvetenhet om säkerheten och ändamålsenligheten i 
övervakningen och kontrollen av farliga produkter. Medlemsstaterna bör därför ge konsumenter och andra berörda 
parter såsom konsumentföreningar och ekonomiska aktörer möjlighet att inkomma med sådana klagomål.
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(83) Det offentliga gränssnittet för systemet för snabb varning Safety Gate – Safety Gate-portalen – gör det möjligt för 
allmänheten, inbegripet konsumenter, ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser, att få 
information om korrigerande åtgärder som vidtagits mot farliga produkter som förekommer på unionsmarknaden. 
En separat del av Safety Gate-portalen ger konsumenterna möjlighet att informera kommissionen om produkter 
som finns på marknaden och som utgör en risk för hälsa och säkerhet. I relevanta fall bör kommissionen vidta 
lämpliga uppföljningsåtgärder, särskilt genom att överföra sådan information till berörda nationella myndigheter. 
Databasen och webbplatsen för Safety Gate bör vara lättillgänglig för personer med funktionsnedsättning.

(84) Efter att ha kontrollerat att den information som mottagits från konsumenter och andra berörda parter är korrekt 
bör kommissionen säkerställa lämplig uppföljning. Kommissionen bör i synnerhet vidarebefordra informationen till 
berörda medlemsstater så att behörig marknadskontrollmyndighet kan gå vidare beroende på vad som är lämpligt 
och nödvändigt. Det är viktigt att konsumenter och andra berörda parter är ordentligt informerade om 
kommissionens åtgärder.

(85) När en produkt som redan sålts till konsumenter visar sig vara farlig kan denna behöva återkallas i syfte att skydda 
unionens konsumenter. Konsumenterna kan vara omedvetna om att de äger en återkallad produkt. För att 
återkallelserna ska bli mer verkningsfulla är det därför viktigt att kunna nå ut till de berörda konsumenterna på ett 
bättre sätt. Direktkontakt är den mest effektiva metoden för att göra konsumenterna mer medvetna om återkallelser 
och för att få dem att vidta åtgärder. Det är också den kommunikationskanal som föredras bland alla 
konsumentgrupper. För att konsumenternas säkerhet ska kunna säkerställas är det viktigt att de informeras snabbt 
och på ett tillförlitligt sätt. Ekonomiska aktörer och, i tillämpliga fall, leverantörer av onlinemarknadsplatser bör 
därför utnyttja de kunduppgifter som står till deras förfogande för att informera konsumenterna om återkallelser 
och säkerhetsvarningar för produkter dessa konsumenter har köpt. Det behövs därför en rättslig skyldighet för 
ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser att använda de kunduppgifter som redan står till 
deras förfogande för att informera konsumenterna om återkallelser och säkerhetsvarningar. I det hänseendet bör 
ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser säkerställa att det i deras befintliga kundlojali
tetsprogram och produktregistreringssystem införs en möjlighet att direkt kontakta kunderna för de återkallelser 
och säkerhetsvarningar som de berörs av genom vilken kunderna uppmanas att på frivillig basis, efter inköp av en 
produkt, lämna viss information såsom namn, kontaktuppgifter, produktmodell eller serienummer till tillverkaren. 
Enbart det faktum att återkallelserna riktar sig till konsumenter bör inte hindra ekonomiska aktörer och 
leverantörer av onlinemarknadsplatser från att göra alla konsumenter medvetna om ett meddelande om produktåter
kallelse eller från att erbjuda avhjälpande åtgärder till andra slutanvändare. Ekonomiska aktörer och leverantörer av 
onlinemarknadsplatser bör uppmuntras att vidta sådana åtgärder, särskilt när det gäller mikroföretag och små 
företag som verkar som konsumenter.

(86) Konsumenterna bör uppmuntras att registrera produkter för att få information om återkallelser och säkerhets
varningar. Kommissionen bör ges befogenhet att anta genomförandeakter för att specificera att konsumenterna för 
vissa specifika produkter eller produktkategorier alltid bör ha möjlighet att registrera en köpt produkt för att kunna 
bli direkt underrättade om en återkallelse eller en säkerhetsvarning avseende denna produkt. Vid fastställandet av 
vilka specifika produkter eller produktkategorier som ska omfattas av det kravet bör vederbörlig hänsyn tas till de 
berörda produkternas eller produktkategoriernas livscykel liksom till de risker som produkterna medför, hur ofta de 
återkallas och vilken användarkategori som använder produkterna, särskilt utsatta konsumenter.

(87) En tredjedel av konsumenterna fortsätter att använda farliga produkter trots att de sett ett meddelande om 
återkallelse, framför allt eftersom meddelanden om återkallelse är skrivna på ett komplicerat sätt eller risken i fråga 
förminskas. Meddelandet om återkallelse bör därför vara tydligt och transparent och klart beskriva risken i fråga, 
och termer, uttryck och andra aspekter som kan försämra konsumentens riskuppfattning bör undvikas. 
Konsumenterna bör också kunna få ytterligare information, om så behövs, via avgiftsfria telefonnummer eller andra 
interaktiva instrument.

(88) För att uppmuntra konsumenter att reagera på återkallelser är det också viktigt att den åtgärd som krävs av 
konsumenten är så enkel som möjligt och att de avhjälpande åtgärder som erbjuds är ändamålsenliga, kostnadsfria 
och snabba. Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/771 (19) föreskriver avtalsenliga avhjälpande åtgärder 
för konsumenter vid bristande avtalsenlighet för fysiska varor vid tidpunkten för leveransen som framkommit under 
den ansvarsperiod som fastställts av medlemsstaterna i enlighet med artikel 10.3 i det direktivet. Artikel 14 i 

(19) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/771 av den 20 maj 2019 om vissa aspekter på avtal om försäljning av varor, om 
ändring av förordning (EU) 2017/2394 och direktiv 2009/22/EG samt om upphävande av direktiv 1999/44/EG (EUT L 136, 
22.5.2019, s. 28).
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Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/770 (20) är också tillämplig på de fysiska medium, såsom dvd- 
skivor, cd-skivor, usb-minnen och minneskort, som används för att lagra digitalt innehåll. Situationer där farliga 
produkter återkallas från marknaden motiverar dock att det finns specifika bestämmelser som bör tillämpas utan att 
de påverkar de avtalsenliga avhjälpande åtgärderna eftersom målen för dessa är olika. Medan avtalsenliga 
avhjälpande åtgärder syftar till att avhjälpa varornas bristande avtalsenlighet, syftar avhjälpande åtgärder i händelse 
av återkallelse både till att säkerställa att farliga produkter avlägsnas från marknaden och till en lämplig avhjälpande 
åtgärd för konsumenten. Till följd av detta föreligger stora skillnader mellan de två uppsättningarna av möjliga 
korrigerande åtgärder: för det första bör det i händelse av en produktåterkallelse enligt denna förordning inte finnas 
någon tidsbegränsning för att aktivera de avhjälpande åtgärderna, för det andra bör konsumenten ha rätt att begära 
avhjälpande åtgärder från den relevanta ekonomiska aktören och inte nödvändigtvis från näringsidkaren. I händelse 
av en återkallelse bör konsumenten inte heller behöva bevisa att produkten är farlig.

(89) Med tanke på de olika syftena med de avhjälpande åtgärder som tillhandahålls i händelse av en återkallelse av en 
farlig produkt och de avhjälpande åtgärderna vid en varas bristande avtalsenlighet bör konsumenterna använda det 
system som motsvarar den relevanta situationen. Om konsumenten till exempel får ett meddelande om återkallelse 
med en beskrivning av de avhjälpande åtgärder som finns tillgängliga för konsumenten bör konsumenten agera i 
enlighet med anvisningarna i meddelandet om återkallelse. Vederbörande bör emellertid inte fråntas möjligheten att 
begära avhjälpande åtgärder från säljaren på grundval av den farliga varans bristande avtalsenlighet.

(90) När konsumenten har givits tillgång till en avhjälpande åtgärd som uppföljning av en återkallelse kan 
konsumenten inte få rätt till avhjälpande åtgärder för varans bristande avtalsenlig av skäl som har att göra med 
att produkten var farlig, eftersom den bristande avtalsenligheten inte längre föreligger. Om konsumenten 
åberopar konsumentens rätt till en avhjälpande åtgärd enligt direktiv (EU) 2019/770 eller direktiv 
(EU) 2019/771 har konsumenten inte heller rätt till en avhjälpande åtgärd enligt denna förordning för samma 
säkerhetsfråga. Om andra krav på avtalsenlighet för samma vara inte är uppfyllda är dock säljaren fortfarande 
ansvarig för sådan bristande avtalsenlighet hos varan, även om konsumenten har givits tillgång till en 
avhjälpande åtgärd till följd av en återkallelse av en farlig produkt.

(91) Ekonomiska aktörer som inleder en produktåterkallelse bör erbjuda konsumenterna minst två av alternativen 
reparation, ersättning eller adekvat återbetalning av värdet på den återkallade produkten, utom när så är omöjligt 
eller oproportionellt. Genom att konsumenterna erbjuds möjlighet att välja mellan avhjälpande åtgärder kan en 
återkallelse bli effektivare. Dessutom bör incitament som motiverar konsumenterna att ta del av en återkallelse, 
såsom rabatter eller värdecheckar, uppmuntras så att återkallelserna blir effektivare. Reparation av produkten bör 
ses som en möjlig avhjälpande åtgärd endast om säkerheten för den reparerade produkten kan säkerställas. Återbetal
ningsbeloppet bör inte understiga det belopp som konsumenten har betalat, utan att det påverkar ytterligare 
ersättning enligt nationell rätt. Om det inte finns bevis för det belopp som betalats bör en adekvat återbetalning av 
värdet på den återkallade produkten ändå tillhandahållas. I händelse av återkallelser av det fysiska mediet för digitalt 
innehåll i den mening som avses i artikel 2.1 i direktiv (EU) 2019/770 bör återbetalningen täcka samtliga belopp 
som konsumenten betalat enligt avtalet, enligt artikel 16.1 i det direktivet. Eventuella avhjälpande åtgärder bör inte 
påverka konsumenternas rätt till skadestånd enligt nationell rätt.

(92) Avhjälpande åtgärder som erbjuds i händelse av en produktsäkerhetsåterkallelse bör inte ge konsumenterna en 
överdrivet stor börda eller utsätta dem för risker. Om den avhjälpande åtgärden också medför att den 
återkallade produkten bortskaffas bör detta bortskaffande utföras med vederbörlig hänsyn till de miljö- och 
hållbarhetsmål som fastställts på unionsnivå och nationell nivå. Dessutom bör reparationer som utförs av 
konsumenter ses som en möjlig avhjälpande åtgärd endast om de kan utföras på ett enkelt och säkert sätt, till 
exempel genom att konsumenten byter ut ett batteri eller klipper av överdrivet långa snören i ett barnplagg när 
så föreskrivs i meddelandet om återkallelse. Dessutom bör reparationer som utförs av konsumenterna inte 
påverka konsumenternas rättigheter enligt direktiven (EU) 2019/770 och (EU) 2019/771. I sådana situationer 
bör ekonomiska aktörer därför inte ålägga konsumenter att reparera en farlig produkt.

(20) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/770 av den 20 maj 2019 om vissa aspekter på avtal om tillhandahållande av 
digitalt innehåll och digitala tjänster (EUT L 136, 22.5.2019, s. 1).
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(93) Denna förordning bör också uppmuntra ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser att ingå 
frivilliga samförståndsavtal med behöriga myndigheter, kommissionen eller organisationer som företräder 
konsumenter eller ekonomiska aktörer för att göra produktsäkerhetsrelaterade frivilliga åtaganden som går längre 
än de rättsliga skyldigheter som fastställs i unionsrätten.

(94) Konsumenter bör ha rätt att göra sina rättigheter gällande i samband med skyldigheterna för ekonomiska 
aktörer eller leverantörer av onlinemarknadsplatser enligt denna förordning genom grupptalan i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2020/1828 (21). För detta ändamål bör det i denna förordning 
föreskrivas att direktiv (EU) 2020/1828 är tillämpligt på grupptalan i fråga om sådana överträdelser av denna 
förordning som skadar eller kan skada konsumenters kollektiva intressen. Bilaga I till det direktivet bör därför 
ändras i enlighet med detta. Det åligger medlemsstaterna att säkerställa att denna ändring återspeglas i deras 
införlivandeåtgärder som antas i enlighet med det direktivet, även om antagandet av nationella införlivan
deåtgärder i det avseendet inte är ett villkor för att det direktivet ska vara tillämpligt på sådan grupptalan. Det 
direktivet bör vara tillämpligt på grupptalan som väcks mot ekonomiska aktörer och leverantörer av 
onlinemarknadsplatser som överträder bestämmelser i denna förordning och som därigenom skadar eller kan 
skada konsumenters kollektiva intressen från och med den dag då denna förordning börjar tillämpas. Fram till 
den dagen bör konsumenterna kunna förlita sig på att direktiv (EU) 2020/1828 är tillämpligt i enlighet med 
punkt 8 i bilaga I till det direktivet.

(95) Unionen bör ha möjlighet att samarbeta och utbyta information rörande produktsäkerhet med tillsynsmyn
digheter i tredjeländer eller internationella organisationer inom ramen för sådana avtal som ingåtts mellan 
unionen och tredjeländer eller internationella organisationer eller sådana arrangemang som ingåtts mellan 
kommissionen och myndigheter i tredjeländer eller internationella organisationer, också i syfte att förhindra 
att farliga produkter omsätts på marknaden. Detta samarbete och informationsutbyte bör respektera unionens 
regler om konfidentialitet och skydd av personuppgifter. Personuppgifter bör överföras endast om ett sådant 
utbyte är nödvändigt för att skydda konsumenters hälsa och säkerhet.

(96) Ett systematiskt utbyte av information mellan kommissionen och tredje länder eller internationella 
organisationer om konsumentprodukters säkerhet och om förebyggande, begränsande och korrigerande 
åtgärder bör baseras på ömsesidighet, vilket innebär likvärdigt, men inte nödvändigtvis identiskt, utbyte av 
information för ömsesidig nytta. Ett utbyte av information med ett tredjeland som producerar varor som är 
avsedda för unionsmarknaden kan bestå av att kommissionen lämnar utvald information från systemet för 
snabb varning Safety Gate om produkter med ursprung i detta tredjeland. Detta tredjeland kan i utbyte lämna 
information om de uppföljningsåtgärder som har vidtagits på grundval av de mottagna meddelandena. Ett 
sådant samarbete kan bidra till målet att stoppa farliga produkter vid källan och förhindra dem från att nå 
unionsmarknaden.

(97) För att sanktionerna i betydande grad ska avskräcka ekonomiska aktörer och, i tillämpliga fall, leverantörer av 
onlinemarknadsplatser från att släppa ut farliga produkter på marknaden bör de stå i proportion till överträdelsens 
karaktär, den eventuella fördelen för den ekonomiska aktören eller leverantören av onlinemarknadsplatsen och till 
karaktären på och allvarligheten av den skada som konsumenten lidit. Sanktionerna bör vara effektiva, 
proportionella och avskräckande.

(98) Vid påförande av sanktioner bör hänsyn tas till den berörda överträdelsens karaktär, allvarlighet och varaktighet. 
Åläggandet av sanktioner bör vara proportionellt och förenligt med unionsrätt och nationell rätt, inklusive med 
tillämpliga rättssäkerhetsgarantier och principerna i stadgan.

(21) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2020/1828 av den 25 november 2020 om grupptalan för att skydda konsumenters 
kollektiva intressen och om upphävande av direktiv 2009/22/EG (EUT L 409, 4.12.2020, s. 1).
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(99) I syfte att upprätthålla en hög nivå av hälsa och säkerhet för konsumenterna bör befogenheten att anta akter i 
enlighet med artikel 290 i EUF-fördraget delegeras till kommissionen med avseende på identifiering och spårbarhet 
av produkter som utgör en potentiell allvarlig risk för konsumenters hälsa och säkerhet och med avseende på hur 
systemet för snabb varning Safety Gate fungerar, särskilt i syfte att anta villkoren och förfaranden för utbyte av 
information om åtgärder som meddelas via systemet för snabb varning Safety Gate och av kriterier för att bedöma 
risknivån. Det är särskilt viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, 
inklusive på expertnivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet 
av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning (22). För att säkerställa lika stor delaktighet i förberedelsen av delegerade 
akter erhåller Europaparlamentet och rådet alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, och deras 
experter ges systematiskt tillträde till möten i kommissionens expertgrupper som arbetar med förberedelse av 
delegerade akter.

(100) I syfte att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av denna förordning bör kommissionen tilldelas 
genomförandebefogenheter att anta de särskilda säkerhetskraven, fastställa de utfallsindikatorer utifrån vilka 
medlemsstaterna måste lämna uppgifter om genomförandet av denna förordning, specificera de nationella 
kontaktpunkternas uppgifter och roller, vidta åtgärder avseende unionens åtgärder mot produkter som utgör en 
allvarlig risk, anta villkoren för konsumenternas lämnande av information i Safety Gate-portalen, specificera 
genomförandet av det driftskompatibla gränssnittet på Safety Gate-portalen, fastställa kraven för registrering av 
produkter av skäl relaterade till säkerhetsåterkallelser av produkter och anta en förlaga till ett meddelande om 
återkallelse. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 182/2011 (23).

(101) Kommissionen bör anta omedelbart tillämpliga genomförandeakter om det, i vederbörligen motiverade fall med 
avseende konsumenternas hälsa och säkerhet, är nödvändigt av tvingande skäl till skyndsamhet.

(102) Kommissionen bör utvärdera genomförandet av de sanktioner som fastställs i denna förordning med avseende på 
deras effektivitet och avskräckande effekt och, när så är lämpligt, anta ett lagstiftningsförslag med avseende på deras 
efterlevnad.

(103) Vissa bestämmelser i förordning (EU) nr 1025/2012 bör ändras för att ta hänsyn till vissa särdrag i den här 
förordningen, särskilt behovet av att fastställa de särskilda säkerhetskraven inom ramen för denna förordning innan 
en begäran lämnas till en europeisk standardiseringsorganisation.

(104) Direktiv 87/357/EEG, som avser konsumentprodukter som inte är livsmedel men som liknar och kan förväxlas 
med livsmedel så att konsumenter, särskilt barn, kan placera dem i munnen eller suga på dem eller inta dem, 
vilket kan orsaka till exempel kvävning, förgiftning eller perforering eller stopp i matsmältningsapparaten, har 
gett upphov till kontroversiella tolkningar. Dessutom antogs det direktivet vid en tidpunkt då den rättsliga 
ramen för konsumentprodukters säkerhet hade ett mycket begränsat tillämpningsområde. Av dessa skäl bör 
direktiv 87/357/EEG upphävas och ersättas av denna förordning, särskilt de bestämmelser i denna förordning 
som efter en riskbedömning säkerställer att produkter som kan vara skadliga när man placerar dem i munnen 
eller suger på dem eller intar dem och som kan förväxlas med livsmedel på grund av deras form, lukt, färg, 
utseende, förpackning, märkning, volym, storlek eller andra egenskaper, bör betraktas som farliga. När 
marknadskontrollmyndigheterna gör sin utvärdering bör de bland annat beakta att det, såsom Europeiska 
unionens domstol har slagit fast, inte är nödvändigt att genom objektiva och underbyggda uppgifter visa att 
produkter som utgör livsmedelimitationer och som placeras i munnen eller sugs på eller intas, kan medföra 
risker såsom kvävning, förgiftning eller perforering eller stopp i matsmältningsapparaten. De behöriga 
nationella myndigheterna bör dock från fall till fall bedöma om sådana produkter är farliga och motivera 
denna bedömning.

(22) EUT L 123, 12.5.2016, s. 1.
(23) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och 

principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, 
s. 13).
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(105) För att ge ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser tillräckligt med tid för att anpassa sig till 
kraven i denna förordning, inbegripet informationskraven, är det nödvändigt att föreskriva en tillräcklig 
övergångsperiod efter dagen för denna förordnings ikraftträdande under vilken produkter som omfattas av 
direktiv 2001/95/EG och som överensstämmer med kraven i det direktivet fortfarande får släppas ut på marknaden. 
Medlemsstaterna bör därför inte hindra att sådana produkter tillhandahålls på marknaden, inbegripet försäljningser
bjudanden.

(106) Eftersom målet för denna förordning, nämligen att förbättra den inre marknadens funktion och samtidigt säkerställa 
en hög konsumentskyddsnivå, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna med tanke på behovet 
av ett omfattande samarbete och samstämdhet mellan medlemsstaternas behöriga myndigheter och av en 
mekanism för ett snabbt och effektivt utbyte av information om farliga produkter i unionen utan snarare, eftersom 
problemet är unionsövergripande, kan uppnås bättre på unionsnivå kan unionen vidta åtgärder i enlighet med 
subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i 
samma artikel går denna förordning inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå detta mål.

(107) När det, vid tillämpningen av denna förordning, är nödvändigt att behandla personuppgifter bör sådan behandling 
ske i enlighet med unionsrätten om skydd av personuppgifter. All behandling av personuppgifter enligt denna 
förordning omfattas av förordningarna (EU) 2016/679 (24) och (EU) 2018/1725 (25) samt Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2002/58/EG (26), beroende på vad som är tillämpligt. När en konsument rapporterar en produkt i 
Safety Gate-portalen bör endast de personuppgifter som är nödvändiga för att rapportera den farliga produkten att 
lagras och dessa uppgifter får inte lagras längre än under en period av fem år räknat från registreringen av 
uppgifterna. Tillverkare och importörer bör bibehålla registreringar av konsumenters klagomål endast så lång tid 
som är nödvändig för tillämpningen av denna förordning. Tillverkare och importörer som är fysiska personer bör 
uppge sitt namn i syfte att säkerställa att konsumenterna kan identifiera produkterna så att dessa blir spårbara.

(108) Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 42 i förordning (EU) 2018/1725.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Artikel 1

Syfte och innehåll

1. Syftet med denna förordning är att förbättra den inre marknadens funktion och samtidigt säkerställa en hög 
konsumentskyddsnivå.

2. I denna förordning fastställs grundläggande regler om säkerheten hos konsumentprodukter som släpps ut eller 
tillhandahålls på marknaden.

(24) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän 
dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1).

(25) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39).

(26) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/58/EG av den 12 juli 2002 om behandling av personuppgifter och integritetsskydd 
inom sektorn för elektronisk kommunikation (direktiv om integritet och elektronisk kommunikation) (EGT L 201, 31.7.2002, s. 37).
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Artikel 2

Tillämpningsområde

1. Denna förordning ska tillämpas på produkter som släpps ut eller tillhandahålls på marknaden i den mån det inte 
föreligger särskilda bestämmelser med samma syfte enligt unionsrätten som reglerar säkerheten hos de berörda 
produkterna.

Om produkter omfattas av särskilda säkerhetskrav enligt unionsrätten är denna förordning tillämplig endast i fråga om de 
aspekter, risker eller riskkategorier som inte omfattas av de kraven.

När det gäller produkter som omfattas av särskilda krav som införts genom unionens harmoniseringslagstiftning enligt 
definitionen i artikel 3.27

a) är kapitel II inte tillämpligt i fråga om de risker eller riskkategorier som omfattas av unionens harmoniseringslag
stiftning, och

b) är kapitel III, avsnitt 1, kapitlen V och VII samt kapitlen IX–XI inte tillämpliga.

2. Denna förordning är inte tillämplig på följande:

a) Humanläkemedel eller veterinärmedicinska läkemedel.

b) Livsmedel.

c) Foder.

d) Levande växter och djur, genetiskt modifierade organismer och genetiskt modifierade mikroorganismer i innesluten 
användning, samt produkter av växter och djur med koppling till deras framtida fortplantning.

e) Animaliska biprodukter och framställda produkter.

f) Växtskyddsmedel.

g) Utrustning som konsumenter använder för att förflytta sig eller resa, om den utrustningen manövreras direkt av en 
tjänsteleverantör i samband med en transporttjänst som tillhandahålls till konsumenter och inte manövreras av 
konsumenterna själva.

h) Luftfartyg som avses i artikel 2.3 d i förordning (EU) 2018/1139.

i) Antikviteter.

3. Denna förordning är tillämplig på produkter som släpps ut eller tillhandahålls på marknaden, oavsett om de är nya, 
begagnade, reparerade eller renoverade. Den är inte tillämplig på produkter som ska repareras eller renoveras innan de tas i 
bruk, förutsatt att de släpps ut eller tillhandahålls på marknaden och är tydligt märkta som sådana produkter.

4. Denna förordning påverkar inte tillämpningen av reglerna i unionsrätten om konsumentskydd.

5. Denna förordning ska genomföras med vederbörlig hänsyn till försiktighetsprincipen.

Artikel 3

Definitioner

I denna förordning gäller följande definitioner:

1. produkt: ett föremål, oavsett om det är sammankopplat med andra föremål eller inte, som levereras eller tillhandahålls, 
mot ersättning eller inte, inbegripet i samband med tillhandahållande av en tjänst, som är avsedd för konsumenter eller 
som, under rimligen förutsebara förhållanden, sannolikt kommer att användas av konsumenter även om produkten 
inte är avsedd för dem.

2. säker produkt: en produkt som vid normala eller rimligen förutsebara användningsförhållanden, inbegripet den faktiska 
användningstiden, inte medför någon risk eller endast en minimal risk som är förenlig med produktens användning 
och som anses godtagbar och förenlig med en hög skyddsnivå för konsumenters hälsa och säkerhet.

3. farlig produkt: en produkt som inte är en säker produkt.
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4. risk: kombinationen av sannolikheten för att en farlig situation som kan orsaka skada ska uppkomma och skadans 
allvar.

5. allvarlig risk: en risk som, baserat på en riskbedömning och med beaktande av normal och förutsebar användning av 
produkten, anses kräva ett snabbt ingripande från marknadskontrollmyndigheterna, inbegripet fall där effekterna av 
risken inte är omedelbara.

6. tillhandahållande på marknaden: leverans av en produkt för distribution, förbrukning eller användning på 
unionsmarknaden i samband med kommersiell verksamhet, mot betalning eller gratis.

7. utsläppande på marknaden: tillhandahållandet för första gången av en produkt på unionsmarknaden.

8. tillverkare: en fysisk eller juridisk person som tillverkar en produkt eller som låter utforma eller tillverka en produkt och 
saluför den produkten i eget namn eller under eget varumärke.

9. tillverkarens representant: en fysisk eller juridisk person som är etablerad i unionen och som enligt skriftlig fullmakt från 
en tillverkare har rätt att i tillverkarens ställe utföra särskilda uppgifter med avseende på tillverkarens skyldigheter 
enligt denna förordning.

10. importör: en fysisk eller juridisk person som är etablerad i unionen och som släpper ut en produkt från ett tredjeland på 
unionsmarknaden.

11. distributör: en annan fysisk eller juridisk person i leveranskedjan än tillverkaren eller importören, som tillhandahåller en 
produkt på marknaden.

12. leverantör av distributionstjänster: en fysisk eller juridisk person som i samband med kommersiell verksamhet erbjuder 
minst två av tjänsterna magasinering, paketering, adressering och avsändning, utan att ha äganderätt till de varor som 
berörs, undantaget posttjänster enligt definitionen i artikel 2.1 i Europaparlamentets och rådets direktiv 97/67/EG (27), 
postleveranstjänster enligt definitionen i artikel 2.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/644 (28), 
och andra posttjänster eller godstransporttjänster.

13. ekonomisk aktör: tillverkaren, tillverkarens representant, importören, distributören, leverantören av distributionstjänster 
eller en annan fysisk eller juridisk person som omfattas av skyldigheter avseende tillverkning av produkter eller 
tillhandahållande av dem på marknaden i enlighet med denna förordning.

14. leverantör av en onlinemarknadsplats: en leverantör av en förmedlingstjänst som använder ett onlinegränssnitt som gör 
det möjligt för konsumenter att ingå distansavtal med näringsidkare för försäljning av produkter.

15. onlinegränssnitt: programvara, inbegripet en webbplats, en del av en webbplats eller en applikation, inbegripet mobila 
applikationer.

16. distansavtal: ett distansavtal enligt definitionen i artikel 2.7 i direktiv 2011/83/EU.

17. konsument: en fysisk person som agerar för ändamål som faller utanför den personens näringsverksamhet, 
affärsverksamhet, hantverk eller yrke.

18. näringsidkare: en fysisk person eller en juridisk person, oavsett om den är privatägd eller offentligägd, som agerar, 
inbegripet genom en person som agerar i den fysiska eller juridiska personens namn eller på den fysiska eller juridiska 
personens vägnar, för ändamål som rör den fysiska eller juridiska personens näringsverksamhet, affärsverksamhet, 
hantverk eller yrke.

19. europeisk standard: en europeisk standard enligt definitionen i artikel 2.1 b i förordning (EU) nr 1025/2012.

20. internationell standard: en internationell standard enligt definitionen i artikel 2.1 a i förordning (EU) nr 1025/2012.

(27) Europaparlamentets och rådets direktiv 97/67/EG av den 15 december 1997 om gemensamma regler för utvecklingen av 
gemenskapens inre marknad för posttjänster och för förbättring av kvaliteten på tjänsterna (EGT L 15, 21.1.1998, s. 14).

(28) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/644 av den 18 april 2018 om gränsöverskridande paketleveranstjänster 
(EUT L 112, 2.5.2018, s. 19).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 135/20 23.5.2023  



21. nationell standard: en nationell standard enligt definitionen i artikel 2.1 d i förordning (EU) nr 1025/2012.

22. europeisk standardiseringsorganisation: en europeisk standardiseringsorganisation enligt förteckningen i bilaga I till 
förordning (EU) nr 1025/2012.

23. marknadskontroll: den verksamhet som bedrivs och de åtgärder som vidtas av marknadskontrollmyndigheter för att 
säkerställa att produkter uppfyller kraven i denna förordning.

24. marknadskontrollmyndighet: en myndighet som, enligt artikel 10 i förordning (EU) 2019/1020, av en medlemsstat utses 
som ansvarig för att organisera och utföra marknadskontroll inom den medlemsstatens territorium.

25. återkallelse: en åtgärd i syfte att en produkt som redan tillhandahållits konsumenten ska återlämnas.

26. tillbakadragande: en åtgärd i syfte att förhindra att en produkt i leveranskedjan tillhandahålls på marknaden.

27. unionens harmoniseringslagstiftning: unionslagstiftning som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) 2019/1020 och all 
annan unionslagstiftning som harmoniserar villkoren för saluföring av produkter som omfattas av den förordningen.

28. antikviteter: produkter, såsom samlarföremål eller konstverk, med avseende på vilka konsumenterna inte rimligen kan 
förvänta sig att de uppfyller aktuella säkerhetsstandarder.

Artikel 4

Distansförsäljning

Produkter som erbjuds till försäljning online eller genom andra former av distansförsäljning ska anses ha tillhandahållits på 
marknaden om försäljningserbjudandet är riktat till konsumenter i unionen. Ett erbjudande till försäljning ska anses vara 
riktat till konsumenter i unionen om den relevanta ekonomiska aktören på något sätt riktar sin verksamhet mot en eller 
flera medlemsstater.

KAPITEL II

SÄKERHETSKRAV

Artikel 5

Allmänt säkerhetskrav

Ekonomiska aktörer får endast släppa ut eller tillhandahålla säkra produkter på marknaden.

Artikel 6

Aspekter för bedömning av produktsäkerhet

1. Vid bedömning av huruvida en produkt är en säker produkt ska särskilt följande aspekter beaktas:

a) Produktens egenskaper, inbegripet dess utformning, tekniska egenskaper, sammansättning, förpackning och anvisningar 
för montering och, i förekommande fall, för installation, användning och underhåll.

b) Produktens inverkan på andra produkter, om det rimligen kan förutses att den kommer att användas tillsammans med 
andra produkter, inbegripet sammankoppling av sådana produkter.

c) Den inverkan som andra produkter kan ha på den produkt som ska bedömas, om det rimligen kan förutses att andra 
produkter kommer att användas tillsammans med den produkten, inbegripet inverkan av icke inbyggda föremål som är 
avsedda att avgöra hur den produkt som ska bedömas fungerar, eller ändra eller komplettera sättet på vilket den 
fungerar, vilket måste beaktas vid bedömningen av säkerheten hos den produkt som ska bedömas.
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d) Presentationen av produkten, dess märkning, inbegripet åldersmärkning med avseende på lämpligheten för barn, 
eventuella varningar och bruksanvisningar för dess säkra användning och bortskaffande samt eventuella andra 
anvisningar eller upplysningar om produkten.

e) De konsumentkategorier som använder produkten, särskilt genom bedömning av risken för utsatta konsumenter som 
barn, äldre och personer med funktionsnedsättning, samt könsskillnaders inverkan på hälsa och säkerhet.

f) Produktens utseende, om det är sannolikt att utseendet kommer att få konsumenter att använda produkten på ett annat 
sätt än vad den var utformad för, och särskilt följande:

i) Om en produkt som inte är ett livsmedel ändå är livsmedelsliknande och sannolikt kommer att förväxlas med 
livsmedel på grund av dess form, lukt, färg, utseende, förpackning, märkning, volym, storlek eller andra egenskaper, 
och konsumenter, särskilt barn, därför kan komma att placera den i munnen eller suga på den eller inta den.

ii) Om en produkt, trots att den varken är utformad för eller avsedd att användas av barn, sannolikt kommer att 
användas av barn eller liknar ett föremål som allmänt anses tilltala eller vara avsett att användas av barn på grund 
av sin utformning, förpackning eller egenskaper.

g) När det krävs på grund av produktens art: lämpliga cybersäkerhetsegenskaper som är nödvändiga för att skydda 
produkten mot yttre påverkan, inbegripet tredje parter med avsikt att vålla skada, när en sådan påverkan kan inverka 
på produktens säkerhet, inbegripet eventuell förlust av sammankoppling.

h) När det krävs på grund av produktens art: produktens utvecklings- och inlärningsfunktioner och prediktiva funktioner.

2. En produkt ska inte anses vara en farlig produkt av den anledningen att det går att uppnå en högre säkerhetsnivå eller 
att det finns andra tillgängliga produkter som utgör en mindre risk.

Artikel 7

Presumtion om överensstämmelse med det allmänna säkerhetskravet

1. Vid tillämpning av denna förordning ska en produkt presumeras överensstämma med det allmänna säkerhetskravet i 
artikel 5 i denna förordning i följande fall:

a) Om den överensstämmer med relevanta europeiska standarder eller delar av dem när det gäller de risker och 
riskkategorier som omfattas av dessa standarder, till vilka hänvisningar har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning i enlighet med artikel 10.7 i förordning (EU) nr 1025/2012.

b) I avsaknad av sådana relevanta europeiska standarder som avses i led a i denna punkt, om produkten uppfyller 
nationella krav när det gäller de risker och riskkategorier som omfattas av hälso- och säkerhetskrav som fastställs i 
nationell rätt i den medlemsstat där den tillhandahålls på marknaden, förutsatt att sådan nationell rätt stämmer överens 
med unionsrätten.

2. Kommissionen ska anta genomförandeakter för att fastställa de särskilda säkerhetskrav som ska omfattas av 
europeiska standarder för att säkerställa att produkter som överensstämmer med dessa europeiska standarder uppfyller det 
allmänna säkerhetskravet i artikel 5. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som 
avses i artikel 46.3.

3. Presumtionen om överensstämmelse med det allmänna säkerhetskravet enligt punkt 1 ska dock inte hindra 
marknadskontrollmyndigheterna från att vidta alla lämpliga åtgärder enligt denna förordning om det finns belägg för att 
produkten trots denna presumtion är farlig.
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Artikel 8

Ytterligare element som ska beaktas för bedömning av produktsäkerhet

1. Vid tillämpningen av artikel 6 ska, i fall då presumtionen om säkerhet enligt artikel 7 inte är tillämplig, särskilt 
följande element beaktas vid bedömningen av om en produkt är säker, när de föreligger:

a) Andra europeiska standarder än de till vilka hänvisningar har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning i 
enlighet med artikel 10.7 i förordning (EU) nr 1025/2012.

b) Internationella standarder.

c) Internationella avtal.

d) Frivilliga certifieringssystem eller liknande ramar för bedömning av överensstämmelse från tredje part, särskilt sådana 
som utformats för att stödja unionsrätten.

e) Kommissionens rekommendationer eller riktlinjer om bedömning av produktsäkerhet.

f) Nationella standarder som fastställts i den medlemsstat där produkten tillhandahålls.

g) Den senaste kunskapen och tekniska utvecklingen, inbegripet yttranden från erkända vetenskapliga organ och 
expertkommittéer.

h) Koder för god praxis på produktsäkerhetsområdet som gäller i den berörda sektorn.

i) Den säkerhetsnivå som konsumenterna rimligen kan förvänta sig.

j) Säkerhetskrav som antagits i enlighet med artikel 7.2.

KAPITEL III

EKONOMISKA AKTÖRERS SKYLDIGHETER

AVSNITT 1

Artikel 9

Tillverkares skyldigheter

1. Tillverkare ska, när de släpper ut sina produkter på marknaden, säkerställa att de har utformats och tillverkats i 
enlighet med det allmänna säkerhetskravet i artikel 5.

2. Innan tillverkare släpper ut sina produkter på marknaden ska de göra en intern riskanalys och utarbeta teknisk 
dokumentation som innehåller åtminstone en allmän beskrivning av produkten och dess väsentliga egenskaper av relevans 
för bedömningen av produktens säkerhet.

När så är lämpligt med hänsyn till möjliga risker i samband med produkten ska den tekniska dokumentation som avses i 
första stycket också innehålla följande, beroende på vad som är tillämpligt:

a) En analys av möjliga risker i samband med produkten och åtgärder som vidtagits för att undanröja eller minska dessa 
risker, inklusive resultaten av rapporter relaterade till tester som utförts av tillverkaren eller av en annan part på 
tillverkarens uppdrag.

b) En förteckning över sådana eventuella relevanta europeiska standarder som avses i artikel 7.1 a eller de övriga element 
som avses i artikel 7.1 b eller 8 och som har tillämpats för att uppfylla det allmänna säkerhetskravet i artikel 5.

Om några av de europeiska standarder, hälso- och säkerhetskrav eller element som avses i artikel 7.1 eller 8 har tillämpats 
endast delvis, ska tillverkarna ange vilka delar som tillämpats.
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3. Tillverkare ska säkerställa att den tekniska dokumentation som avses i punkt 2 är aktuell. De ska hålla denna 
dokumentation tillgänglig för marknadskontrollmyndigheterna under en period av tio år efter det att produkten har 
släppts ut på marknaden och på begäran göra dokumentationen tillgänglig för dessa myndigheter.

4. Tillverkare ska säkerställa att det finns förfaranden för att produkter som serietillverkats ska fortsätta att 
överensstämma med det allmänna säkerhetskravet i artikel 5.

5. Tillverkare ska säkerställa att deras produkter bär ett typ-, tillverkningssats- eller serienummer eller en annan 
beteckning som gör det möjligt att identifiera produkten och som är väl synlig och lättläst för konsumenter, eller, om 
produktens storlek eller beskaffenhet inte tillåter detta, att de erforderliga uppgifterna tillhandahålls på förpackningen eller 
i ett dokument som åtföljer produkten.

6. Tillverkare ska ange namn, registrerat firmanamn eller registrerat varumärke samt postadress och elektronisk adress 
och, om de inte är desamma, postadress eller elektronisk adress till den gemensamma kontaktpunkt där tillverkarna kan 
kontaktas. Denna information ska placeras på produkten eller, om detta inte är möjligt, på förpackningen eller i ett 
dokument som åtföljer produkten.

7. Tillverkare ska säkerställa att produkten åtföljs av tydliga bruksanvisningar och säkerhetsinformation på ett språk 
som lätt kan förstås av konsumenterna och som bestämts av den medlemsstat där produkten tillhandahålls på marknaden. 
Detta krav ska inte gälla om produkten kan användas på ett säkert sätt och på det sätt som tillverkaren avsett utan sådana 
bruksanvisningar och sådan säkerhetsinformation.

8. Om en tillverkare, på grundval av den information som den tillverkaren förfogar över, anser eller har skäl att tro att en 
produkt som tillverkaren har släppt ut på marknaden är en farlig produkt, ska tillverkaren omedelbart

a) vidta de korrigerande åtgärder som krävs för att på ett verkningsfullt sätt få produkten att överensstämma med kraven, 
inbegripet tillbakadragande eller återkallelse, beroende på vad som är lämpligt,

b) informera konsumenterna om detta, i enlighet med artikel 35 eller 36, eller båda, och

c) via Safety Business Gateway informera marknadskontrollmyndigheterna i de medlemsstater där produkten har 
tillhandahållits på marknaden om detta.

Vid tillämpningen av första stycket b och c ska tillverkaren lämna närmare uppgifter, särskilt om risken för konsumenters 
hälsa och säkerhet och om eventuella korrigerande åtgärder som redan har vidtagits samt, om sådana uppgifter finns 
tillgängliga, om den mängd produkter som fortfarande finns på marknaden, per medlemsstat.

9. Kommissionen ska säkerställa att den information som är avsedd att varna konsumenter kan tillhandahållas av 
tillverkare via Safety Business Gateway och att den utan onödigt dröjsmål görs tillgänglig för konsumenter på Safety Gate- 
portalen.

10. Tillverkare ska säkerställa att andra ekonomiska aktörer, ansvariga personer och leverantörer av onlinemark
nadsplatser i den berörda leveranskedjan på lämpligt sätt hålls informerade om alla säkerhetsproblem som de har 
identifierat.

11. Tillverkare ska göra kommunikationskanaler såsom telefonnummer, elektronisk adress eller en särskild del av sin 
webbplats allmänt tillgängliga, med beaktande av tillgänglighetsbehoven för personer med funktionsnedsättning, så att 
konsumenter kan lämna klagomål och informera tillverkare om eventuella olyckor eller säkerhetsproblem som de har haft 
vid användning av en produkt.

12. Tillverkare ska undersöka inkomna klagomål, och mottagna upplysningar om olyckor, som rör säkerheten hos de 
produkter som de har tillhandahållit på marknaden och som av den som lämnat klagomålet har påståtts vara farliga, och 
ska föra ett internt register över dessa klagomål samt över produktåterkallelser och eventuella korrigerande åtgärder som 
har vidtagits för att bringa produkten i överensstämmelse med kraven.

13. Det interna registret över klagomål ska endast lagra de personuppgifter som är nödvändiga för att tillverkaren ska 
kunna undersöka klagomålet om en påstådd farlig produkt. Sådana uppgifter ska endast bevaras så länge det är nödvändigt 
för utredningens ändamål och under inga omständigheter längre än fem år efter det att uppgifterna har registrerats.
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Artikel 10

Skyldigheter för tillverkarens representant

1. En tillverkare får genom skriftlig fullmakt utse en representant.

2. Tillverkarens representant ska utföra de uppgifter som anges i fullmakten från tillverkaren. Tillverkarens representant 
ska på begäran tillhandahålla marknadskontrollmyndigheterna en kopia av fullmakten. Fullmakten ska ge tillverkarens 
representant befogenhet att utföra åtminstone följande uppgifter:

a) På motiverad begäran från en marknadskontrollmyndighet tillhandahålla den myndigheten all information och 
dokumentation som behövs för att visa att produkten är säker, på ett officiellt språk som den myndigheten förstår.

b) Om tillverkarens representant anser eller har skäl att tro att en produkt i fråga är en farlig produkt, informera 
tillverkaren om detta.

c) Informera de behöriga nationella myndigheterna om eventuella åtgärder som har vidtagits för att undanröja riskerna 
med de produkter som omfattas av fullmakten genom en underrättelse i Safety Business Gateway, om informationen 
inte redan har tillhandahållits av tillverkaren eller efter instruktion från tillverkaren.

d) På de behöriga nationella myndigheternas begäran samarbeta med dem om alla åtgärder som vidtas för att på ett 
verkningsfullt sätt undanröja riskerna med de produkter som omfattas av fullmakten.

Artikel 11

Importörers skyldigheter

1. Innan en produkt släpps ut på marknaden ska importörer säkerställa att produkten uppfyller det allmänna 
säkerhetskravet i artikel 5 och att tillverkaren har uppfyllt kraven i artikel 9.2, 9.5 och 9.6.

2. Om en importör, på grundval av den information som importören förfogar över, anser eller har skäl att tro att en 
produkt inte överensstämmer med kraven i artiklarna 5, 9.2, 9.5 och 9.6 får importören inte släppa ut produkten på 
marknaden förrän produkten har bringats i överensstämmelse med kraven. Om produkten är en farlig produkt ska 
importören dessutom omedelbart informera tillverkaren om detta och säkerställa att marknadskontrollmyndigheterna 
informeras om detta via Safety Business Gateway.

3. Importörer ska ange namn, registrerat firmanamn eller registrerat varumärke samt postadress och elektronisk adress 
och, om de inte är desamma, postadress eller elektronisk adress till den gemensamma kontaktpunkt där importörerna kan 
kontaktas. Denna information ska placeras på produkten eller, om detta inte är möjligt, på förpackningen eller i ett 
dokument som åtföljer produkten. Importörer ska säkerställa att eventuell tilläggsmärkning inte skymmer information i 
tillverkarens märkning som krävs enligt unionsrätten.

4. Importörer ska säkerställa att den produkt de importerade åtföljs av tydliga bruksanvisningar och säkerhetsin
formation på ett språk som lätt kan förstås av konsumenterna och som bestämts av den medlemsstat där produkten 
tillhandahålls på marknaden, utom om produkten kan användas på ett säkert sätt och som tillverkaren avsett utan sådana 
bruksanvisningar och sådan säkerhetsinformation.

5. Importörer ska, så länge de har ansvar för en produkt, säkerställa att lagrings- eller transportförhållandena inte 
äventyrar produktens överensstämmelse med det allmänna säkerhetskravet i artikel 5 och dess överensstämmelse med 
kraven i artikel 9.5 och 9.6.

6. Importörer ska hålla den kopia av den tekniska dokumentation som avses i artikel 9.2 tillgänglig för marknadskon
trollmyndigheterna under en period av tio år efter det att de släppte ut produkten på marknaden och ska säkerställa att de 
dokument som avses i artikel 9.2, beroende på vad som är tillämpligt, på begäran kan göras tillgängliga för dessa 
myndigheter.

7. Importörer ska samarbeta med marknadskontrollmyndigheterna och tillverkaren för att säkerställa att en produkt är 
säker.
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8. Om en importör, på grundval av den information som den importören förfogar över, anser eller har skäl att tro att en 
produkt som denne har släppt ut på marknaden är en farlig produkt, ska importören omedelbart

a) underrätta tillverkaren om detta,

b) säkerställa att de korrigerande åtgärder som krävs för att på ett verkningsfullt sätt bringa produkten i överensstäm
melsemed kraven vidtas, inbegripet tillbakadragande eller återkallelse, beroende på vad som är lämpligt; om sådana 
åtgärder inte har vidtagits ska importören omedelbart vidta dem,

c) säkerställa att konsumenterna omedelbart informeras om detta i enlighet med artikel 35 eller 36, eller båda, och

d) underrätta marknadskontrollmyndigheterna i de medlemsstater där produkten har tillhandahållits på marknaden om 
detta, genom Safety Business Gateway.

Vid tillämpningen av första stycket b och c ska importören lämna uppgifter, särskilt om risken för konsumenternas hälsa 
och säkerhet och om eventuella korrigerande åtgärder som redan har vidtagits, samt, om sådana uppgifter finns 
tillgängliga, den mängd produkter som fortfarande finns på marknaden, per medlemsstat.

9. Importörer ska kontrollera huruvida de kommunikationskanaler som avses i artikel 9.11 är allmänt tillgängliga för 
konsumenterna, och därmed gör det möjligt för dem att lämna klagomål och informera om eventuella olyckor eller 
säkerhetsproblem som konsumenterna har haft vid användning av produkten. Om sådana kanaler saknas ska 
importörerna tillhandahålla dem, med beaktande av tillgänglighetsbehov för personer med funktionsnedsättning.

10. Importörer ska undersöka inkomna klagomål, och mottagna upplysningar om olyckor, som rör säkerheten hos de 
produkter som de har tillhandahållit på marknaden och som den som lämnat klagomålet har påstått vara farliga, och 
notera dessa klagomål, liksom produktåterkallelser och eventuella korrigerande åtgärder som har vidtagits för att bringa 
produkten i överensstämmelse med kraven, i det register som avses i artikel 9.12 eller i deras eget interna register. 
Importörerna ska på lämpligt sätt hålla tillverkaren, distributörerna och, när så är relevant, leverantörer av distributions
tjänster och leverantörer av onlinemarknadsplatser underrättade om utredningen och om resultaten av den.

11. Registret över klagomål ska endast lagra de personuppgifter som är nödvändiga för att importören ska kunna 
undersöka klagomålet om en påstådd farlig produkt. Sådana uppgifter ska bevaras bara så länge som det är nödvändigt för 
utredningens syften och i vart fall inte längre än fem år efter det att uppgifterna har registrerats.

Artikel 12

Distributörers skyldigheter

1. Innan distributörer tillhandahåller en produkt på marknaden ska de kontrollera att tillverkaren och, i tillämpliga fall, 
importören har uppfyllt kraven i artiklarna 9.5, 9.6, 9.7, 11.3 och 11.4, beroende på vad som är tillämpligt.

2. Distributörer ska, så länge de har ansvar för en produkt, säkerställa att lagrings- eller transportförhållandena inte 
äventyrar produktens överensstämmelse med det allmänna säkerhetskravet i artikel 5 och med kraven i artiklarna 9.5, 9.6, 
9.7, 11.3 och 11.4, beroende på vad som är tillämpligt.

3. Om en distributör, på grundval av den information som den distributören förfogar över, anser eller har skäl att tro att 
en produkt inte överensstämmer med kraven i artiklarna 5, 9.5, 9.6, 9.7, 11.3 och 11.4, beroende på vad som är tillämpligt, 
får distributören inte tillhandahålla produkten på marknaden om inte produkten har bringats i överensstämmelse med 
kraven.

4. Om en distributör, på grundval av den information som distributören förfogar över, anser eller har skäl att tro att en 
produkt som denne har tillhandahållit på marknaden är en farlig produkt eller inte överensstämmer med kraven i artiklarna 
9.5, 9.6, 9.7, 11.3 och 11.4, beroende på vad som är tillämpligt, ska distributören

a) omedelbart informera tillverkaren eller importören, beroende på vad som är tillämpligt, om detta, och

b) säkerställa att de korrigerande åtgärder som krävs för att på ett verkningsfullt sätt bringa produkten i överensstämmelse 
med kraven vidtags, inbegripet tillbakadragande eller återkallelse, beroende på vad som är lämpligt,
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c) säkerställa att marknadskontrollmyndigheterna i de medlemsstater där produkten har tillhandahållits på marknaden 
omedelbart informeras om detta via Safety Business Gateway.

Vid tillämpningen av första stycket b och c ska distributören lämna lämpliga upplysningar som denne har tillgång till 
angående risken för konsumenternas hälsa och säkerhet, antalet berörda produkter och de eventuella korrigerande åtgärder 
som redan har vidtagits.

Artikel 13

Fall där tillverkarnas skyldigheter är tillämpliga på andra personer

1. En fysisk eller juridisk person ska anses vara tillverkare vid tillämpningen av denna förordning och ska omfattas av 
tillverkarens skyldigheter enligt artikel 9 om den fysiska eller juridiska personen släpper ut en produkt på marknaden i 
eget namn eller under eget varumärke.

2. En annan fysisk eller juridisk person än tillverkaren, som väsentligt ändrar produkten ska anses vara tillverkare vid 
tillämpningen av denna förordning och ska omfattas av tillverkarens skyldigheter enligt artikel 9 för den del av produkten 
som påverkas av ändringen, eller för hela produkten om den väsentliga ändringen påverkar dess säkerhet.

3. En ändring av en produkt, på fysisk eller digital väg, ska anses vara väsentlig om den påverkar produktens säkerhet 
och följande kriterier är uppfyllda:

a) Ändringen ändrar produkten på ett sätt som inte förutsågs vid den ursprungliga riskbedömningen av produkten.

b) Farans art har förändrats, en ny fara har uppkommit eller risknivån har ökat på grund av ändringen.

c) Ändringarna har inte gjorts av konsumenterna själva eller för deras räkning för eget bruk.

Artikel 14

Interna processer för produktsäkerhet

Ekonomiska aktörer ska säkerställa att de har interna processer för produktsäkerhet som gör det möjligt för dem att 
uppfylla de relevanta kraven i denna förordning.

Artikel 15

Ekonomiska aktörers samarbete med marknadskontrollmyndigheterna

1. Ekonomiska aktörer ska samarbeta med marknadskontrollmyndigheterna beträffande åtgärder som kan undanröja 
eller minska risker som produkter som de har tillhandahållit på marknaden medför.

2. På begäran av en marknadskontrollmyndighet ska den ekonomiska aktören tillhandahålla all nödvändig information, 
särskilt:

a) En fullständig beskrivning av den risk som produkten utgör, därmed sammanhängande klagomål och kända olyckor.

b) En beskrivning av eventuella korrigerande åtgärder som har vidtagits för att hantera risken.

3. På begäran ska de ekonomiska aktörerna också identifiera och meddela följande relevanta spårbarhetsinformation för 
produkten:

a) Alla ekonomiska aktörer som har levererat produkten, eller en del, en komponent eller programvara som är inbyggd i 
produkten, till dem.
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b) Alla ekonomiska aktörer som de har levererat en produkt till.

4. De ekonomiska aktörerna ska kunna lämna den information som avses i punkt 2 under en period av tio år efter det 
att de har fått produkten levererad eller efter det att de har levererat produkten, beroende på vad som är tillämpligt.

5. De ekonomiska aktörerna ska kunna lämna den information som avses i punkt 3 under en period av sex år efter det 
att de har fått produkten, eller en del, en komponent eller programvara som är inbyggd i produkten, levererad eller efter 
det att de har levererat produkten, beroende på vad som är tillämpligt.

6. Marknadskontrollmyndigheterna får begära att de ekonomiska aktörerna lämnar in regelbundna lägesrapporter, och 
besluta om, eller när, den korrigerande åtgärden kan anses vara slutförd.

Artikel 16

Ansvarig person för produkter som släpps ut på unionsmarknaden

1. En produkt som omfattas av denna förordning får inte släppas ut på marknaden såvida inte en ekonomisk aktör som 
är etablerad i unionen är ansvarig för de uppgifter som anges i artikel 4.3 i förordning (EU) 2019/1020 med avseende på 
den produkten. Artikel 4.2 och 4.3 i den förordningen ska vara tillämplig på produkter som omfattas av den här 
förordningen. Vid tillämpningen av den här förordningen ska hänvisningar till ”harmoniserad unionslagstiftning” och ”den 
tillämpliga harmoniserade unionslagstiftningen” i artikel 4.3 i den förordningen läsas som ”denna förordning”.

2. Utan att det påverkar ekonomiska aktörers skyldigheter enligt den här förordningen ska den ekonomiska aktör som 
avses i punkt 1 i den här artikeln, utöver de uppgifter som avses i artikel 4.3 i förordning (EU) 2019/1020, och för att 
säkerställa säkerheten hos den produkt som den ekonomiska aktören ansvarar för, när så är lämpligt med hänsyn till 
eventuella risker i samband med en produkt, regelbundet kontrollera följande:

a) Att produkten överensstämmer med den tekniska dokumentation som avses i artikel 9.2 i den här förordningen.

b) Att produkten uppfyller kraven i artikel 9.5, 9.6 och 9.7 i den här förordningen.

Den ekonomiska aktör som avses i punkt 1 i denna artikel ska på begäran av marknadskontrollmyndigheterna 
tillhandahålla belägg i form av dokumentation för de kontroller som utförts.

3. Namn, registrerat firmanamn eller registrerat varumärke, och kontaktuppgifter, inklusive postadress och elektronisk 
adress, för den ekonomiska aktör som avses i punkt 1 ska anges på produkten eller dess förpackning, paketet eller ett 
åtföljande dokument.

Artikel 17

Information till ekonomiska aktörer

1. Kommissionen ska utan kostnad förse ekonomiska aktörer med allmän information om denna förordning.

2. Medlemsstaterna ska förse ekonomiska aktörer, på deras begäran och utan kostnad, med särskild information om 
genomförandet av denna förordning på nationell nivå och om de nationella regler om produktsäkerhet som är tillämpliga 
på produkter som omfattas av denna förordning. För detta ändamål ska artikel 9.1 och 9.4 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2019/515 (29) tillämpas.

(29) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/515 av den 19 mars 2019 om ömsesidigt erkännande av varor som är lagligen 
saluförda i en annan medlemsstat och om upphävande av förordning (EG) nr 764/2008 (EUT L 91, 29.3.2019, s. 1).
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Kommissionen ska anta särskilda riktlinjer för ekonomiska aktörer, med särskild hänsyn till behoven hos de aktörer som 
räknas som små och medelstora företag, inbegripet mikroföretag, om hur de skyldigheter som fastställs i den här 
förordningen ska fullgöras.

Artikel 18

Särskilda spårbarhetskrav för vissa produkter, produktkategorier eller produktgrupper

1. För vissa produkter, produktkategorier eller produktgrupper som sannolikt kommer att utgöra en allvarlig risk för 
konsumenters hälsa och säkerhet, på grundval av olyckor som registrerats i Safety Business Gateway, Safety Gate- 
statistiken, resultaten av de gemensamma aktiviteterna om produktsäkerhet och andra relevanta indikatorer eller belägg, 
och efter samråd med nätverket för konsumentsäkerhet, relevanta expertgrupper och relevanta intressenter, får 
kommissionen upprätta ett spårbarhetssystem som ekonomiska aktörer som släpper ut och tillhandahåller dessa produkter 
på marknaden ska följa.

2. Spårbarhetssystemet ska bestå av insamling och lagring av uppgifter, inbegripet på elektronisk väg, som gör det 
möjligt att identifiera produkten, dess komponenter eller de ekonomiska aktörer som ingår i leveranskedjan, samt villkoren 
för att visa och få tillgång till dessa uppgifter, inbegripet placering av en databärare på produkten, dess förpackning eller 
åtföljande dokument.

3. Kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 45 med avseende på att komplettera 
denna förordning genom att

a) fastställa vilka produkter, produktkategorier eller produktgrupper eller komponenter som sannolikt kommer att utgöra 
en allvarlig risk för konsumenters hälsa och säkerhet enligt punkt 1; kommissionen ska i de berörda delegerade akterna 
ange huruvida den har tillämpat den riskanalysmetod som föreskrivs i kommissionens genomförandebeslut 
(EU) 2019/417 (30) eller, om denna metod inte är lämplig för produkten i fråga, ge en utförlig beskrivning av den metod 
som tillämpats,

b) ange vilken typ av uppgifter som de ekonomiska aktörerna ska samla in och lagra genom det spårbarhetssystem som 
avses i punkt 2,

c) ange villkoren för att visa och få tillgång till uppgifter, inbegripet placering av en databärare på produkten, dess 
förpackning eller åtföljande dokument enligt punkt 2,

d) ange vilka aktörer som ska ha tillgång till de uppgifter som avses i led b och till vilka uppgifter de ska ha tillgång, 
inbegripet konsumenter, ekonomiska aktörer, leverantörer av onlinemarknadsplatser, behöriga nationella myndigheter, 
kommissionen och organisationer av allmänt intresse, eller organisationer som agerar för deras räkning.

4. Marknadskontrollmyndigheter, konsumenter, ekonomiska aktörer och andra relevanta aktörer ska utan kostnad ha 
tillgång till de uppgifter som avses i punkt 3 på grundval av deras respektive åtkomsträttigheter enligt den tillämpliga 
delegerade akt som har antagits i enlighet med punkt 3 d.

5. När kommissionen antar de åtgärder som avses i punkt 3 ska den beakta

a) åtgärdernas kostnadseffektivitet, inklusive åtgärdernas inverkan på företag, i synnerhet små och medelstora företag,

b) en lämplig tidsram för att göra det möjligt för ekonomiska aktörer att förbereda sig för dessa åtgärder, och

c) kompatibiliteten och interoperabiliteten med andra produktspårbarhetssystem som redan upprättats på unionsnivå eller 
internationell nivå.

(30) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/417 av den 8 november 2018 om fastställande av riktlinjer för förvaltningen av 
Europeiska unionens system för snabbt informationsutbyte (Rapex) upprättade enligt artikel 12 i direktiv 2001/95/EG om allmän 
produktsäkerhet och dess underrättelsesystem (EUT L 73, 15.3.2019, s. 121).
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AVSNITT 2

Artikel 19

Ekonomiska aktörers skyldigheter vid distansförsäljning

Om ekonomiska aktörer tillhandahåller produkter på marknaden online eller genom andra former av distansförsäljning ska 
erbjudandet om de produkterna tydligt och synligt ange åtminstone följande information:

a) Tillverkarens namn, registrerade firmanamn eller registrerade varumärke samt den postadress och elektroniska adress 
där tillverkaren kan kontaktas.

b) Om tillverkaren inte är etablerad i unionen: namn, postadress och elektronisk adress till den ansvariga personen i den 
mening som avses i artikel 16.1 i denna förordning eller artikel 4.1 i förordning (EU) 2019/1020.

c) Information som gör det möjligt att identifiera produkten, inbegripet en bild av den, dess typ och eventuell annan 
produktbeteckning.

d) Eventuell varnings- eller säkerhetsinformation som ska anbringas på produkten eller på förpackningen eller ingå i ett 
åtföljande dokument i enlighet med denna förordning eller unionens tillämpliga harmoniseringslagstiftning på ett 
språk som lätt kan förstås av konsumenterna och som bestämts av den medlemsstat där produkten tillhandahålls på 
marknaden.

Artikel 20

Ekonomiska aktörers skyldigheter vid olyckor som hänger samman med produkters säkerhet

1. Vid en olycka orsakad av en produkt som släpps ut eller tillhandahålls på marknaden ska tillverkaren säkerställa att 
olyckan, utan onödigt dröjsmål från det att tillverkaren får kännedom om olyckan, via Safety Business Gateway anmäls till 
de behöriga myndigheterna i den medlemsstat där olyckan inträffade. Anmälan ska innehålla produktens typ och identifika
tionsnummer samt omständigheterna kring olyckan, om dessa är kända. Tillverkaren ska på begäran underrätta de 
behöriga myndigheterna om all annan relevant information.

2. Vid tillämpning av punkt 1 ska tillverkaren underrätta de behöriga myndigheterna om händelser i samband med 
användningen av en produkt som lett till en persons död eller till allvarliga negativa effekter – permanenta eller övergående 
– för den personens hälsa och säkerhet, inbegripet skador, annan kroppsskada, sjukdomar och kroniska hälsoeffekter.

3. Importörer och distributörer som känner till en olycka orsakad av en produkt som de släppt ut eller tillhandahållit på 
marknaden ska utan onödigt dröjsmål informera tillverkaren om detta. Tillverkaren ska göra anmälan i enlighet med punkt 
1 eller instruera importören eller en av distributörerna att göra anmälan.

4. Om tillverkaren av produkten inte är etablerad i unionen ska den ansvariga personen i den mening som avses i 
artikel 16.1 i denna förordning eller artikel 4.1 i förordning (EU) 2019/1020 som känner till en olycka säkerställa att 
anmälan görs.

Artikel 21

Information i elektroniskt format

Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna 9.5, 9.6, 9.7, 11.3 och 16.3 och de relevanta bestämmelserna i unionens 
harmoniseringslagstiftning, får ekonomiska aktörer också tillhandahålla den information som avses i de bestämmelserna i 
ett digitalt format genom elektroniska tekniska lösningar som tydligt syns på produkten eller, om detta inte är möjligt, på 
förpackningen eller i ett dokument som åtföljer produkten. Denna information ska anges på ett språk som lätt kan förstås 
av konsumenterna och som bestämts av den medlemsstat där produkten tillhandahålls på marknaden, inbegripet i format 
som är tillgängliga för personer med funktionsnedsättning.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 135/30 23.5.2023  



KAPITEL IV

LEVERANTÖRER AV ONLINEMARKNADSPLATSER

Artikel 22

Särskilda skyldigheter för leverantörer av onlinemarknadsplatser med avseende på produktsäkerhet

1. Utan att det påverkar de allmänna skyldigheter som föreskrivs i artikel 11 i förordning (EU) 2022/2065 ska 
leverantörer av onlinemarknadsplatser utse en gemensam kontaktpunkt som gör det möjligt att kommunicera direkt med 
medlemsstaternas marknadskontrollmyndigheter, på elektronisk väg, i frågor som rör produktsäkerhet, särskilt i syfte att 
underrätta om förelägganden som utfärdats i enlighet med punkt 4 i den här artikeln.

Leverantörer av onlinemarknadsplatser ska registrera sig i Safety Gate-portalen och ange information om sin gemensamma 
kontaktpunkt på Safety Gate-portalen.

2. Utan att det påverkar de allmänna skyldigheter som föreskrivs i artikel 12 i förordning (EU) 2022/2065 ska 
leverantörer av onlinemarknadsplatser utse en gemensam kontaktpunkt för att göra det möjligt för konsumenter att direkt 
och snabbt kommunicera med dem i frågor som rör produktsäkerhet.

3. Leverantörer av onlinemarknadsplatser ska säkerställa att de har interna processer för produktsäkerhet för att utan 
onödigt dröjsmål kunna uppfylla de relevanta kraven i denna förordning.

4. När det gäller befogenheter som tilldelats av medlemsstaterna i enlighet med artikel 14 i förordning (EU) 2019/1020 
ska medlemsstaterna tilldela sina marknadskontrollmyndigheter nödvändiga befogenheter att, när det gäller specifikt 
innehåll som hänvisar till ett erbjudande om en farlig produkt, utfärda ett föreläggande med krav på att leverantörer av 
onlinemarknadsplatser ska avlägsna sådant innehåll från sitt onlinegränssnitt, blockera tillgången till det eller visa en tydlig 
varning. Sådana förelägganden ska utfärdas i enlighet med de minimivillkor som anges i artikel 9.2 i förordning 
(EU) 2022/2065.

Leverantörer av onlinemarknadsplatser ska vidta nödvändiga åtgärder för att ta emot och behandla förelägganden som 
utfärdats enligt denna punkt, och de ska agera utan onödigt dröjsmål, och under alla omständigheter inom två arbetsdagar 
från mottagandet av föreläggandet. De ska informera den utfärdande marknadskontrollmyndigheten om föreläggandets 
effekt på elektronisk väg genom att använda de kontaktuppgifter till marknadskontrollmyndigheten som offentliggjorts i 
Safety Gate-portalen.

5. Förelägganden som utfärdas enligt punkt 4 kan kräva att leverantören av en onlinemarknadsplats, under den angivna 
perioden, från sitt onlinegränssnitt ska avlägsna allt identiskt innehåll som hänvisar till ett erbjudande om den farliga 
produkten i fråga, blockera tillgången till det eller visa en uttrycklig varning, förutsatt att sökningen efter det berörda 
innehållet är begränsad till den information som anges i föreläggandet och inte kräver att leverantören av en onlinemark
nadsplats gör en oberoende bedömning av innehållet, samt att sökningen och avlägsnandet kan utföras på ett 
proportionellt sätt med hjälp av tillförlitliga automatiserade verktyg.

6. Leverantörer av onlinemarknadsplatser ska beakta regelbunden information om farliga produkter som marknadskon
trollmyndigheterna har underrättat om i enlighet med artikel 26 och som mottagits via Safety Gate-portalen, i syfte att 
tillämpa deras frivilliga åtgärder som syftar till att upptäcka, identifiera, avlägsna eller blockera tillgången till det innehåll 
som hänvisar till erbjudanden om farliga produkter på deras onlinemarknadsplats, i tillämpliga fall, inbegripet genom att 
använda det driftskompatibla gränssnittet till Safety Gate-portalen i enlighet med artikel 34. De ska informera den 
myndighet som gjort anmälan till systemet för snabb varning Safety Gate om vidtagna åtgärder genom att använda de 
kontaktuppgifter till marknadskontrollmyndigheten som offentliggjorts i Safety Gate-portalen.

7. För att uppfylla kraven i artikel 31.3 i förordning (EU) 2022/2065 vad gäller produktsäkerhet ska leverantörer av 
onlinemarknadsplatser åtminstone använda Safety Gate-portalen.

8. Leverantörer av onlinemarknadsplatser ska, utan onödigt dröjsmål och under alla omständigheter inom tre 
arbetsdagar från mottagandet av anmälan, behandla de anmälningar som rör produktsäkerhetsfrågor med avseende på den 
produkt som erbjuds till försäljning online via deras tjänster och som mottagits i enlighet med artikel 16 i förordning 
(EU) 2022/2065.
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9. För att uppfylla kraven i artikel 31.1 och 31.2 i förordning (EU) 2022/2065 vad gäller information om 
produktsäkerhet ska leverantörer av onlinemarknadsplatser utforma och organisera sitt onlinegränssnitt på ett sätt som 
gör det möjligt för de näringsidkare som erbjuder produkten att för varje produkt som erbjuds tillhandahålla åtminstone 
följande information och som säkerställer att informationen visas eller på annat sätt görs lättillgänglig för konsumenterna i 
produktförteckningen:

a) Tillverkarens namn, registrerade firmanamn eller registrerade varumärke samt den postadress och elektroniska adress 
där tillverkaren kan kontaktas.

b) Om tillverkaren inte är etablerad i unionen, namn, postadress och elektronisk adress till den ansvariga personen i den 
mening som avses i artikel 16.1 i denna förordning eller artikel 4.1 i förordning (EU) 2019/1020.

c) Information som gör det möjligt att identifiera produkten, inbegripet en bild av den, dess typ och eventuell annan 
produktbeteckning.

d) Eventuell varnings- eller säkerhetsinformation som ska anbringas på produkten eller åtfölja den i enlighet med denna 
förordning eller unionens tillämpliga harmoniseringslagstiftning på ett språk som lätt kan förstås av konsumenterna 
och som bestämts av den medlemsstat där produkten tillhandahålls på marknaden.

10. De interna processer som avses i punkt 3 ska omfatta mekanismer som gör det möjligt för näringsidkare att 
tillhandahålla

a) information i enlighet med punkt 9 i denna artikel, inbegripet information om den tillverkare som är etablerad i 
unionen eller, i tillämpliga fall, den ansvariga personen i den mening som avses i artikel 16.1 i den här förordningen 
eller artikel 4.1 i förordning (EU) 2019/1020, och

b) deras självcertifiering, i vilken de åtar sig att erbjuda enbart produkter som uppfyller kraven i den här förordningen och, 
i tillämpliga fall, ytterligare identifieringsinformation, i enlighet med artikel 30.1 i förordning (EU) 2022/2065.

11. I syfte att uppfylla kraven avseende produktsäkerhet i artikel 23 i förordning (EU) 2022/2065 ska leverantörer av 
onlinemarknadsplatser, under en rimlig tidsperiod och efter att ha utfärdat en förhandsvarning, tillfälligt avbryta tillhanda
hållandet av sina tjänster till näringsidkare som ofta erbjuder produkter som inte uppfyller kraven i den här förordningen.

12. Leverantörer av onlinemarknadsplatser ska samarbeta med marknadskontrollmyndigheterna, med näringsidkare 
och med relevanta ekonomiska aktörer för att underlätta alla åtgärder som vidtas för att undanröja eller, om så inte är 
möjligt, minska risker som är förknippade med en produkt som erbjuds eller har erbjudits online genom deras tjänster.

Leverantörer av onlinemarknadsplatser ska särskilt göra följande:

a) Säkerställa att de ger konsumenterna lämplig information i rätt tid, inbegripet genom att

i) direkt underrätta alla berörda konsumenter som har köpt den relevanta produkten via leverantörernas gränssnitt i 
händelse av en produktsäkerhetsåterkallelse som leverantörerna har faktisk kännedom om eller om konsumenterna 
måste uppmärksammas på viss information för att säkerställa säker användning av en produkt (säkerhetsvarning) i 
enlighet med artikel 35 eller 36, eller båda,

ii) offentliggöra information om produktsäkerhetsåterkallelser på leverantörernas onlinegränssnitt.

b) Informera den relevanta ekonomiska aktören om beslutet att avlägsna, eller blockera tillgången till, innehåll som 
hänvisar till ett erbjudande om en farlig produkt.

c) Samarbeta med marknadskontrollmyndigheter och med relevanta ekonomiska aktörer för att säkerställa effektiva 
återkallelser av produkter, inbegripet genom att avstå från att hindra produktåterkallelser.

d) Omedelbart, genom Safety Business Gateway, ge marknadskontrollmyndigheterna i de medlemsstater där den relevanta 
produkten har tillhandahållits på marknaden information om farliga produkter som har erbjudits på deras 
onlinegränssnitt, och som de har faktisk kännedom om, genom att tillhandahålla de relevanta upplysningar som är 
tillgängliga för dem angående risken för konsumenters hälsa och säkerhet, mängden produkter per medlemsstat som 
fortfarande finns på marknaden, om dessa upplysningar finns att tillgå, och eventuella korrigerande åtgärder som enligt 
deras kännedom redan har vidtagits.
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e) Samarbeta när det gäller olyckor som anmälts till dem, inbegripet genom att

i) utan dröjsmål informera relevanta näringsidkare och ekonomiska aktörer om den information de har fått om 
olyckor eller säkerhetsfrågor, i de fall de har kännedom om att produkten i fråga erbjöds av dessa näringsidkare via 
deras gränssnitt,

ii) utan dröjsmål via Safety Business Gateway anmäla eventuella olyckor som de har informerats om och som leder till 
en allvarlig risk för eller faktisk skada på en konsuments hälsa eller säkerhet orsakad av en produkt som 
tillhandahålls på deras onlinemarknadsplats samt informera tillverkaren om detta.

f) Samarbeta med brottsbekämpande myndigheter på unionsnivå och nationell nivå, inbegripet Europeiska byrån för 
bedrägeribekämpning (Olaf), genom regelbundet och strukturerat utbyte av information om erbjudanden som 
leverantörer av onlinemarknadsplatser har avlägsnat på grundval av denna artikel.

g) Ge tillgång till leverantörernas gränssnitt för de onlineverktyg som marknadskontrollmyndigheterna använder för att 
identifiera farliga produkter.

h) Samarbeta för att så långt det är möjligt identifiera leveranskedjan för farliga produkter genom att på begäran lämna ut 
uppgifter om den relevanta informationen inte är allmänt tillgänglig.

i) På motiverad begäran av marknadskontrollmyndigheterna, när leverantörer av onlinemarknadsplatser eller onlinesäljare 
har infört tekniska hinder för extrahering av data från deras onlinegränssnitt (dataskrapning), tillåta skrapning av sådana 
data uteslutande för produktsäkerhetsändamål på grundval av de identifieringsparametrar som tillhandahålls av de 
begärande marknadskontrollmyndigheterna.

KAPITEL V

MARKNADSKONTROLL OCH GENOMFÖRANDE

Artikel 23

Marknadskontroll

1. Artiklarna 10, 11.1–11.7, 12–15, 16.1–16.5, 18, 19 och 21–24 i förordning (EU) 2019/1020 ska vara tillämpliga på 
produkter som omfattas av den här förordningen.

2. Vid tillämpningen av denna förordning ska förordning (EU) 2019/1020 tillämpas enligt följande:

a) Hänvisningar till ”harmoniserad unionslagstiftning”, ”den tillämpliga harmoniserade unionslagstiftningen”, ”denna 
förordning och för tillämpningen av harmoniserad unionslagstiftning”, ”den berörda harmoniserade unionslag
stiftningen” och ”harmoniserad unionslagstiftning eller denna förordning” i artiklarna 11, 13, 14, 16, 18 och 23 i den 
förordningen ska läsas som hänvisningar till ”denna förordning”.

b) Hänvisningen till ”den lagstiftningen och denna förordning” i artikel 11.1 b i den förordningen ska läsas som en 
hänvisning till ”denna förordning”.

c) Hänvisningar till ”nätverk” i artiklarna 11–13 och 21 i den förordningen ska läsas som hänvisningar till ”det nätverk och 
det nätverk för konsumentsäkerhet som avses i artikel 30 i denna förordning”.

d) Hänvisningar till ”bristande överensstämmelse” och ”icke överensstämmande med kraven” i artiklarna 11, 13–16, 22 
och 23 i den förordningen ska läsas som hänvisningar till ”bristande överensstämmelse med denna förordning”.

e) Hänvisningen till ”artikel 41” i artikel 14.4 i) i den förordningen ska läsas som en hänvisning till ”artikel 44 i denna 
förordning”.

f) Hänvisningen till ”artikel 20” i artikel 19.1 i den förordningen ska läsas som en hänvisning till ”artikel 26 i denna 
förordning”.
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3. Om en farlig produkt har identifierats får marknadskontrollmyndigheterna begära att tillverkaren lämnar information 
om andra produkter som tillverkats enligt samma förfarande och som innehåller samma komponenter eller ingår i samma 
tillverkningssats, som är utsatta för samma risk.

Artikel 24

Rapportering

1. Medlemsstaterna ska senast två år efter antagandet av den genomförandeakt som avses i punkt 2 och därefter varje år 
till kommissionen meddela uppgifter om tillämpningen av denna förordning.

Efter meddelandet från medlemsstaterna ska kommissionen årligen utarbeta en sammanfattande rapport och göra den 
tillgänglig för allmänheten.

2. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa de utfallsindikatorer på grundval av vilka medlemsstaterna 
ska lämna de uppgifter som avses i punkt i 1 i denna artikel. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 46.3.

KAPITEL VI

SYSTEMET FÖR SNABB VARNING SAFETY GATE OCH SAFETY BUSINESS GATEWAY

Artikel 25

Systemet för snabb varning Safety Gate

1. Kommissionen ska vidareutveckla, modernisera och upprätthålla systemet för snabb varning för utbyte av 
information om korrigerande åtgärder avseende farliga produkter (systemet för snabb varning Safety Gate), samt öka dess 
effektivitet.

2. Kommissionen och medlemsstaterna ska ha tillgång till systemet för snabb varning Safety Gate. För detta ändamål ska 
varje medlemsstat utse en gemensam nationell kontaktpunkt som åtminstone ska ansvara för att kontrollera att 
anmälningarna är fullständiga och att de lämnas in för validering av kommissionen samt för kommunikation med 
kommissionen när det gäller de uppgifter som föreskrivs i artikel 26.1–26.6.

Kommissionen ska anta en genomförandeakt som specificerar de nationella gemensamma kontaktpunkternas roller och 
uppgifter. Den genomförandeakten ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 46.3.

Artikel 26

Anmälan av farliga produkter genom systemet för snabb varning Safety Gate

1. Medlemsstaterna ska genom systemet för snabb varning Safety Gate anmäla korrigerande åtgärder som vidtagits av 
deras myndigheter eller ekonomiska aktörer på grundval av

a) bestämmelserna i denna förordning när det gäller farliga produkter som utgör en allvarlig risk för konsumenternas hälsa 
och säkerhet, och

b) artikel 20 i förordning (EU) 2019/1020.

2. Medlemsstaterna får också anmäla planerade korrigerande åtgärder för produkter som utgör en allvarlig risk genom 
systemet för snabb varning Safety Gate om de anser det nödvändigt med hänsyn till hur brådskande risken för 
konsumenternas hälsa eller säkerhet är.
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3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 1 i denna artikel ska medlemsstaterna informera kommissionen om 
korrigerande åtgärder som vidtas av deras myndigheter eller av ekonomiska aktörer på grundval av denna förordning och 
kommissionen ska vidarebefordra denna information till övriga medlemsstater. Medlemsstaterna får, i detta syfte, genom 
systemet för snabb varning Safety Gate anmäla korrigerande åtgärder som vidtagits av deras myndigheter eller ekonomiska 
aktörer på grundval av denna förordning, bestämmelser i unionens harmoniseringslagstiftning och förordning 
(EU) 2019/1020 när det gäller produkter som utgör en icke-allvarlig risk.

4. De nationella myndigheterna ska lämna in de anmälningar som avses i punkt 1 genom systemet för snabb varning 
Safety Gate utan dröjsmål och under alla omständigheter inom fyra arbetsdagar efter det att den korrigerande åtgärden 
vidtagits.

5. Senast fyra arbetsdagar efter det att kommissionen tagit emot en fullständig anmälan ska den kontrollera om anmälan 
uppfyller kraven i denna artikel och de krav avseende driften av systemet för snabb varning Safety Gate som fastställts av 
kommissionen på grundval av punkt 10. Om anmälan uppfyller kraven i denna artikel och de övriga kraven ska 
kommissionen vidarebefordra den till övriga medlemsstater.

6. Medlemsstaterna ska utan onödigt dröjsmål genom systemet för snabb varning Safety Gate anmäla eventuella 
uppdateringar, ändringar eller återkallanden av de korrigerande åtgärder som avses i punkterna 1, 2 och 3.

7. Om en medlemsstat anmäler korrigerande åtgärder som vidtagits i fråga om produkter som utgör en allvarlig risk ska 
de övriga medlemsstaterna genom systemet för snabb varning Safety Gate anmäla de korrigerande åtgärder eller andra 
åtgärder som vidtagits därefter med avseende på samma produkter och all annan relevant information, inbegripet 
resultaten av eventuella tester eller analyser som genomförts, utan onödigt dröjsmål och under alla omständigheter senast 
fyra arbetsdagar efter det att korrigerande eller andra åtgärder vidtagits.

8. Om kommissionen identifierar, inbegripet på grundval av information som inkommit från konsumenter eller 
konsumentorganisationer, produkter som sannolikt kommer att utgöra en allvarlig risk och för vilka medlemsstaterna inte 
har lämnat in en anmälan i systemet för snabb varning Safety Gate, ska den underrätta medlemsstaterna om detta. 
Medlemsstaterna ska utföra lämpliga kontroller och, om de vidtar åtgärder, anmäla dem genom systemet för snabb varning 
Safety Gate i enlighet med punkt 1.

9. Kommissionen ska genomföra det gränssnitt som avses i artikel 20.5 i förordning (EU) 2019/1020 mellan det 
informations- och kommunikationssystem som avses i artikel 34 i den förordningen och systemet för snabb varning Safety 
Gate för att göra det möjligt att ett utkast till anmälan från systemet för snabb varning Safety Gate utlöses från det 
informations- och kommunikationssystemet i syfte att undvika dubbel inmatning av data.

10. Kommissionen ska anta delegerade akter i enlighet med artikel 45 i syfte att komplettera denna förordning, särskilt 
med avseende på bestämmelser om

a) tillgången till systemet för snabb varning Safety Gate,

b) driften av systemet för snabb varning Safety Gate,

c) den information som ska föras in i systemet för snabb varning Safety Gate,

d) de krav som anmälningarna måste uppfylla, och

e) kriterierna för bedömning av risknivån.

Artikel 27

Safety Business Gateway

1. Kommissionen ska upprätthålla en webbportal som gör det möjligt för ekonomiska aktörer och leverantörer av 
onlinemarknadsplatser att enkelt förse marknadskontrollmyndigheter och konsumenter med den information som avses i 
artiklarna 9.8, 9.9, 10.2 c, 11.2, 11.8, 12.4, 20 och 22 (Safety Business Gateway).

2. Kommissionen ska utarbeta riktlinjer för det praktiska genomförandet av Safety Business Gateway.
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KAPITEL VII

KOMMISSIONENS ROLL OCH SAMORDNING AV KONTROLLEN AV EFTERLEVNADEN

Artikel 28

Unionsåtgärder mot produkter som utgör en allvarlig risk

1. Om kommissionen får kännedom om en produkt, eller en särskild produktkategori eller produktgrupp, som utgör en 
allvarlig risk för konsumenternas hälsa och säkerhet, får den, antingen på eget initiativ eller på begäran av medlemsstaterna, 
genom genomförandeakter vidta lämpliga åtgärder som är anpassade till situationens allvar och brådskande karaktär, om

a) risken, på grund av arten av det säkerhetsproblem som produkten, produktkategorin eller produktgruppen medför, inte 
kan åtgärdas på ett sätt som är förenligt med fallets allvar eller brådskande karaktär inom ramen för andra förfaranden 
som fastställs i den specifika unionsrätt som är tillämplig på de aktuella produkterna, och

b) risken kan undanröjas på ett verkningsfullt sätt endast genom att lämpliga åtgärder vidtas på unionsnivå för att 
säkerställa en enhetlig och hög nivå på skyddet för konsumenternas hälsa och säkerhet och en väl fungerande inre 
marknad.

Dessa åtgärder får omfatta åtgärder som förbjuder, tillfälligt avbryter eller begränsar utsläppandet eller tillhandahållandet på 
marknaden av sådana produkter eller fastställer särskilda villkor för bedömning av överensstämmelse med avseende på 
säkerhetskraven, i tillämpliga fall, eller för saluföring av sådana produkter, exempelvis representativ slumpvis provning av 
produkterna, i syfte att säkerställa en hög konsumentsäkerhetsnivå.

Medlemsstaterna ska inom sin jurisdiktion vidta alla lämpliga efterlevnadsåtgärder som krävs för att säkerställa ett 
ändamålsenligt genomförande av dessa genomförandeakter. De berörda medlemsstaternas behöriga myndigheter ska 
underrätta kommissionen om de efterlevnadsåtgärder som vidtagits.

Kommissionen ska regelbundet utvärdera effektiviteten i de efterlevnadsåtgärder som vidtagits av medlemsstaterna och 
informera det nätverk för konsumentsäkerhet om resultatet av den utvärderingen.

2. De genomförandeakter som avses i punkt 1 ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i 
artikel 46.3. I genomförandeakterna ska fastställas vilken dag de ska upphöra att gälla.

3. Vid vederbörligen motiverade och tvingande skäl till skyndsamhet med avseende på konsumenters hälsa och säkerhet 
får kommissionen anta omedelbart tillämpliga genomförandeakter i enlighet med det förfarande som avses i artikel 46.4.

4. Export från unionen av en produkt som det är förbjudet att släppa ut eller tillhandahålla på unionsmarknaden enligt 
en åtgärd som antagits enligt punkt 1 eller 3 ska vara förbjuden, såvida inte detta uttryckligen tillåts enligt åtgärden, av 
vederbörligen motiverade skäl.

5. Varje medlemsstat får till kommissionen lämna en motiverad begäran om att den ska undersöka behovet av att vidta 
en åtgärd enligt punkt 1 eller 3.

Artikel 29

Begäran om ett yttrande från kommissionen om skillnader i riskbedömning

1. Produkter som har bedömts vara farliga på grundval av ett beslut av en marknadskontrollmyndighet i en medlemsstat 
enligt denna förordning ska av marknadskontrollmyndigheterna i andra medlemsstater presumeras vara farliga.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 135/36 23.5.2023  



2. Om marknadskontrollmyndigheterna i olika medlemsstater når olika slutsatser i fråga om identifiering eller risknivå 
på grundval av sin egen utredning och riskbedömning, får vilken medlemsstat som helst hänskjuta frågan till 
kommissionen och begära att den yttrar sig i frågan; kommissionen ska utan onödigt dröjsmål avge ett yttrande om 
identifieringen eller risknivån för den berörda produkten, beroende på vad som är lämpligt. Även om frågan inte 
hänskjutits till kommissionen, får kommissionen avge ett yttrande på eget initiativ. För att avge ett sådant yttrande som 
avses i denna punkt får kommissionen begära in relevanta upplysningar och dokument och ska uppmana alla 
medlemsstater att framföra sina synpunkter.

3. Om kommissionen avger ett yttrande enligt punkt 2 ska det vederbörligen beaktas av medlemsstaterna.

4. Kommissionen ska utarbeta riktlinjer för det praktiska genomförandet av denna artikel.

5. Kommissionen ska regelbundet utarbeta en rapport om tillämpningen av denna artikel och ska lägga fram den för 
nätverket för konsumentsäkerhet.

Artikel 30

Nätverket för konsumentsäkerhet

1. Ett europeiskt nätverk av myndigheter i medlemsstaterna med ansvar för produktsäkerhet (nätverket för konsument
säkerhet) inrättas härmed.

Syftet med nätverket för konsumentsäkerhet ska vara att fungera som en plattform för strukturerad samordning och 
strukturerat samarbete mellan medlemsstaternas myndigheter och kommissionen för att öka produktsäkerheten i unionen.

2. Kommissionen ska främja och delta i driften av nätverket för konsumentsäkerhet, särskilt i form av administrativt 
samarbete.

3. Uppgifterna för nätverket för konsumentsäkerhet ska särskilt vara att

a) underlätta ett regelbundet utbyte av information om riskbedömningar, farliga produkter, provningsmetoder och 
provningsresultat, standarder, datainsamlingsmetoder, informations- och kommunikationssystemens interoperabilitet, 
de senaste forskningsrönen och användningen av ny teknik samt andra aspekter som har betydelse för kontrollverk
samheter,

b) organisera skapande och genomförande av gemensamma övervaknings- och provningsprojekt, inbegripet när det gäller 
e-handel,

c) främja utbyte av sakkunskap och bästa metoder samt utbildningssamarbete,

d) förbättra samordningen på unionsnivå när det gäller att spåra, dra tillbaka och återkalla farliga produkter,

e) underlätta ett förstärkt och strukturerat samarbete mellan medlemsstaterna om kontroll av efterlevnaden av produktsä
kerheten, särskilt för att underlätta de verksamheter som avses i artikel 32,

f) underlätta genomförandet av denna förordning.

4. Nätverket för konsumentsäkerhet ska samordna sina åtgärder med annan befintlig unionsverksamhet som rör 
marknadskontroll och konsumentsäkerhet och ska, i förekommande fall, samarbeta och utbyta information med andra 
unionsnätverk, unionsgrupper och unionsorgan.

5. Nätverket för konsumentsäkerhet ska anta sitt arbetsprogram, som bland annat ska innehålla prioriteringarna i 
unionen med avseende på säkerhet hos de produkter som omfattas av denna förordning och med avseende på de risker 
som omfattas av denna förordning.

Nätverket för konsumentsäkerhet ska samlas regelbundet och, vid behov, på vederbörligen motiverad begäran av 
kommissionen eller en medlemsstat.

Nätverket för konsumentsäkerhet får bjuda in experter och andra utomstående parter, däribland konsumentorganisationer, 
att delta i dess möten.
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6. Nätverket för konsumentsäkerhet ska vederbörligen företrädas och regelbundet delta i den relevanta verksamheten i 
det unionsnätverk för produktöverensstämmelse som inrättats i enlighet med artikel 29 i förordning (EU) 2019/1020 och 
ska bidra till dess verksamhet i fråga om produktsäkerhet för att säkerställa lämplig samordning av marknadskontrollen på 
både harmoniserade och icke-harmoniserade områden.

Artikel 31

Gemensamma aktiviteter för produktsäkerhet

1. Inom ramen för den verksamhet som avses i artikel 30.3 b får marknadskontrollmyndigheterna komma överens med 
andra relevanta myndigheter eller med organisationer som representerar ekonomiska aktörer eller konsumenter om att 
utföra aktiviteter som syftar till att säkerställa säkerhet och skydd av konsumenternas hälsa med avseende på särskilda 
kategorier av produkter som tillhandahålls på marknaden, särskilt produktkategorier som ofta anses medföra en allvarlig 
risk för konsumenters hälsa och säkerhet.

2. Den berörda marknadskontrollmyndigheten och de parter som avses i punkt 1 ska säkerställa att överenskommelsen 
om att utföra sådana aktiviteter inte leder till illojal konkurrens mellan ekonomiska aktörer och inte påverkar de parternas 
objektivitet, oberoende och opartiskhet.

3. Kommissionen ska regelbundet anordna gemensamma aktiviteter för marknadskontrollmyndigheter, varigenom 
marknadskontrollmyndigheterna utför inspektioner av produkter som erbjuds online eller offline, som dessa myndigheter 
förvärvat under fingerad identitet.

4. En marknadskontrollmyndighet får använda all information som erhållits genom genomförda gemensamma 
aktiviteter som en del av en utredning som den genomför angående produktsäkerhet.

5. Den berörda marknadskontrollmyndigheten ska göra överenskommelsen om gemensamma aktiviteter, inklusive 
namnen på de medverkande parterna, tillgänglig för allmänheten och ska föra in den överenskommelsen i det 
informations- och kommunikationssystem som avses i artikel 34 i förordning (EU) 2019/1020. Kommissionen ska göra 
den överenskommelsen tillgänglig på Safety Gate-portalen.

Artikel 32

Marknadskontrollmyndigheternas samtidiga samordnade kontrollåtgärder

1. De berörda marknadskontrollmyndigheterna ska genomföra samtidiga samordnade kontrollåtgärder (sweeps) 
(samordnade kontrollåtgärder) med avseende på särskilda produkter eller produktkategorier i syfte att kontrollera 
överensstämmelsen med denna förordning.

2. Om inte annat överenskommits mellan de medverkande marknadskontrollmyndigheterna ska samordnade 
kontrollåtgärder samordnas av kommissionen. Samordnaren av den samordnade kontrollåtgärden ska, när så är lämpligt, 
offentliggöra de sammanställda resultaten.

3. I samband med samordnade kontrollåtgärder får de medverkande marknadskontrollmyndigheterna utnyttja de 
utredningsbefogenheter som anges i kapitel V och andra befogenheter som tilldelas dem enligt nationell rätt.

4. Marknadskontrollmyndigheterna får bjuda in kommissionens tjänstemän och andra medföljande personer som 
bemyndigats av kommissionen att delta i samordnade kontrollåtgärder.
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KAPITEL VIII

RÄTT TILL INFORMATION OCH TILL EN AVHJÄLPANDE ÅTGÄRD

Artikel 33

Information mellan myndigheter och allmänheten

1. Information som medlemsstaternas myndigheter eller kommissionen förfogar över angående åtgärder för produkter 
som medför risker för konsumenternas hälsa och säkerhet ska i allmänhet ställas till allmänhetens förfogande i enlighet 
med kraven på öppenhet, utan att detta påverkar de begränsningar som krävs för kontroll- och utredningsverksamhet. 
Allmänheten ska särskilt ha tillgång till information om produktidentifikation, riskens art och de åtgärder som vidtagits. 
Denna information ska även tillhandahållas i format som är tillgängliga för personer med funktionsnedsättning.

2. Medlemsstaterna och kommissionen ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att deras tjänstemän och övriga 
anställda är skyldiga att skydda information som inhämtats vid tillämpning av denna förordning. Den informationen ska 
behandlas konfidentiellt i enlighet med unionsrätten och nationell rätt.

3. Tystnadsplikten får inte hindra att relevant information sprids till medlemsstaternas behöriga myndigheter och 
kommissionen för att säkerställa att marknadsövervakningen och marknadskontrollen är verkningsfulla. Myndigheter som 
mottar information som omfattas av tystnadsplikt ska säkerställa att informationen skyddas i enlighet med unionsrätten 
och nationell rätt.

4. Medlemsstaterna ska ge konsumenter och andra berörda parter möjlighet att inkomma med klagomål till de behöriga 
myndigheterna om produktsäkerhet, om kontroll- och övervakningsverksamheten beträffande specifika produkter samt 
om fall där avhjälpande åtgärder som erbjudits konsumenter i samband med produktåterkallelser inte är tillfredsställande. 
Sådana klagomål ska följas upp på lämpligt sätt. De behöriga myndigheterna ska förse den som lämnat in klagomålet med 
lämplig information om uppföljningen, i enlighet med nationell rätt.

Artikel 34

Safety Gate-portalen

1. Vid tillämpning av artiklarna 9.9, 20, 22, 31.5 och 33.1 ska kommissionen driva en Safety Gate-portal som ger 
allmänheten kostnadsfri och öppen tillgång till utvalda uppgifter som anmälts i enlighet med artikel 26 (Safety Gate- 
portalen).

2. Safety Gate-portalen ska ha ett gränssnitt som är intuitivt för användarna, och den information som tillhandahålls på 
portalen ska vara lättillgänglig för allmänheten, inbegripet för personer med funktionsnedsättning.

3. Konsumenterna och andra berörda parter ska ha möjlighet att informera kommissionen om produkter som kan 
utgöra en risk för konsumenters hälsa och säkerhet via en separat del av Safety Gate-portalen. Kommissionen ska ta 
vederbörlig hänsyn till den mottagna informationen och, efter att ha kontrollerat att den är korrekt, vid behov 
vidarebefordra denna information till berörda medlemsstater utan onödigt dröjsmål för att säkerställa att den 
informationen följs upp på lämpligt sätt. Kommissionen ska informera konsumenter och andra berörda parter om sina 
åtgärder.

4. Kommissionen ska genom en genomförandeakt anta bestämmelser om hur konsumenterna ska lämna information i 
enlighet med punkt 3 samt om hur sådan information ska översändas till de berörda nationella myndigheterna för 
eventuell uppföljning. Denna genomförandeakt ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 46.3.

5. Senast den 13 december 2024 ska kommissionen utveckla ett driftskompatibelt gränssnitt som gör det möjligt för 
leverantörer av onlinemarknadsplatser att koppla sina gränssnitt till Safety Gate-portalen.
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6. Kommissionen ska anta genomförandeakter med närmare uppgifter om genomförandet av det driftskompatibla 
gränssnittet för Safety Gate-portalen i enlighet med punkt 5, särskilt vad gäller tillgången till och driften av systemet. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 46.3.

Artikel 35

Information om produktsäkerhet från ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser till 
konsumenter

1. Vid en produktsäkerhetsåterkallelse eller när konsumenterna måste uppmärksammas på viss information för att 
säkerställa säker användning av en produkt (säkerhetsvarning) ska ekonomiska aktörer, i enlighet med sina respektive 
skyldigheter enligt artiklarna 9, 10, 11 och 12, och leverantörer av onlinemarknadsplatser, i enlighet med sina skyldigheter 
enligt artikel 22.12, säkerställa att alla berörda konsumenter som kan identifieras informeras direkt och utan onödigt 
dröjsmål. Ekonomiska aktörer och, i förekommande fall, leverantörer av onlinemarknadsplatser som samlar in sina 
kunders personuppgifter ska använda denna information för återkallelser och säkerhetsvarningar.

2. Om ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser har system för produktregistrering eller 
kundlojalitetsprogram som möjliggör identifiering av produkter som köpts av konsumenter för andra ändamål än för att 
kontakta kunderna med säkerhetsinformation, ska de erbjuda sina kunder möjligheten att tillhandahålla separata 
kontaktuppgifter endast för säkerhetsrelaterade syften. De personuppgifter som samlas in för detta ändamål ska begränsas 
till ett nödvändigt minimum och får endast användas för att kontakta konsumenter vid en återkallelse eller 
säkerhetsvarning.

3. Kommissionen får genom genomförandeakter fastställa krav för särskilda produkter eller produktkategorier som ska 
uppfyllas av ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser för att ge konsumenter möjlighet att registrera 
en produkt som de har köpt, i syfte att bli underrättade direkt i händelse av en produktsäkerhetsåterkallelse eller 
säkerhetsvarning avseende den produkten, i enlighet med punkt 1 i denna artikel. Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 46.3.

4. Om inte alla berörda konsumenter kan kontaktas enligt punkt 1 ska ekonomiska aktörer och leverantörer av 
onlinemarknadsplatser, i enlighet med sina respektive ansvarsområden, sprida tydlig och synlig information i form av ett 
meddelande om återkallelse eller en säkerhetsvarning via andra lämpliga kanaler och säkerställa största möjliga räckvidd, 
inbegripet, när så är möjligt, företagets webbplats, sociala medier, nyhetsbrev och försäljningsställen samt, i förekommande 
fall, meddelanden i massmedier och andra kommunikationskanaler. Informationen ska vara tillgänglig för personer med 
funktionsnedsättningar.

Artikel 36

Meddelande om återkallelse

1. Om information om en produktsäkerhetsåterkallelse lämnas till konsumenterna i skriftlig form, i enlighet med 
artikel 35.1 och 35.4, ska informationen utformas som ett meddelande om återkallelse.

2. Ett för konsumenterna lättbegripligt meddelande om återkallelse ska vara tillgängligt på det eller de språk som 
används i den eller de medlemsstater där produkten har tillhandahållits på marknaden och innehålla följande:

a) En rubrik bestående av ordet ”Produktsäkerhetsåterkallelse”.

b) En tydlig beskrivning av den återkallade produkten, inklusive

i) bild, namn och märke på produkten,

ii) produktidentifikationsnummer, till exempel parti- eller serienummer och, i tillämpliga fall, grafiska uppgifter om 
var på produkten dessa finns,

iii) information om när, var och av vem produkten såldes, om sådan information är tillgänglig.
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c) En tydlig beskrivning av den fara som är förknippad med den återkallade produkten, varvid ska undvikas element som 
kan försvaga konsumenters riskuppfattning, till exempel genom att använda termer och uttryck som ”frivilligt”, 
”försiktighetsskäl”, ”skönsmässigt”, ”i sällsynta fall” eller ”i specifika fall” eller genom att ange att inga olyckor har 
rapporterats.

d) En tydlig beskrivning av de åtgärder som konsumenterna bör vidta, inklusive en instruktion om att omedelbart sluta 
använda den återkallade produkten.

e) En tydlig beskrivning av de avhjälpande åtgärder som är tillgängliga för konsumenter i enlighet med artikel 37.

f) Ett telefonnummer eller en interaktiv onlinetjänst som konsumenter kan kontakta gratis för att få mer information på 
relevanta officiella språk i unionen.

g) En uppmaning att vid behov sprida informationen om återkallelsen till andra personer.

3. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa mallen för ett meddelande om återkallelse, med beaktande av 
den vetenskapliga utvecklingen och marknadsutvecklingen. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
rådgivande förfarande som avses i artikel 46.2. Mallen ska göras tillgänglig av kommissionen i ett format som gör det 
möjligt för ekonomiska aktörer att enkelt skapa ett meddelande om återkallelse, inbegripet i format med god tillgänglighet 
för personer med funktionsnedsättning.

Artikel 37

Avhjälpande åtgärder vid en produktsäkerhetsåterkallelse

1. Utan att det påverkar tillämpningen av direktiven (EU) 2019/770 och (EU) 2019/771 ska, vid en produktsäkerhets
återkallelse som initieras av en ekonomisk aktör eller åläggs av en nationell behörig myndighet, den ekonomiska aktör som 
ansvarar för produktsäkerhetsåterkallelsen erbjuda konsumenten en ändamålsenlig, kostnadsfri och snabb avhjälpande 
åtgärd.

2. Utan att det påverkar andra avhjälpande åtgärder som den ekonomiska aktör som ansvarar för återkallelsen eventuellt 
erbjuder konsumenten, ska den ekonomiska aktören erbjuda konsumenten att välja mellan minst två av följande 
avhjälpande åtgärder:

a) Reparation av den återkallade produkten.

b) Ersättning av den återkallade produkten med en säker produkt av samma typ och av minst samma värde och kvalitet.

c) Adekvat återbetalning av värdet på den återkallade produkten, förutsatt att återbetalningsbeloppet inte understiger det 
belopp som konsumenten betalat.

Genom undantag från första stycket får den ekonomiska aktören erbjuda konsumenten endast en avhjälpande åtgärd om 
andra avhjälpande åtgärder skulle vara omöjliga eller, jämfört med den föreslagna avhjälpande åtgärden, skulle medföra att 
den ekonomiska aktör som ansvarar för produktsäkerhetsåterkallelsen ådrar sig oproportionella kostnader, med beaktande 
av alla omständigheter, inbegripet huruvida den alternativa avhjälpande åtgärden skulle kunna tillhandahållas utan väsentlig 
olägenhet för konsumenten.

Konsumenten ska alltid ha rätt till återbetalning för produkten när den ekonomiska aktör som ansvarar för produktsäker
hetsåterkallelsen inte har slutfört reparationen eller ersatt produkten inom rimlig tid och utan väsentlig olägenhet för 
konsumenten.

3. Att en konsument utför en reparation ska endast betraktas som en ändamålsenlig avhjälpande åtgärd om den lätt och 
säkert kan utföras av konsumenten och där denna möjlighet anges i meddelandet om återkallelse. I sådana fall ska den 
ekonomiska aktör som ansvarar för produktsäkerhetsåterkallelsen ge konsumenterna nödvändiga anvisningar, kostnadsfria 
reservdelar eller programvaruuppdateringar. Att en konsument utför en reparation får inte medföra att konsumenten 
fråntas sina rättigheter enligt direktiven (EU) 2019/770 och (EU) 2019/771.

4. Konsumentens bortskaffande av produkten får endast ingå bland de åtgärder som ska vidtas av konsumenter enligt 
artikel 36.2 d om konsumenten kan bortskaffa den på ett enkelt och säkert sätt, och ska inte påverka konsumentens rätt 
enligt punkt 1 i den här artikeln att få återbetalning för den återkallade produkten eller att få den ersatt.
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5. Den avhjälpande åtgärden får inte medföra betydande olägenhet för konsumenten. Konsumenten ska inte stå för 
kostnaderna för att transportera eller på annat sätt returnera produkten. För produkter som till sin natur inte är bärbara 
ska den ekonomiska aktören ombesörja upphämtning av produkten.

Artikel 38

Samförståndsavtal

1. Nationella behöriga myndigheter och kommissionen får främja frivilliga samförståndsavtal med ekonomiska aktörer 
eller leverantörer av onlinemarknadsplatser liksom med organisationer som företräder konsumenter eller ekonomiska 
aktörer, i syfte att göra frivilliga åtaganden för att förbättra produktsäkerhet.

2. Frivilliga åtaganden inom ramen för sådana samförståndsavtal ska inte påverka skyldigheterna för ekonomiska 
aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser enligt denna förordning eller annan relevant unionsrätt.

Artikel 39

Grupptalan

Direktiv (EU) 2020/1828 ska tillämpas på grupptalan som väcks mot ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemark
nadsplatser som överträder bestämmelser i denna förordning och därmed skadar, eller kan skada, konsumenters kollektiva 
intressen.

KAPITEL IX

INTERNATIONELLT SAMARBETE

Artikel 40

Internationellt samarbete

1. För att förbättra den övergripande säkerhetsnivån för produkter som tillhandahålls på marknaden och säkerställa lika 
villkor på internationell nivå får kommissionen samarbeta, inbegripet genom informationsutbyte, med myndigheter i 
tredjeländer eller internationella organisationer inom tillämpningsområdet för denna förordning. Allt sådant samarbete ska 
bygga på ömsesidighet, innehålla bestämmelser om konfidentialitet som motsvarar dem som är tillämpliga i unionen och 
säkerställa att allt informationsutbyte sker i enlighet med tillämplig unionsrätt. Samarbetet eller informationsutbytet får till 
exempel avse följande:

a) Efterlevnadskontroll och säkerhetsrelaterade åtgärder, också i syfte att förhindra att farliga produkter omsätts, inbegripet 
marknadskontroll.

b) Metoder för riskbedömning och produktprovning,

c) Samordnade produktåterkallelser och andra liknande åtgärder.

d) Vetenskapliga och tekniska frågor och tillsynsfrågor, i syfte att förbättra produktsäkerhet och utarbeta gemensamma 
prioriteringar och strategier på internationell nivå.

e) Nya frågor som har betydande inverkan på hälsa och säkerhet.

f) Användning av ny teknik för att förbättra produktsäkerheten och öka spårbarheten i leveranskedjan.

g) Aktiviteter med anknytning till standardisering.

h) Utbyte av tjänstemän och utbildningsprogram.
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2. Kommissionen får förse tredjeländer eller internationella organisationer med utvald information från systemet för 
snabb varning Safety Gate och få relevant information om produkters säkerhet och om förebyggande, begränsande och 
korrigerande åtgärder som vidtagits av dessa tredjeländer eller internationella organisationer. Kommissionen ska i 
förekommande fall dela med sig av sådan information till de nationella myndigheterna.

3. Det informationsutbyte som avses i punkt 2 får ske i form av antingen

a) ett icke-systematiskt utbyte, i vederbörligen motiverade och specifika fall, eller

b) ett systematiskt utbyte, baserat på ett administrativt arrangemang som specificerar vilken typ av information som ska 
utbytas och formerna för utbytet.

4. Kandidatländer och tredjeländer får delta fullt ut i systemet för snabb varning Safety Gate förutsatt att deras 
lagstiftning är i linje med relevant unionsrätt och att de deltar i det europeiska standardiseringssystemet. Sådant deltagande 
ska medföra samma skyldigheter som för medlemsstaterna enligt denna förordning, inbegripet underrättelse- och 
uppföljningskrav. Fullt deltagande i systemet för snabb varning Safety Gate ska grundas på avtal mellan unionen och dessa 
länder, i enlighet med de arrangemang som fastställs i de avtalen.

5. Informationsutbyte enligt denna artikel ska, i den mån det rör sig om personuppgifter, ske i enlighet med unionens 
dataskyddsregler. Personuppgifter får överföras endast i den utsträckning ett sådant utbyte är nödvändigt för ändamålet att 
skydda konsumenters hälsa och säkerhet.

6. Information som utbyts enligt denna artikel får endast användas för ändamålet att skydda konsumenters hälsa och 
säkerhet.

KAPITEL X

FINANSIELLA BESTÄMMELSER

Artikel 41

Finansiering av verksamhet

1. Unionen ska finansiera följande verksamheter i samband med tillämpningen av denna förordning:

a) Utförande av nätverket för konsumentsäkerhets uppgifter.

b) Utveckling och drift av systemet för snabb varning Safety Gate, inbegripet utveckling av elektroniska interoperabilitets
lösningar för utbyte av uppgifter

i) mellan systemet för snabb varning Safety Gate och de nationella marknadskontrollsystemen,

ii) mellan systemet för snabb varning Safety Gate och tullsystem,

iii) med andra relevanta begränsade system som marknadskontrollmyndigheterna använder för efterlevnadskontroll.

c) Utveckling och underhåll av Safety Gate-portalen och Safety Business Gateway, inbegripet ett offentligt icke-begränsat 
programvarugränssnitt för datautbyte med plattformar och tredje parter.

2. Unionen får finansiera följande verksamheter i samband med tillämpningen av denna förordning:

a) Utveckling av instrument för internationellt samarbete enligt artikel 40.

b) Utarbetande och uppdatering av bidrag till riktlinjer om marknadskontroll och produktsäkerhet.

c) Verksamhet som gör teknisk eller vetenskaplig sakkunskap tillgänglig för kommissionen i syfte att bistå kommissionen 
vid genomförandet av administrativt samarbete om marknadskontroll.
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d) Förberedande eller kompletterande arbete i samband med genomförande av marknadskontroller kopplade till 
tillämpningen av denna förordning, till exempel studier, program, utvärderingar, riktlinjer, jämförande analyser, 
ömsesidiga besök och besöksprogram, personalutbyte, forskningsarbete, utveckling och underhåll av databaser, 
utbildning, laboratoriearbete, kvalifikationsprövning, provningar i samarbete mellan olika laboratorier och arbete med 
bedömningar av överensstämmelse.

e) Unionens marknadskontrollkampanjer och därmed sammanhängande verksamhet, inbegripet resurser och utrustning, 
it-verktyg och utbildning.

f) Verksamhet som utförs enligt program för tekniskt stöd, samarbete med tredjeländer och främjande och stärkande av 
unionens åtgärder och system för marknadskontroll bland berörda parter på unionsnivå och internationell nivå, 
inbegripet verksamhet som utförs av konsumentorganisationer för att förbättra informationen till konsumenterna.

3. Unionens ekonomiska stöd till verksamhet inom ramen för denna förordning ska genomföras i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 (31), antingen direkt, eller indirekt genom att 
budgetgenomförandeuppgifter delegeras till de enheter som anges i artikel 62.1 c i den förordningen.

4. De medel som anslås till verksamheter som avses i denna förordning ska fastställas varje år av Europaparlamentet och 
rådet inom den gällande budgetramen.

5. De medel som Europaparlamentet och rådet fastställer för finansieringen av marknadskontroll får också täcka de 
utgifter för förberedelse, övervakning, kontroll, revision och utvärdering vilka krävs för förvaltningen av verksamheterna 
inom ramen för denna förordning och för förverkligande av målen för dessa, i synnerhet studier, expertmöten, 
informations- och kommunikationsåtgärder, inklusive gemensam information om unionens politiska prioriteringar i den 
mån de är relaterade till de allmänna målen för marknadskontroller, utgifter kopplade till it-nätverk som fokuserar på 
informationsbearbetning och informationsutbyte, tillsammans med alla övriga tekniska och administrativa stödutgifter 
som uppkommit för kommissionen vid förvaltningen av verksamheterna inom ramen för denna förordning.

Artikel 42

Skydd av unionens ekonomiska intressen

1. Kommissionen ska säkerställa att unionens ekonomiska intressen skyddas vid genomförandet av insatser som 
finansieras enligt denna förordning, genom förebyggande åtgärder mot bedrägeri, korruption och annan olaglig 
verksamhet, genom effektiva kontroller och, om oriktigheter upptäcks, genom återkrav av felaktigt utbetalda belopp samt 
vid behov genom effektiva, proportionella och avskräckande administrativa och ekonomiska sanktioner.

2. Kommissionen eller dess företrädare och revisionsrätten ska ha befogenhet att utföra revisioner, på grundval av 
dokument och inspektioner på plats, hos alla bidragsmottagare, uppdragstagare och underleverantörer som erhållit 
unionsfinansiering enligt programmet för den inre marknaden och dess efterföljare i enlighet med bestämmelserna och 
förfarandena i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 (32).

(31) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella regler för unionens allmänna 
budget, om ändring av förordningarna (EU) nr 1296/2013, (EU) nr 1301/2013, (EU) nr 1303/2013, (EU) nr 1304/2013, (EU) 
nr 1309/2013, (EU) nr 1316/2013, (EU) nr 223/2014, (EU) nr 283/2014 och beslut nr 541/2014/EU samt om upphävande av 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 (EUT L 193, 30.7.2018, s. 1).

(32) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller och inspektioner på platsen som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter (EGT 
L 292, 15.11.1996, s. 2).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 135/44 23.5.2023  



3. Olaf får, i enlighet med bestämmelserna och förfarandena i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 883/2013 (33) och förordning (Euratom, EG) nr 2185/96, göra utredningar, inklusive kontroller på plats och 
inspektioner, i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som 
påverkar unionens ekonomiska intressen i samband med bidragsavtal, bidragsbeslut eller kontrakt som finansierats inom 
ramen för programmet.

4. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1, 2 och 3 ska samarbetsavtal med tredjeländer och med 
internationella organisationer, kontrakt, bidragsavtal och bidragsbeslut som ingås som ett resultat av genomförandet av 
denna förordning innehålla bestämmelser som uttryckligen tillerkänner kommissionen, revisionsrätten och Olaf rätten att 
utföra sådan revision och genomföra sådana utredningar, inom ramen för sina respektive behörigheter.

KAPITEL XI

SLUTBESTÄMMELSER

Artikel 43

Ansvar

1. Beslut som fattats enligt denna förordning och som begränsar utsläppandet eller tillhandahållandet av en produkt på 
marknaden eller som kräver att produkten dras tillbaka eller återkallas ska inte påverka bedömningen av den berörda 
partens ansvar, mot bakgrund av den nationella rätt som är tillämplig i det aktuella fallet.

2. Denna förordning ska inte påverka rådets direktiv 85/374/EEG (34).

Artikel 44

Sanktioner

1. Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner för överträdelse av de bestämmelser i denna förordning som 
medför skyldigheter för ekonomiska aktörer och leverantörer av onlinemarknadsplatser och ska vidta alla nödvändiga 
åtgärder för att säkerställa att de tillämpas i enlighet med nationell rätt.

2. De sanktioner som föreskrivs ska vara effektiva, proportionella och avskräckande.

3. Medlemsstaterna ska senast den 13 december 2024 underrätta kommissionen om dessa regler och åtgärder, om så 
inte redan gjorts, samt, utan dröjsmål, om eventuella senare ändringar som påverkar dem.

Artikel 45

Utövande av delegeringen

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 18.3 och 26.10 ska ges till kommissionen tills vidare 
från och med den 12 june 2023.

(33) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som utförs av 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).

(34) Rådets direktiv 85/374/EEG av den 25 juli 1985 om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra författningar om 
skadeståndsansvar för produkter med säkerhetsbrister (EGT L 210, 7.8.1985, s. 29).
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3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 18.3 och 26.10 får när som helst återkallas av Europapar
lamentet eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör att 
gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare, i 
beslutet angivet, datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft.

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat i 
enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning.

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna.

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 18.3 och 26.10 ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet 
eller rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en period på tre månader från den dag då akten delgavs 
Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har underrättat 
kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två månader på Europaparlamentets 
eller rådets initiativ.

Artikel 46

Kommittéförfarande

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses i 
förordning (EU) nr 182/2011.

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 4 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas.

3. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas.

4. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 8 i förordning (EU) nr 182/2011 jämförd med artikel 5 i den 
förordningen tillämpas.

Artikel 47

Utvärdering och översyn

1. Senast den 13 december 2029 ska kommissionen göra en utvärdering av denna förordning. Kommissionen ska lägga 
fram en rapport om de viktigaste resultaten för Europaparlamentet, rådet och Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén. Rapporten ska bedöma om denna förordning, i synnerhet artiklarna 18, 22 och 25, har uppnått målet att 
bättre skydda konsumenterna mot farliga produkter, med beaktande av de utmaningar som följer med ny teknik och dess 
inverkan på företag och i synnerhet på små och medelstora företag.

2. Senast den 13 december 2029 ska kommissionen utarbeta en utvärderingsrapport om genomförandet av artikel 16. 
Rapporten ska särskilt innehålla en bedömning av den artikelns tillämpningsområde, effekter, kostnader och nytta. 
Rapporten ska vid behov åtföljas av ett lagstiftningsförslag.

3. Senast den 13 december 2027 ska kommissionen bedöma formerna för genomförandet av de bestämmelser om 
avlägsnande av olagligt innehåll från onlinemarknadsplatser som avses i artikel 22.4, 22.5 och 22.6 genom ett 
unionssystem för anmälning som utformats och utvecklats inom Safety Gate-portalen. Bedömningen ska vid behov åtföljas 
av ett lagstiftningsförslag.

4. Senast den 13 december 2026 ska kommissionen offentliggöra en rapport om hur sammankopplingen mellan det 
informations- och kommunikationssystem som avses i artikel 34 i förordning (EU) 2019/1020 och den Safety Gate-portal 
som avses i den här förordningen fungerar, inbegripet information om deras respektive funktioner, ytterligare förbättringar 
eller utvecklingen av ett nytt gränssnitt, om så är lämpligt.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 135/46 23.5.2023  



5. Senast den 13 december 2029 ska kommissionen utarbeta en utvärderingsrapport om genomförandet av artikel 44. 
Rapporten ska särskilt innehålla en bedömning av om sanktionerna enligt den artikeln är effektiva och avskräckande. 
Rapporten ska vid behov åtföljas av ett lagstiftningsförslag.

6. Medlemsstaterna ska på begäran förse kommissionen med den information som behövs för att utvärdera denna 
förordning.

Artikel 48

Ändringar av förordning (EU) nr 1025/2012

Förordning (EU) nr 1025/2012 ska ändras på följande sätt:

1. I artikel 10 ska följande punkt läggas till:

”7. Om en europeisk standard som utarbetats till stöd för Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/ 
988 (*) uppfyller det allmänna säkerhetskrav som fastställs i artikel 5 i den förordningen och de särskilda säkerhetskrav 
som avses i artikel 7.2 i den förordningen ska kommissionen utan dröjsmål offentliggöra en hänvisning till den 
europeiska standarden i fråga i Europeiska unionens officiella tidning.

_____________
(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/988 av den 10 maj 2023 om allmän produktsäkerhet, 

ändring av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 och Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2020/1828 och om upphävande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/95/EG och rådets 
direktiv 87/357/EEG (EUT L 135, 23.5.2023, s. 1).”

2. Artikel 11.1, 11.2 och 11.3 ska ersättas med följande:

”1. Om en medlemsstat eller Europaparlamentet anser att en harmoniserad standard eller europeisk standard som 
utarbetats till stöd för förordning (EU) 2023/988 inte helt uppfyller de krav som den syftar till att omfatta och som 
fastställs i unionens relevanta harmoniseringslagstiftning eller i den förordningen, ska den informera kommissionen 
om detta med en utförlig förklaring. Kommissionen ska, efter samråd med den kommitté som inrättats genom 
unionens motsvarande harmoniseringslagstiftning, om sådan finns, eller den kommitté som inrättas genom den 
förordningen, eller efter andra former av samråd med sektorsexperter, besluta

a) huruvida hänvisningarna till den berörda harmoniserade eller europeiska standarden, som utarbetats till stöd för den 
förordningen, ska offentliggöras, inte ska offentliggöras eller ska offentliggöras med begränsningar i Europeiska 
unionens officiella tidning,

b) huruvida hänvisningarna i Europeiska unionens officiella tidning till den berörda harmoniserade eller europeiska 
standarden, som utarbetats till stöd för den förordningen, ska behållas, behållas med begränsningar eller dras 
tillbaka.

2. Kommissionen ska på sin webbplats offentliggöra information om de harmoniserade standarder och de 
europeiska standarder som utarbetats till stöd för förordning (EU) 2023/988 som har varit föremål för ett beslut enligt 
punkt 1.

3. Kommissionen ska underrätta den berörda europeiska standardiseringsorganisationen om varje beslut som antas 
enligt punkt 1 och, om så krävs, begära en översyn av de berörda harmoniserade eller europeiska standarder som 
utarbetats till stöd för förordning (EU) 2023/988.”
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Artikel 49

Ändringar av direktiv (EU) 2020/1828

I bilaga I till direktiv (EU) 2020/1828 ska punkt 8 ersättas med följande:

”8. Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/988 av den 10 maj 2023 om allmän produktsäkerhet, ändring av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 och Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2020/1828 och om upphävande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/95/EG och rådets 
direktiv 87/357/EEG (EUT L 135, 23.5.2023, s. 1).”

Artikel 50

Upphävande

1. Direktiven 87/357/EEG och 2001/95/EG upphör att gälla med verkan från och med den 13 december 2024.

2. Hänvisningar till de upphävda direktiven ska anses som hänvisningar till den här förordningen och förordning (EU) 
nr 1025/2012 och läsas i enlighet med jämförelsetabellen i bilagan till den här förordningen.

Artikel 51

Övergångsbestämmelse

Medlemsstaterna får inte förhindra tillhandahållande på marknaden av produkter som omfattas av direktiv 2001/95/EG 
vilka uppfyller kraven i det direktivet och vilka släpptes ut på marknaden före den 13 december 2024.

Artikel 52

Ikraftträdande och tillämpning

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 13 december 2024.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Strasbourg den 10 maj 2023.

På Europaparlamentets vägnar
R. METSOLA

Ordförande

På rådets vägnar
J. ROSWALL

Ordförande
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BILAGA 

JÄMFÖRELSETABELL 

Direktiv 87/357/EEG Direktiv 2001/95/EG Förordning (EU) 
nr 1025/2012 Denna förordning

Artikel 1.2 Artikel 2.1 och 2.2

Artikel 2, utom led a andra stycket 
och led b andra stycket

Artikel 3

Artikel 2 a andra stycket Artikel 2.2 i och 2.3

Artikel 2 b andra stycket Artikel 6.2

Artikel 3.1 Artikel 5

Artikel 3.2 Artikel 7.1

Artikel 3.3 Artikel 8

Artikel 3.4 Artikel 7.3

Artikel 4.1 a och b Artikel 10.1 Artikel 7.2

Artikel 4.1 c - -

Artikel 4.1 d - -

Artikel 4.2 första stycket Artikel 10.7 Artikel 48.1 a

Artikel 4.2 andra stycket - -

Artikel 4.2 tredje och fjärde 
styckena

Artikel 11.1 b Artikel 48.1 b

Artikel 5.1 första stycket Artikel 9.7

Artikel 5.1 andra stycket -

Artikel 5.1 tredje stycket a Artikel 9.10, 9.12 och 9.13 samt 
artikel 11.9 and 11.10

Artikel 5.1 tredje stycket b Artiklarna 9.8 och 11.8

Artikel 5.1 fjärde stycket a Artikel 9.5 och 9.6 samt artikel 11.3

Artikel 5.1 fjärde stycket b första 
meningen

Artikel 9.2 och 9.3

Artikel 5.1 fjärde stycket b andra 
meningen

Artikel 9.11, 9.12, och 9.13 samt 
artikel 11.9, 11.10 och 11.11

Artikel 5.1 femte stycket Artikel 9.8 a
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Artikel 5.2 Artikel 12.1 och 12.3

Artikel 5.3 första stycket Artiklarna 9.8, 11.8 och 12.4

Artikel 5.3 andra stycket -

Artikel 5.4 Artikel 15

Artiklarna 6–9 Artiklarna 2.2, 23 och 44

Artikel 10.1 Artikel 30

Artikel 10.2 Artiklarna 31 och 32

Artikel 11.1 första stycket Artikel 26.3

Artikel 11.1 andra stycket -

Artikel 11.1 tredje stycket Artikel 26.10

Artikel 11.2 Artikel 26.5

Artikel 12.1 första och fjärde stycket Artikel 26.1 och 26.2

Artikel 12.1 andra stycket -

Artikel 12.1 tredje stycket -

Artikel 12.2 Artikel 26.5 och 26.7

Artikel 12.3 Artikel 26.10

Artikel 12.4 Artikel 40.2 – 40.6

Artikel 13 Artikel 28

Artiklarna 14 och 15 Artikel 46

Artikel 16.1 första stycket Artikel 33.1

Artikel 16.1 andra stycket Artikel 33.2

Artikel 16.2 Artikel 33.3

Artikel 17 Artikel 43.2

Artikel 18.1 och 18.2 Artikel 23

Artikel 18.3 Artikel 43.1

Artikel 19.1 -

Artikel 19.2 Artikel 47

Artikel 20 -

Artikel 21 Artikel 52
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Bilaga I punkt 1 Artiklarna 9.8, 10.2 c, 11.8 och 12.4

Bilaga I, punkterna 2 och 3 Artikel 26

Bilaga III -

Bilaga IV Bilagan

Artiklarna 1 och 2 Artikel 6.1 första stycket och 
artikel 6.1 f i

Artiklarna 3–7 -
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II

(Icke-lagstiftningsakter)

INTERNATIONELLA AVTAL

Meddelande om dagen för ikrafträdandet av avtalet mellan Europeiska unionen och Amerikas 
förenta stater enligt artikel XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av 
medgivanden när det gäller alla tullkvoter på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets 

utträde ur Europeiska unionen 

Avtalet mellan Europeiska unionen och Amerikas förenta stater enligt artikel XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet 
(Gatt) 1994 om ändring av medgivanden när det gäller alla tullkvoter på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade 
kungarikets utträde ur Europeiska unionen (1), som undertecknades i Bryssel den 17 januari 2023, trädde i kraft den 2 maj 
2023.

(1) EUT L 119, 5.5.2023, s. 3.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 135/52 23.5.2023  



FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/989 

av den 22 maj 2023

om ändring av förordning (EU) nr 1321/2014 om fortsatt luftvärdighet för luftfartyg och 
luftfartygsprodukter, delar och anordningar och om godkännande av organisationer och personal 

som arbetar med dessa arbetsuppgifter, och om rättelse av den förordningen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1139 av den 4 juli 2018 om fastställande av 
gemensamma bestämmelser på det civila luftfartsområdet och inrättande av Europeiska unionens byrå för luftfartssäkerhet, 
och om ändring av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 2111/2005, (EG) nr 1008/2008, 
(EU) nr 996/2010, (EU) nr 376/2014 och direktiv 2014/30/EU och 2014/53/EU, samt om upphävande av Europapar
lamentets och rådets förordningar (EG) nr 552/2004 och (EG) nr 216/2008 och rådets förordning (EEG) nr 3922/91 (1), 
särskilt artikel 17.1, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EU) nr 1321/2014 (2) fastställs de krav som gäller för den fortsatta luftvärdigheten för 
luftfartyg, inbegripet de kvalifikationer och certifikat som ska innehas av den personal som ansvarar för utfärdande 
av underhållsintyg efter underhåll av en produkt.

(2) Begreppet ”komplext motordrivet luftfartyg” definierades i artikel 3 j i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 216/2008 (3), som upphävdes genom förordning (EU) 2018/1139. Enligt artikel 140.2 b i förordning 
(EU) 2018/1139 ska förordning (EU) nr 1321/2014 anpassas till förordning (EU) 2018/1139 när det gäller 
definitionen av det begreppet.

(3) För att effektivisera systemet med certifikat för luftfartygsunderhåll och underhållsutbildning är det nödvändigt att 
införa ändringar av de krav på certifikat för luftfartygsunderhåll och utbildningsorganisationer som fastställs i bilaga 
III (Del-66) och bilaga IV (Del-147) till förordning (EU) nr 1321/2014.

(4) I synnerhet är det nödvändigt att underlätta utfärdandet av typbehörighet för luftfartyg i certifikat för luftfartyg
sunderhåll när det inte finns några godkända organisationer enligt bilaga IV till förordning (EU) nr 1321/2014 som 
erbjuder typutbildning på det luftfartyget, samtidigt som samma säkerhetsnivå och lika villkor upprätthålls. Det är 
även nödvändigt att uppdatera kursplanen för grundutbildningen för den certifierande personal som arbetar med 
underhåll av luftfartyg, effektivisera den utbildning på arbetsplatsen som krävs för utfärdande av den första 
typbehörigheten i kategorin av certifikat för luftfartygsunderhåll samt införa nya utbildningsmetoder och 
undervisningstekniker och andra förbättringar som en del av den regelbundna uppdateringen av bestämmelserna i 
den bilagan.

(1) EUT L 212, 22.8.2018, s. 1.
(2) Kommissionens förordning (EU) nr 1321/2014 av den 26 november 2014 om fortsatt luftvärdighet för luftfartyg och luftfartyg

sprodukter, delar och anordningar och om godkännande av organisationer och personal som arbetar med dessa arbetsuppgifter 
(EUT L 362, 17.12.2014, s. 1).

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 216/2008 av den 20 februari 2008 om fastställande av gemensamma bestämmelser 
på det civila luftfartsområdet och inrättande av en europeisk byrå för luftfartssäkerhet, och om upphävande av rådets 
direktiv 91/670/EEG, förordning (EG) nr 1592/2002 och direktiv 2004/36/EG (EUT L 79, 19.3.2008, s. 1).
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(5) Förordning (EU) nr 1321/2014 bör därför ändras i enlighet med detta.

(6) Ändringarna bygger på yttrande nr 07/2022 (4) från Europeiska unionens byrå för luftfartssäkerhet i enlighet med 
artikel 75.2 b och artikel 76.1 i förordning (EU) 2018/1139.

(7) En tillräckligt lång övergångsperiod bör medges för att organisationer för underhållsutbildning och certifierande 
myndigheter ska kunna säkerställa att de uppfyller de nya bestämmelser och förfaranden som införs genom denna 
förordning.

(8) Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/1360 (5) ändrades förordning (EU) nr 1321/2014 så att 
den innehåller hänvisningar till uppgifter och information som används för fortsatt luftvärdighet i enlighet med den 
nya bilagan Ib till kommissionens förordning (EU) nr 748/2012 (6).

(9) Genom genomförandeförordning (EU) 2022/1360 ströks av misstag led 3 i punkt M.A.302 d i bilaga I (Del-M) till 
förordning (EU) nr 1321/2014 samt leden 3–9 i punkt ML.A.302 c i bilaga Vb (Del-ML) till den förordningen, vilka 
skulle ha bibehållits. Genom genomförandeförordning (EU) 2022/1360 lades även av misstag ett nytt led e till i 
punkt M.A.502 i bilaga I (Del-M) till förordning (EU) nr 1321/2014 i stället för att det ersattes.

(10) Förordning (EU) nr 1321/2014 bör därför rättas i enlighet med detta.

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats genom 
artikel 127 i förordning (EU) 2018/1139.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EU) nr 1321/2014 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 2 ska ändras på följande sätt:

a) Led t ska ersättas med följande:

”t) harmonisering av ledningssystem: den samordnade process genom vilken två eller flera organisationers 
ledningssystem interagerar och utbyter information och metoder för att uppnå gemensamma eller förenliga mål 
för övervakning av säkerhet och kravuppfyllelse.”

b) Följande led ska läggas till som led u:

”u) komplext motordrivet luftfartyg:

i) ett flygplan

— som är certifierat för en maximal startmassa som överstiger 5 700 kg, eller

— som är certifierat för en maximal operativ kabinkonfiguration som överstiger nitton, eller

— som är certifierat för drift med en minimibesättning på minst två piloter, eller

— som är försett med en eller flera turbojetmotorer eller fler än en turbopropmotor, eller

(4) https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions
(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/1360 av den 28 juli 2022 om ändring av förordning (EU) nr 1321/2014 vad 

gäller genomförandet av mer proportionella regler för luftfartyg som används för sport- och fritidsflyg (EUT L 205, 5.8.2022, s. 115).
(6) Kommissionens förordning (EU) nr 748/2012 av den 3 augusti 2012 om fastställande av tillämpningsföreskrifter för luftvärdighets- 

och miljöcertifiering av luftfartyg och tillhörande produkter, delar och anordningar samt för certifiering av konstruktions- och 
tillverkningsorganisationer (EUT L 224, 21.8.2012, s. 1).
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ii) en helikopter som är certifierad

— för en maximal startmassa som överstiger 3 175 kg, eller

— för en maximal operativ kabinkonfiguration som överstiger nio, eller

— för drift med en minimibesättning på minst två piloter, eller

iii) ett tiltrotorluftfartyg,”

2. Artikel 6 ska ändras på följande sätt:

a) Rubriken ska ersättas med följande:

”Krav på utbildningsorganisationer och behöriga myndigheter som utfärdar certifikat”.

b) Följande punkter ska läggas till som punkterna 4, 5 och 6:

”4. Någon kurs för grundutbildning, eller del därav, som inleddes före den 12 juni 2024 ska avslutas, inklusive 
eventuella examinationer, före den 12 juni 2026. Motsvarande intyg om erkännande ska även utfärdas före den 
12 juni 2026.

5. De intyg om erkännande som avses i punkt 4 ska utfärdas i enlighet med denna förordning i dess tillämpliga 
lydelse före den 12 juni 2024.

6. För utfärdande eller ändring av ett certifikat för luftfartygsunderhåll i enlighet med bilaga III (Del-66) efter den 
12 juni 2024 ska den behöriga myndigheten anse att en sökandes status avseende examination av grundkunskaper 
som motsvarar denna förordning i dess tillämpliga lydelse före den 12 juni 2024 uppfyller kraven i denna 
förordning i dess tillämpliga lydelse från och med den 12 juni 2024.”

3. Bilaga III (Del-66) ska ändras i enlighet med bilaga I till denna förordning.

4. Bilaga IV (Del-147) ska ändras i enlighet med bilaga II till denna förordning.

Artikel 2

Förordning (EU) nr 1321/2014 ska rättas på följande sätt:

1. Bilaga I (Del-M) ska rättas i enlighet med bilaga III till denna förordning.

2. Bilaga Vb (Del-ML) ska rättas i enlighet med bilaga IV till denna förordning.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 12 juni 2024.

Artiklarna 1.1 och 2 ska dock tillämpas från och med den 12 juni 2023.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 22 maj 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

BILAGA III (Del-66) till förordning (EU) nr 1321/2014 ska ändras på följande sätt:

(1) Innehållsförteckningen ska ändras på följande sätt:

a) Efter punkt 66.B.1 ska följande punkt införas som punkt 66.B.2:

”66.B.2 Sätt att uppfylla kraven”.

b) Efter punkt 66.B.130 ska följande punkt införas som punkt 66.B.135:

”66.B.135 Förfarande för godkännande av multimediabaserade utbildningskurser (MBT)”.

c) Rubriken på tillägg III ska ersättas med följande:

”Tillägg III Norm för typutbildning och typutvärdering avseende luftfartyg – arbetsplatsutbildning”.

d) Rubriken på tillägg IV ska ersättas med följande:

”Tillägg IV Moduler eller delmoduler avseende erfarenhet och grundkunskaper som krävs för utökning av ett 
certifikat för luftfartygsunderhåll enligt Del-66”.

e) Följande rubrik ska läggas till för tillägg IX:

”Tillägg IX Bedömningsmetod för multimediabaserad utbildning (MBT)”.

(2) Punkt 66.A.5 ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 ska första stycket ersättas med följande:

”Grupp 1: Komplexa motordrivna luftfartyg, flermotoriga helikoptrar, andra flygplan än kolvmotorflygplan, med 
en certifierad tjänstetopphöjd över FL290, luftfartyg utrustade med fly by wire-styrsystem, andra gasluftskepp än 
ELA2.”

b) I punkt 2 i ska andra strecksatsen ersättas med följande:

”– Turbinmotorflygplan som klassificeras av byrån i denna undergrupp på grund av deras lägre komplexitet.”

(3) Punkt 66.A.10 e ska ersättas med följande:

”e) Då den som ansöker om en ändring av de grundläggande kategorierna uppfyller kraven för denna ändring genom 
förfarandet i punkt 66.B.105 i en annan medlemsstat än den medlemsstat som utfärdade certifikatet, ska den 
underhållsorganisation som godkänts enligt bilaga II (Del-145) eller bilaga Vd (Del-CAO) sända certifikatet för 
luftfartygsunderhåll tillsammans med Easa-blankett 19 till den behöriga myndighet som avses i punkt 66.1, så 
att den kan registrera och skriva under ändringen eller återutfärda certifikatet.”

(4) I punkt 66.A.20 a 7 ska följande stycke läggas till:

”Ett certifikat för luftfartygsunderhåll enligt kategori C som utfärdats avseende komplexa motordrivna luftfartyg ska 
omfatta de befogenheter som anges i ett certifikat för luftfartygsunderhåll enligt kategori C även för andra luftfartyg 
än komplexa motordrivna luftfartyg.”

(5) Punkt 66.A.25 ska ersättas med följande:

”66.A.25 Grundläggande kunskapskrav

a) Den som ansöker om ett certifikat för luftfartygsunderhåll ska genom examination uppvisa en kunskapsnivå i 
tillämpliga ämnesmoduler i enlighet med tillägg I (för certifikat enligt kategorierna A, B1, B2, B2L, B3 och C) 
eller tillägg VII (för certifikat enligt kategori L).
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b) Examinationer av grundkunskaper ska uppfylla den norm som fastställs i tillägg II (för certifikat enligt 
kategorierna A, B1, B2, B2L, B3 och C) eller tillägg VIII (för certifikat enligt kategori L) till denna bilaga och ska 
genomföras av antingen

(1) en utbildningsorganisation som är godkänd i enlighet med bilaga IV (Del-147),

(2) den behöriga myndigheten, eller,

(3) för certifikat enligt kategori L, en annan organisation enligt överenskommelse med den behöriga 
myndigheten.

c) Examinationer av grundkunskaper ska ha godkänts inom en tioårsperiod innan ansökan görs om ett certifikat för 
luftfartygsunderhåll eller ett tillägg av en kategori eller underkategori till ett sådant certifikat. Om 
examinationerna av grundkunskaper inte har godkänts inom denna tioårsperiod får sökanden tillgodoräkna sig 
de grundläggande kunskaperna på annat sätt i enlighet med punkt d.

Kravet på tio års giltighet gäller för examination av varje enskild modul, med undantag av examinationer för de 
moduler som redan godkänts som en del av en annan kategori av certifikat, där certifikatet redan har utfärdats.

d) Sökanden kan hos den behöriga myndigheten ansöka om helt eller delvis tillgodoräknande av de grundläggande 
kunskapskraven för

(1) examinationer av grundkunskaper som godkändes mer än tio år innan ansökan gjordes om ett certifikat för 
luftfartygsunderhåll (se punkt c),

(2) övrig nationell teknisk utbildning och examination som av den behöriga myndigheten anses likvärdig 
motsvarande grundläggande kunskapskrav i denna bilaga.

Sökanden ska styrka de beviljade tillgodoräknandena med en rapport om tillgodoräknande av styrkta 
kunskaper som godkänts av den behöriga myndigheten i enlighet med avsnitt B, kapitel E i denna bilaga III 
(Del-66).

e) En kurs för grundutbildning utan modulerna 1 och 2 i tillägg I till denna bilaga anses vara en fullständig kurs för 
grundutbildning som är godkänd enligt bilaga IV (Del-147) endast om kunskaper om dessa moduler senare kan 
styrkas av sökanden genom examination och tillgodoräknas av den behöriga myndigheten.

f) Innehavaren av ett certifikat för luftfartygsunderhåll som ansöker om tillägg av en annan kategori eller 
underkategori ska genom examination uppvisa en tillräcklig kunskapsnivå i tillämpliga ämnesmoduler i enlighet 
med tillägg I (för certifikat enligt kategorierna A, B1, B2, B2L, B3 och C) eller tillägg VII (för certifikat enligt 
kategori L).

I tillägg IV anges vilka moduler i tillägg I (för certifikat enligt kategorierna B1, B2, B2L, B3 och C) eller tillägg VII 
(för certifikat enligt kategori L) som krävs för tillägg av en ny kategori eller underkategori till ett befintligt 
certifikat som utfärdats i enlighet med denna bilaga.”

(6) Punkt 66.A.30 ska ändras på följande sätt:

a) I punkt a 2b ska andra och tredje stycket utgå.

b) I punkt a ska leden 3, 4 och 5 ersättas med följande:

”3. För kategori C avseende komplexa motordrivna luftfartyg:

i) Tre års erfarenhet av att utöva befogenheter enligt kategori B1.1, B1.3 eller B2 som stödpersonal, eller 
både som stödpersonal och certifierande personal, i enlighet med punkt 145.A.35 i bilaga II (Del-145), 
vid en underhållsorganisation som arbetar med komplexa motordrivna luftfartyg, inklusive 12 månaders 
erfarenhet som stödpersonal för basunderhåll, eller

SV Europeiska unionens officiella tidning 23.5.2023 L 135/57  



ii) fem års erfarenhet av att utöva befogenheter enligt kategori B1.2, B1.4 eller L5 som stödpersonal, 
eller både som stödpersonal och certifierande personal, i enlighet med punkt 145.A.35 i bilaga II 
(Del-145), vid en underhållsorganisation som arbetar med komplexa motordrivna luftfartyg, 
inklusive 12 månaders erfarenhet som stödpersonal för basunderhåll, eller

iii) för en sökande som har en akademisk examen, tre års erfarenhet av att arbeta i en miljö för luftfartyg
sunderhåll, med ett representativt urval av uppgifter som är direkt knutna till luftfartygsunderhåll, 
inklusive sex månaders deltagande i utförandet av arbetsuppgifter vid basunderhåll av komplexa 
motordrivna luftfartyg i drift,

iv) för att utöka kategori C med behörighet för andra än komplexa motordrivna luftfartyg till att omfatta 
komplexa motordrivna luftfartyg:

a) två års erfarenhet av att utöva befogenheter enligt kategori B1.1, B1.2, B1.3, B1.4, B2 eller L5 som 
stödpersonal, eller både som stödpersonal och certifierande personal, i enlighet med punkt 145.A.35 
i bilaga II (Del-145), vid en underhållsorganisation för komplexa motordrivna luftfartyg i drift, 
inklusive 6 månaders erfarenhet som stödpersonal för basunderhåll, eller

b) för en sökande som har ett certifikat enligt kategori C som bygger på en akademisk examen, två års 
erfarenhet av att arbeta i en miljö för luftfartygsunderhåll, med ett representativt urval av uppgifter 
som är direkt knutna till luftfartygsunderhåll, inklusive tre månaders deltagande i utförandet av 
arbetsuppgifter vid basunderhåll av komplexa motordrivna luftfartyg i drift.

4. För kategori C avseende andra än komplexa motordrivna luftfartyg:

i) Tre års erfarenhet av att utöva befogenheter enligt kategori B1, B2, B2L, B3 eller L som stödpersonal, eller 
både som stödpersonal och certifierande personal, i enlighet med punkt 145.A.35 i bilaga II (Del-145), vid 
en underhållsorganisation för andra än komplexa motordrivna luftfartyg i drift, inklusive 6 månaders 
erfarenhet som stödpersonal för basunderhåll, eller

ii) för en sökande som har en akademisk examen, tre års erfarenhet av att arbeta i en miljö för luftfartyg
sunderhåll, med ett representativt urval av uppgifter som är direkt knutna till luftfartygsunderhåll, 
inklusive sex månaders deltagande i utförandet av arbetsuppgifter vid basunderhåll av andra än komplexa 
motordrivna luftfartyg i drift.

5. Den akademiska examen ska vara i en relevant teknisk disciplin och ha utfärdats av ett universitet eller en 
annan högre utbildningsanstalt som erkänns av den behöriga myndigheten.”

c) Led e ska ersättas med följande:

”e) Utan hinder av led a får erfarenhet av luftfartygsunderhåll som förvärvats vid organisationer som inte är 
godkända enligt bilagorna II (Del-145) eller Vd (Del-CAO) erkännas när sådant underhåll motsvarar vad som 
krävs enligt denna bilaga i enlighet med vad som fastställts av den behöriga myndigheten.

Emellertid krävs att sökanden kan visa ytterligare erfarenhet från organisationer som är godkända enligt bilaga 
II eller Vd eller under överinseende av oberoende certifierande personal.”

(7) Punkt 66.A.40 b ska ersättas med följande:

”b) Innehavaren av ett certifikat för luftfartygsunderhåll ska fylla i relevanta delar av Easa-blankett 19 (se tillägg V) 
och lämna in den jämte innehavarens exemplar av certifikatet till den behöriga myndighet som utfärdade det 
ursprungliga certifikatet för luftfartygsunderhåll, såvida inte innehavaren arbetar inom en underhållsorganisation 
som godkänts i enlighet med bilaga II (Del-145) eller bilaga Vd (Del-CAO) och som i sin verkstadshandbok har ett 
förfarande som innebär att organisationen får lämna in nödvändig dokumentation på certifikatinnehavarens 
vägnar.”
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(8) Punkt 66.A.45 d ska ändras på följande sätt:

a) I första stycket ska första strecksatsen ersättas med följande:

”– Den relevanta typutvärderingen avseende luftfartyg enligt kategori B1, B2 eller C, i enlighet med tillägg III till 
denna bilaga (Del-66), har fullgjorts på ett tillfredsställande sätt.”

b) Andra stycket ska ersättas med följande:

”När det gäller en behörighet enligt kategori C, för en person som kvalificerar sig genom akademisk examen enligt 
punkt 66.A.30 a.5, ska den första relevanta typutvärderingen avseende luftfartyg vara på kategorinivå B1 eller B2.”

(9) I punkt 66.A.45 h ii.3 ska tredje stycket utgå.

(10) Följande punkt ska införas som punkt 66.B.2:

”66.B.2 Sätt att uppfylla kraven

a) Byrån ska utarbeta godtagbara sätt att uppfylla kraven (AMC, Acceptable Means of Compliance) som får 
användas för att uppnå överensstämmelse med förordning (EU) 2018/1139 och dess delegerade akter 
och genomförandeakter.

b) Alternativa sätt att uppfylla kraven får användas för att uppnå överensstämmelse med denna förordning.

c) Behöriga myndigheter ska informera byrån om alla alternativa sätt att uppfylla kraven som används av 
personer som står under deras tillsyn eller av dem själva för att uppnå överensstämmelse med denna 
förordning.”

(11) Punkt 66.B.105 ska ändras på följande sätt:

a) Rubriken ska ersättas med följande:

”66.B.105 Förfarande för utfärdande av ett certifikat för luftfartygsunderhåll genom en godkänd underhållsorga
nisation enligt bilaga II (Del-145) eller bilaga Vd (Del-CAO)”

b) Led a ska ersättas med följande:

”a) En godkänd underhållsorganisation enligt bilaga II (Del-145) eller bilaga Vd (Del-CAO) får, när den har 
godkänts för att utföra denna verksamhet av den behöriga myndigheten, i) förbereda certifikatet för luftfartyg
sunderhåll på den behöriga myndighetens vägnar eller ii) avge rekommendationer till den behöriga 
myndigheten beträffande en persons ansökan om ett certifikat för luftfartygsunderhåll, så att den behöriga 
myndigheten kan förbereda och utfärda ett sådant certifikat.”

(12) Punkt 66.B.110 d ska ersättas med följande:

”d) De moduler eller delmoduler avseende erfarenhet och grundkunskaper som krävs för tillägg av en ny 
kategori eller underkategori av certifikat till ett befintligt certifikat som utfärdats i enlighet med denna 
bilaga anges i tabellerna i tillägg IV.”

(13) I punkt 66.B.130 ska följande led läggas till som led c:

”c) Utbildningsintyget (Easa-blankett 149b) i tillägg III till bilaga IV (Del-147) ska användas för att styrka att antingen 
de teoretiska delarna, de praktiska delarna eller både de teoretiska och praktiska delarna av kursen för 
typbehörighet har slutförts.”
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(14) Följande punkt ska läggas till som punkt 66.B.135:

”66.B.135 Förfarande för godkännande av multimediabaserade utbildningskurser (MBT)

När den behöriga myndigheten godkänner kurser, inklusive multimediabaserade utbildningskurser (MBT), 
som utförs i fysisk miljö, virtuell miljö eller både och, ska den behöriga myndigheten verifiera att 
grundutbildningen och typutbildningen avseende luftfartyg uppfyller kraven i tillägg I respektive tillägg III.

Godkännandeförfarandet ska omfatta de principer och kriterier som anges i tillägg IX.”

(15) Punkt 66.B.200 ska ändras på följande sätt:

a) Leden c och d ska ersättas med följande:

”c) Grundexaminationer ska följa normen i tilläggen I och II eller i tilläggen VII och VIII, beroende på vad som är 
tillämpligt.

Utbildningsintyget (Easa-blankett 148b) i tillägg III till bilaga IV (Del-147) ska användas för att styrka att 
grundexaminationer har slutförts.

d) Examinationer av typutbildningar och typutvärderingar ska följa normen i tillägg III.

Utbildningsintyget (Easa-blankett 149b) i tillägg III till bilaga IV (Del-147) ska användas för att styrka att 
typutbildningen eller typutvärderingarna avseende luftfartyg har slutförts.”

b) Led g ska ersättas med följande:

”g) Bortsett från specifik dokumentation som behövs för typutvärderingar får endast examinationshandlingar 
vara tillgänglig för den person som avlägger prov under den tid provet varar.”

(16) I kapitel E ska första meningen ersättas med följande:

”I detta kapitel föreskrivs förfarandena för att medge tillgodoräknandet av styrkta kunskaper som avses i punkt 66. 
A.25 d.”

(17) I punkt 66.B.400 ska följande led läggas till som led d:

”d) När en sökande hänvisar till en rapport om tillgodoräknande som godkänts av en annan behörig myndighet ska 
den certifierande myndigheten ta hänsyn till denna rapport om tillgodoräknande och rådfråga den andra 
myndigheten om hur rapporten om tillgodoräknande ska användas.”

(18) I punkt 66.B.405 a ska andra stycket ersättas med följande:

”Denna jämförelse ska ange huruvida överensstämmelse har styrkts och ska innehålla skäl för alla uppgifter och 
möjliga villkor eller ytterligare överväganden, eller både och.”

(19) Tillägg I ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Modulsystem

Utbildning i grundläggande ämnen för varje kategori eller underkategori av certifikat för luftfartygsunderhåll ska 
vara i enlighet med följande tabell, där tillämpliga ämnen anges med ett ”X”, medan ”ej tillämpligt” innebär att 
ämnesmodulen varken är tillämplig eller krävs.
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Ämnesmodul

B1.1
A1

B1.2
A2

B1.3
A3

B1.4
A4 B3

B2 B2L C
Turbin
motor

Kolvmo
tor

Turbin
motor

Kolv- 
motor

Icke 
trycksatta 

kolvmotor
flygplan med 

en

max. 
startmassa på 
högst 2 000

kg

1. MATEMATIK X X X X X X X X

2. FYSIK X X X X X X X X

3. ELEKTRISKA GRUNDPRINCI
PER

X X X X X X X X

4. ELEKTRONISKA GRUNDPRIN
CIPER

X
(ej till
ämpl. 

för A1)

X
(ej till
ämpl. 

för A2)

X
(ej till
ämpl. 

för A3)

X
(ej till
ämpl. 

för A4)

X X X X

5. DIGITALTEKNIKER/ELEKTRO
NISKA INSTRUMENTSYSTEM

X X X X X X X X

6. MATERIAL OCH JÄRNVAROR X X X X X X X X

7. UNDERHÅLLSRUTINER X X X X X X X X

8. GRUNDLÄGGANDE AERODY
NAMIK

X X X X X X X X

9. MÄNSKLIGA FAKTORER X X X X X X X X

10. FLYGLAGSTIFTNING X X X X X X X X

11. FLYGPLANS AERODYNAMIK, 
STRUKTURER OCH SYSTEM

X X Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

X Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

11, 15 och 17
som B1.1

eller
11, 16 och 17

som B1.2
eller

12 och 15
som B1.3

eller
12 och 16
som B1.4

eller
13 och 14

som B2

12. HELIKOPTRARS AERODY
NAMIK, STRUKTURER OCH 
SYSTEM

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

X X Ej 
tillämpligt

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

13. LUFTFARTYGS AERODYNA
MIK, STRUKTURER OCH SY
STEM

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tillämpligt

X X

14. FRAMDRIVNING Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tillämpligt

X X

15. GASTURBINMOTORER X Ej 
tilläm
pligt

X Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

16. KOLVMOTOR Ej 
tilläm
pligt

X Ej 
tilläm
pligt

X X Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

17. PROPELLER X X Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt

X Ej 
tilläm
pligt

Ej 
tilläm
pligt
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MODUL 1. MATEMATIK

MODUL 1. MATEMATIK

STEG

A

B1
B2

B2L
B3

1.1 Aritmetik 1 2

1.2 Algebra

a) Enkla algebraiska uttryck. 1 2

b) Ekvationer. – 1

1.3 Geometri

a) Enkla geometriska konstruktioner. – 1

b) Grafiska representationer. 2 2

c) Trigonometri. – 2

MODUL 2. FYSIK

MODUL 2. FYSIK

STEG

A
B3

B1
B2

B2L

2.1 Materia 1 2

2.2 Mekanik

2.2.1 Statik 1 2

2.2.2 Kinetik 1 2

2.2.3 Dynamik

a) Massa, kraft och energi. 1 2

b) Rörelsemängd och bevarande av rörelsemängd. 1 2

2.2.4 Strömningsdynamik

a) Gravitation och densitet. 2 2

b) Viskositet. Kompressibilitet på vätskor. Statiskt, dynamiskt och totalt tryck. 1 2

2.3 Termodynamik

a) Temperatur. 2 2

b) Värme. 1 2

2.4 Optik (ljus) – 2

2.5 Vågrörelse och ljud – 2
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MODUL 3. ELEKTRISKA GRUNDPRINCIPER

MODUL 3. ELEKTRISKA GRUNDPRINCIPER

STEG

A
B1
B2

B2L
B3

3.1 Elektronteori 1 1 1

3.2 Statisk elektricitet och ledning 1 2 1

3.3 Elektrisk terminologi 1 2 1

3.4 Generering av elektricitet 1 1 1

3.5 Likströmskällor 1 2 2

3.6 Likströmskretsar 1 2 1

3.7 Resistans/resistor
a) Resistans. – 2 1

b) Resistorer. – 1 –

3.8 Kraft – 2 1

3.9 Kapacitans/Kondensator – 2 1

3.10 Magnetism
a) Teori om magnetism. – 2 1

b) Magnetomotorisk kraft. – 2 1

3.11 Induktans/Induktor – 2 1

3.12 Teori om likströmsmotorer/likströmsgeneratorer – 2 1

3.13 Växelströmsteori 1 2 1

3.14 Resistiva (R), kapacitiva (C) och induktiva (L) kretsar – 2 1

3.15 Transformatorer – 2 1

3.16 Filter – 1 –

3.17 Växelströmsgeneratorer – 2 1

3.18 Växelströmsmotorer – 2 1

MODUL 4. ELEKTRONISKA GRUNDPRINCIPER

MODUL 4. ELEKTRONISKA GRUNDPRINCIPER
STEG

A B1
B3

B2
B2L

4.1 Halvledare

4.1.1 Dioder
a) Beskrivning och egenskaper. – 2 2

b) Arbetssätt och funktion. – – 2

4.1.2 Transistorer
a) Beskrivning och egenskaper. – 1 2

b) Konstruktion och drift. – – 2

4.1.3 Integrerade kretsar

a) Grundläggande beskrivning och drift. – 1 2

b) Beskrivning och drift. – – 2

4.2 Kretskort – 1 2

4.3 Servomekanism
a) Principer. – 1 2

b) Konstruktion, drift och användning. – – 2
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MODUL 5. DIGITALTEKNIKER/ELEKTRONISKA INSTRUMENTSYSTEM

MODUL 5. DIGITALTEKNIKER/ELEKTRONISKA INSTRUMENTSYSTEM

STEG

A B3 B1 B2
B2L

5.1 Elektroniska instrumentsystem 1 1 1 1

5.2 Talsystem – – 1 2

5.3 Dataomvandling – – 1 2

5.4 Databussar – – 2 2

5.5 Logiska kretsar

a) Identifiering och tillämpningar. – – 2 2

b) Tolkning av logiska diagram. – – – 2

5.6 Grundläggande datorstruktur

a) Datorterminologi och datorteknik. 1 1 2 2

b) Datoroperation. – – – 2

5.7 Mikroprocessorer – – – 2

5.8 Integrerade kretsar – – – 2

5.9 Multiplexering – – – 2

5.10 Fiberoptik – – 1 2

5.11 Elektroniska bildskärmar 1 1 2 2

5.12 Elektrostatiskt känsliga anordningar 1 1 2 2

5.13 Kontroll av programvaruhantering – 1 2 2

5.14 Elektromagnetisk miljö – 1 2 2

5.15 Typiska elektroniska/digitala luftfartygssystem 1 1 1 1
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MODUL 6. MATERIAL OCH JÄRNVAROR

MODUL 6. MATERIAL OCH JÄRNVAROR

STEG

A B1
B3

B2
B2L

6.1 Luftfartygsmaterial – järnhaltiga

a) Legeringsstål som används i luftfartyg. 1 2 1

b) Provning av järnhaltiga material. – 1 1

c) Reparations- och inspektionsförfaranden. – 2 1

6.2 Luftfartygsmaterial – icke-järnhaltiga

a) Egenskaper. 1 2 1

b) Provning av icke-järnhaltiga material. – 1 1

c) Reparations- och inspektionsförfaranden. – 2 1

6.3 Luftfartygsmaterial – kompositmaterial och icke-metalliska material

6.3.1 Kompositmaterial och icke-metalliska material förutom trä och textil

a) Egenskaper. 1 2 2

b) Upptäckt av fel. 1 2 –

c) Reparations- och inspektionsförfaranden. – 2 1

6.3.2 Trästrukturer 1 1 –

6.3.3 Textilklädsel – 1 –

6.4 Korrosion

a) Kemiska grundprinciper. 1 1 1

b) Typer av korrosion. 2 3 2

6.5 Fästanordningar

6.5.1 Skruvgängor 2 2 2

6.5.2 Bultar, pinnbultar och skruvar 2 2 2

6.5.3 Låsanordningar 2 2 2

6.5.4 Luftfartygsnitar 1 2 1

6.6 Rör och kopplingar

a) Identifiering. 2 2 2

b) Standardkopplingar. 2 2 1

6.7 Fjädrar – 2 1

6.8 Lager 1 2 2

6.9 Överföringar 1 2 2

6.10 Styrlinor 1 2 1

6.11 Elkablar och kontaktdon 1 2 2
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MODUL 7. UNDERHÅLLSRUTINER

MODUL 7. UNDERHÅLLSRUTINER
STEG

A B1
B3

B2
B2L

7.1 Säkerhetsåtgärder – luftfartyg och verkstad 3 3 3

7.2 Verkstadsrutiner 3 3 3

7.3 Verktyg 3 3 3

7.4 (Reserverad) – – –

7.5 Maskinritningar, diagram och standarder 1 2 2

7.6 Passningar och spel 1 2 1

7.7 Elektriska ledningssystem (EWIS) 1 3 3

7.8 Nitning 1 2 –

7.9 Rör och slangar 1 2 –

7.10 Fjädrar 1 2 –

7.11 Lager 1 2 –

7.12 Överföringar 1 2 –

7.13 Styrlinor 1 2 –

7.14 Materialhantering

7.14.1 Plåt – 2 –

7.14.2 Kompositmaterial och icke-metalliska material – 2 –

7.14.3 Additiv tillverkning 1 1 1

7.15 (Reserverad) – – –

7.16 Luftfartygs vikt och balans

a) Beräkning av tyngdpunkt. – 2 2

b) Vägning av luftfartyg. – 2 –

7.17 Luftfartygs handhavande och förvaring 2 2 2

7.18 Demonterings-, inspektions-, reparations- och monteringstekniker

a) Typer av fel samt tekniker för visuell inspektion. 2 3 3

b) Metoder för allmän reparation – strukturreparationshandbok. – 2 –

c) Oförstörande inspektionstekniker. – 2 1

d) Demonterings- och monteringstekniker. 2 2 2

e) Felsökningstekniker. – 2 2

7.19 Onormala händelser

a) Inspektioner efter åsknedslag och HIRF-penetration. 2 2 2

b) Inspektioner efter onormala händelser, som t.ex. hårda landningar och 
flygning genom turbulens.

2 2 –

7.20 Underhållsförfaranden 1 2 2

7.21 Dokumentation och kommunikation 1 2 2
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MODUL 8. GRUNDLÄGGANDE AERODYNAMIK

MODUL 8. GRUNDLÄGGANDE AERODYNAMIK

STEG

A
B3

B1
B2

B2L

8.1 Atmosfärens fysik 1 2

Internationell standardatmosfär (ISA), tillämpning på aerodynamik.

8.2 Aerodynamik 1 2

8.3 Flygteori 1 2

8.4 Luftströmning i hög fart 1 2

8.5 Flygstabilitet och flygdynamik 1 2

MODUL 9. MÄNSKLIGA FAKTORER

MODUL 9. MÄNSKLIGA FAKTORER
STEG

SAM
TLIGA

9.1 Allmänt 2

9.2 Människors förmåga och begränsningar 2

9.3 Socialpsykologi 1

9.4 Faktorer som påverkar prestationer 2

9.5 Fysisk miljö 1

9.6 Uppgifter 1

9.7 Kommunikation 2

9.8 Mänskliga misstag 2

9.9 Säkerhetsstyrning 2

9.10 ”Dirty Dozen” och riskbegränsning 2

MODUL 10. FLYGLAGSTIFTNING

MODUL 10. FLYGLAGSTIFTNING

STEG

A

B1
B2

B2L
B3

10.1 Regelverk 1 1

10.2 Certifierande personal – underhåll 2 2

10.3 Godkända underhållsorganisationer 2 2

10.4 Oberoende certifierande personal – 3

10.5 Flygoperationer 1 1

10.6 Certifiering av luftfartyg, delar och anordningar 2 2

10.7 Fortsatt luftvärdighet 2 2

10.8 Tillsynsprinciper avseende fortsatt luftvärdighet 1 1

10.9 Underhåll och certifiering utöver gällande EU-bestämmelser (om de inte ersatts av EU-krav) – 1

10.10 Cybersäkerhet inom luftfartygsunderhåll 1 1

SV Europeiska unionens officiella tidning 23.5.2023 L 135/67  



MODUL 11. FLYGPLANS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM

MODUL 11. FLYGPLANS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM
STEG

A1 A2 B1.1 B1.2 B3

11.1 Flygteori

a) Flygplans aerodynamik och styrorgan. 1 1 2 2 1

b) Flygplan, andra aerodynamiska anordningar. 1 1 2 2 1

11.2 Skrovstrukturer (ATA 51)

a) Allmänna begrepp. 2 2 2 2 2

b) Luftvärdighetsbestämmelser för strukturstyrka. 2 2 2 2 2

c) Konstruktionsmetoder. 1 1 2 2 2

11.3 Skrovstrukturer – flygplan

11.3.1 Flygplanskropp, dörrar, fönster (ATA 52/53/56) 1 1 2 2 1

a) Konstruktionsprinciper.

b) Luftburna bogseringsanordningar. 1 1 1 1 1

c) Dörrar. 1 1 2 1 –

11.3.2 Vingar (ATA 57) 1 1 2 2 1

11.3.3 Stabilisatorer (ATA 55) 1 1 2 2 1

11.3.4 Roderytor (ATA 55/57) 1 1 2 2 1

11.3.5 Gondoler/pyloner (ATA 54) 1 1 2 2 1

11.4 Luftkonditionering och trycksättning av kabin (ATA 21)

a) Trycksättning. 1 1 3 3 –

b) Lufttillförsel. 1 – 3 – –

c) Luftkonditionering. 1 – 3 – –

d) Säkerhets- och varningsanordningar. 1 1 3 3 –

e) Uppvärmnings- och ventilationssystem. – 1 – 3 1

11.5 Instrument-/avioniksystem

11.5.1 Instrumentsystem (ATA 31) 1 1 2 2 2

11.5.2 Avioniksystem 1 1 1 1 1

Grundprinciper för systemutformningar av och 
arbetssätt för
Automatisk flygning (ATA 22).
Kommunikationer (ATA 23).
Navigeringssystem (ATA 34).

11.6 Elkraft (ATA 24) 1 1 3 3 3

11.7 Utrustning och inventarier (ATA 25)

a) Nödutrustning. 2 2 2 2 2

b) Kabinens och lastutrymmets utformning. 1 1 1 1 –
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MODUL 11. FLYGPLANS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM
STEG

A1 A2 B1.1 B1.2 B3

11.8 Brandskydd (ATA 26)

a) System för upptäckt av brand och rök samt brandsläck
ningssystem.

1 1 1 1 –

b) Bärbar brandsläckare. 1 1 1 1 1

11.9 Styrorgan (ATA 27) 1 1 3 3 2

a) Primära och sekundära styrorgan.

b) Manövrering och skydd. 1 – 3 – –

c) Arbetssätt för system. 1 – 3 – –

d) Balansering och riggning. 1 1 3 3 2

11.10 Bränslesystem (ATA 28, ATA 47) 1 1 3 3 1

a) Systemutformning.

b) Bränslehantering. 1 1 3 3 1

c) Indikeringar och varningar. 1 1 3 3 1

d) Särskilda system. 1 – 3 – –

e) Balansering. 1 – 3 – –

11.11 Hydraulisk kraft (ATA 29) 1 1 3 3 2

a) Systembeskrivning.

b) Arbetssätt för system (1). 1 1 3 3 2

c) Arbetssätt för system (2). 1 – 3 – –

11.12 Is- och regnskydd (ATA 30) 1 1 3 3 1

a) Principer.

b) Avisning. 1 1 3 3 1

c) Förebyggande avisning. 1 – 3 – –

d) Vindrutetorkare. 1 1 3 3 1

e) Regnavvisande system. 1 – 3 – –

11.13 Landställ (ATA 32) 2 2 3 3 2

a) Beskrivning.

b) Arbetssätt för system. 2 2 3 3 2

c) Luft-mark-avkänning. 2 – 3 – –

d) Skydd av stjärtparti. 2 2 3 3 2

11.14 Ljus, strålkastare och belysning (ATA 33) 2 2 3 3 2

11.15 Syrgas (ATA 35) 1 1 3 3 2

11.16 Pneumatik/vakuum (ATA 36)

a) System. 1 1 3 3 2

b) Pumpar. 1 1 3 3 2

11.17 Vatten/avlopp (ATA 38)

a) System. 2 2 3 3 2

b) Korrosion. 2 2 3 3 2

11.18 Flygburna underhållssystem (ATA 45) 1 – 2 – –
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MODUL 11. FLYGPLANS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM
STEG

A1 A2 B1.1 B1.2 B3

11.19 Integrerade modulära avioniksystem (ATA 42)

a) Övergripande systembeskrivning och teori. 1 – 2 – –

b) Typisk systemutformning. 1 – 2 – –

11.20 Kabinsystem (ATA 44) 1 – 2 – –

11.21 Informationssystem (ATA 46) 1 – 2 – –

MODUL 12. HELIKOPTRARS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM

MODUL 12. HELIKOPTRARS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM

STEG

A3
A4

B1.3
B1.4

12.1 Flygteori – rotorluftfartygs aerodynamik 1 2

12.2 Styrsystem (ATA 67) 2 3

12.3 Bladfält och vibrationsanalys (ATA 18) 1 3

12.4 Överföring 1 3

12.5 Skrovstrukturer (ATA 51)

a) Allmänna begrepp. 2 2

b) Konstruktionsmetoder för huvuddelarna. 1 2

12.6 Luftkonditionering (ATA 21)

12.6.1 Lufttillförsel 1 2

12.6.2 Luftkonditionering 1 3

12.7 Instrument-/avioniksystem

12.7.1 Instrumentsystem (ATA 31) 1 2

12.7.2 Avioniksystem 1 1

Grundprinciper för systemutformningar av och arbetssätt för

Automatisk flygning (ATA 22).

Kommunikationer (ATA 23).

Navigeringssystem (ATA 34).

12.8 Elkraft (ATA 24) 1 3

12.9 Utrustning och inventarier (ATA 25)

a) Nödutrustning.
Säten, remmar och bälten.
Lyftsystem.

2 2

b) Flytsystem för nödlägen.
Kabinutformning, fasthållande av last.
Utrustningens utformning.
Installation av kabininventarier.

1 1

12.10 Brandskydd (ATA 26) 1 3

a) System för upptäckt av brand och rök samt brandsläckningssystem.

b) Bärbara brandsläckare. 1 1

12.11 Bränslesystem (ATA 28) 1 3
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MODUL 12. HELIKOPTRARS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM

STEG

A3
A4

B1.3
B1.4

12.12 Hydraulisk kraft (ATA 29) 1 3

12.13 Is- och regnskydd (ATA 30) 1 3

12.14 Landställ (ATA 32)
a) Systembeskrivning och systemets funktionssätt.

2 3

b) Sensorer. 2 3

12.15 Ljus, strålkastare och belysning (ATA 33) 2 3

12.16 (Reserverad) 2 3

12.17 Integrerade modulära avioniksystem (ATA 42)

a) Övergripande systembeskrivning och teori. 1 2

b) Typisk systemutformning. 1 2

12.18 Flygburna underhållssystem (ATA 45) 1 2

Centrala underhållsdatorer.
System för datainmatning.
Elektroniskt arkivsystem.

12.19 Informationssystem (ATA 46) 1 2

MODUL 13. LUFTFARTYGS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM

K/N: Kommunikation och navigering. Ins.: Instrument. A/F: Automatisk flygning. Öv.: Övervakning. S/S: Skrov och system.

MODUL 13. LUFTFARTYGS AERODYNAMIK, STRUKTURER 
OCH SYSTEM

STEG

B2 B2L 
Grund

B2L
K/N

B2L
Ins.

B2L
A/F

B2L
Öv.

B2L
S/S

13.1 Flygteori

a) Flygplans aerodynamik och styrorgan. 1 1 – – – – –

b) Rotorluftfartygs aerodynamik. 1 1 – – – – –

13.2 Strukturer – allmänna begrepp (ATA 51)

a) Allmänna begrepp. 2 2 – – – – –

b) Grundprinciper för struktursystem. 1 1 – – – – –

13.3 Automatisk flygning (ATA 22)

a) Grundprinciper för automatiska styrsystem. 3 – – – 3 – –

b) System för automatisk farthållning och auto
matisk landning.

3 – – – 3 – –

13.4 Kommunikation/navigering (ATA 23/34)

a) Grundprinciper för kommunikations- och na
vigeringssystem.

3 – 3 – – – –
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MODUL 13. LUFTFARTYGS AERODYNAMIK, STRUKTURER 
OCH SYSTEM

STEG

B2 B2L 
Grund

B2L
K/N

B2L
Ins.

B2L
A/F

B2L
Öv.

B2L
S/S

b) Grundprinciper för flygövervakningssystem. 3 – – – – 3 –

13.5 Elkraft (ATA 24) 3 3 – – – – –

13.6 Utrustning och inventarier (ATA 25) 3 – – – – – –

13.7 Styrorgan

a) Primära och sekundära styrorgan (ATA 27). 2 – – – 2 – –

b) Manövrering och skydd. 2 – – – 2 – –

c) Arbetssätt för system. 3 – – – 3 – –

d) Styrorgan för rotorluftfartyg (ATA 67). 2 – – – 2 – –

13.8 Instrument (ATA 31) 3 – – 3 – – –

13.9 Ljus, strålkastare och belysning (ATA 33) 3 3 – – – – –

13.10 Flygburna underhållssystem (ATA 45) 3 – – – – – –

13.11 Luftkonditionering och trycksättning av kabin (ATA 
21)

a) Trycksättning. 3 – – – – – 3

b) Lufttillförsel. 1 – – – – – 1

c) Luftkonditionering. 3 – – – – – 3

d) Säkerhets- och varningsanordningar. 3 – – – – – 3

13.12 Brandskydd (ATA 26)

a) System för upptäckt av brand och rök samt 
brandsläckningssystem.

3 – – – – – 3

b) Bärbar brandsläckare. 1 – – – – – 1

13.13 Bränslesystem (ATA 28, ATA 47)

a) Systemutformning. 1 – – – – – 1

b) Bränslehantering. 2 – – – – – 2

c) Indikeringar och varningar. 3 – – – – – 3

d) Särskilda system. 1 – – – – – 1

e) Balansering. 3 – – – – – 3

13.14 Hydraulisk kraft (ATA 29)

a) Systemutformning. 1 – – – – – 1

b) Arbetssätt för system (1). 3 – – – – – 3

c) Arbetssätt för system (2). 3 – – – – – 3
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MODUL 13. LUFTFARTYGS AERODYNAMIK, STRUKTURER 
OCH SYSTEM

STEG

B2 B2L 
Grund

B2L
K/N

B2L
Ins.

B2L
A/F

B2L
Öv.

B2L
S/S

13.15 Is- och regnskydd (ATA 30)

a) Principer. 2 – – – – – 2

b) Avisning. 3 – – – – – 3

c) Förebyggande avisning. 2 – – – – – 2

d) Torkarsystem. 1 – – – – – 1

e) Regnavvisande medel. 1 – – – – – 1

13.16 Landställ (ATA 32)

a) Beskrivning. 1 – – – – – 1

b) System. 3 – – – – – 3

c) Luft-mark-avkänning. 3 – – – – – 3

13.17 Syrgas (ATA 35) 3 – – – – – 3

13.18 Pneumatik/vakuum (ATA 36) 2 – – – – 2

13.19 Vatten/avlopp (ATA 38) 2 – – – – – 2

13.20 Integrerade modulära avioniksystem (ATA 42) – – – – –

a) Övergripande systembeskrivning och teori. 3 – – – – – –

b) Typisk systemutformning. 3 – – – – – –

13.21 Kabinsystem (ATA 44) 3 – – – – – –

13.22 Informationssystem (ATA 46) 3 – – – – – –

MODUL 14. FRAMDRIVNING

MODUL 14. FRAMDRIVNING

STEG

B2
B2L Instrument

B2L Skrov och system

14.1 Motorer

a) Turbinmotorer. 1

b) Hjälpkraftaggregat (APU). 1

c) Kolvmotorer. 1

d) Elmotorer och hybridmotorer. 2

e) Motorreglage. 2

14.2 Elektriskt/elektroniskt system för motorindikering 2

14.3 Propellersystem 2

14.4 Start- och tändningssystem 2
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MODUL 15. GASTURBINMOTOR

MODUL 15. GASTURBINMOTOR

STEG

A1
A3

B1.1
B1.3

15.1 Grundprinciper 1 2

15.2 Motorprestanda – 2

15.3 Inlopp 2 2

15.4 Kompressorer 1 2

15.5 Förbränningsdel 1 2

15.6 Turbindel 2 2

15.7 Utlopp 1 2

15.8 Lager och packningar – 2

15.9 Smörjmedel och bränslen 1 2

15.10 Smörjsystem 1 2

15.11 Bränslesystem 1 2

15.12 Luftsystem 1 2

15.13 Start- och tändningssystem 1 2

15.14 System för motorindikering 1 2

15.15 Alternativ turbinkonstruktion – 1

15.16 Turbopropmotorer 1 2

15.17 Turboaxelmotorer 1 2

15.18 Hjälpkraftaggregat (APU) 1 2

15.19 Installering av motoranläggning 1 2

15.20 Brandskyddssystem 1 2

15.21 Motorövervakning och markdrift 1 3

15.22 Förvaring och konservering av motorer – 2

MODUL 16. KOLVMOTOR

MODUL 16. KOLVMOTOR

STEG

A2
A4

B1.2
B1.4
B3

16.1 Grundprinciper 1 2

16.2 Motorprestanda 1 2

16.3 Motorkonstruktion 1 2

16.4 Motorbränslesystem

16.4.1Förgasare 1 2

16.4.2Bränsleinsprutningssystem 1 2

16.4.3Elektronisk motorreglering 1 2

16.5 Start- och tändningssystem 1 2
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MODUL 16. KOLVMOTOR

STEG

A2
A4

B1.2
B1.4
B3

16.6 Insugnings-, avgas- och kylsystem 1 2

16.7 Förkomprimering/turbokomprimering 1 2

16.8 Smörjmedel och bränslen 1 2

16.9 Smörjsystem 1 2

16.10 System för motorindikering 1 2

16.11 Installering av motoranläggning 1 2

16.12 Motorövervakning och markdrift 1 3

16.13 Förvaring och konservering av motorer – 2

16.14 Alternativ kolvmotorkonstruktion 1 1

MODUL 17. PROPELLER

MODUL 17. PROPELLER

STEG

A1
A2

B1.1
B1.2
B3

17.1 Grundprinciper 1 2

17.2 Propellerkonstruktion 1 2

17.3 Reglering av propellerbladvinkel 1 2

17.4 Propellersynkronisering – 2

17.5 Isskydd för propeller 1 2

17.6 Propellerunderhåll 1 3

17.7 Förvaring och konservering av propeller 1 2”

b) Följande punkt ska läggas till som punkt 3:

”3. Metoder för grundutbildning

En lämplig utbildningsmetod, eller kombination av metoder, ska fastställas för hela kursen eller för var och en 
av modulerna eller undermodulerna, med avseende på omfattning och mål för varje utbildningsfas och med 
hänsyn tagen till fördelarna och begränsningarna med de utbildningsmetoder som är tillgängliga.

Multimediabaserade utbildningsmetoder (MBT) kan användas för att uppnå utbildningsmålen antingen i en 
fysisk miljö eller i en virtuellt kontrollerad miljö.”

(20) Tillägg II ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1.4 ska ersättas med följande:

”1.4 Lämpliga essäfrågor ska utarbetas och utvärderas med utgångspunkt i kursplanen i tillägg I modul 7.”

b) Punkterna 1.11, 1.12 och 1.13 ska ersättas med följande:

”1.11 En examination för en modul får inte göras om förrän tidigast 90 dagar efter dagen för den underkända 
examinationen i den modulen, utom när det rör sig om en godkänd organisation för underhållsutbildning 
enligt bilaga IV (Del-147) som ger en repetitionskurs som är anpassad efter de underkända ämnena i den 
bestämda modulen. Den underkända modulen får göras om efter 30 dagar.
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1.12 Examinationer av grundkunskaper med en maximal tilldelad tid på mer än 90 eller 180 minuter får delas 
upp i två respektive tre delprov.

Varje delexamination ska

a) komplettera den eller de andra delexaminationer som personen avlägger så att kombinationen av 
delexaminationer uppfyller examinationskraven för ämnesmodulen,

b) ha ungefär lika lång tilldelad tid,

c) godkännas med korrekta svar på minst 75 % av frågorna,

d) innehålla ett antal frågor som är jämnt delbart med fyra,

e) anges på samma utbildningsintyg som utfärdas efter att den sista delexaminationen har avlagts med 
godkänt resultat (utbildningsintyget ska innehålla uppgifter om datum och resultat för delproven, och 
resultaten ska inte anges som ett medelvärde),

f) avläggas inom samma organisation och omfattas av de normala examinationsbestämmelserna avseende 
omskrivning av underkända prov.

1.13 Det högsta tillåtna antalet försök för varje examination är tre under en 12-månadersperiod.

Den sökande ska skriftligen, till den godkända organisationen för underhållsutbildning eller till den 
behöriga myndighet som ansökan om examination ställts till, intyga antalet försök och datum för försöken 
under den 12-månadersperiod som föregår examinationen och hos vilken organisation eller behörig 
myndighet försöken gjordes. Den godkända organisationen för underhållsutbildning eller den behöriga 
myndigheten ansvarar för att kontrollera antalet försök inom den tillämpliga tidsramen.”

c) Följande punkt ska läggas till som punkt 1.14:

”1.14 De frågor som används som en del av MBT-utbildningsprogrammet får behandla samma ämnen, men får 
inte användas i examinationerna.”

d) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Antal frågor per modul

2.1 MODUL 1 – MATEMATIK

Kategori A: 16 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 20 minuter.

Kategorierna B1, B2, B2L och B3: 32 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 40 minuter.

2.2 MODUL 2 – FYSIK

Kategorierna A och B3: 32 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 40 minuter.

Kategorierna B1, B2 och B2L: 52 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 65 minuter.

2.3 MODUL 3 – ELEKTRISKA GRUNDPRINCIPER

Kategori A: 20 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 25 minuter.

Kategori B3: 24 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 30 minuter.

Kategorierna B1, B2 och B2L: 52 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 65 minuter.
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2.4 MODUL 4 – ELEKTRONISKA GRUNDPRINCIPER

Kategorierna B1 och B3: 20 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 25 minuter.

Kategorierna B2 och B2L: 40 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 50 minuter.

2.5 MODUL 5 – DIGITALTEKNIKER/ELEKTRONISKA INSTRUMENTSYSTEM

Kategorierna A och B3: 20 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 25 minuter.

Kategori B1: 40 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 50 minuter.

Kategorierna B2 och B2L: 72 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 90 minuter.

2.6 MODUL 6 – MATERIAL OCH JÄRNVAROR

Kategori A: 52 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 65 minuter.

Kategorierna B1 och B3: 80 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 100 minuter.

Kategorierna B2 och B2L: 60 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 75 minuter.

2.7 MODUL 7 – UNDERHÅLLSRUTINER

Kategori A: 76 flervalsfrågor och 2 essäfrågor.

Tilldelad tid: 95 minuter plus 40 minuter.

Kategorierna B1 och B3: 80 flervalsfrågor och 2 essäfrågor.

Tilldelad tid: 100 minuter plus 40 minuter.

Kategorierna B2 och B2L: 60 flervalsfrågor och 2 essäfrågor.

Tilldelad tid: 75 minuter plus 40 minuter.

2.8 MODUL 8 – GRUNDLÄGGANDE AERODYNAMIK

Kategorierna A, B3, B1, B2 och B2L: 24 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 30 minuter.

2.9 MODUL 9 – MÄNSKLIGA FAKTORER

Kategorierna A, B1, B3, B2 och B2L: 28 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 35 minuter.

2.10 MODUL 10 – FLYGLAGSTIFTNING

Kategori A: 32 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 40 minuter.

Kategorierna B1, B3, B2 och B2L: 44 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 55 minuter.

2.11 MODUL 11 – FLYGPLANS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM

Kategori A1: 108 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 135 minuter.

Kategori A2: 72 flervalsfrågor, inga essäfrågor.
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Tilldelad tid: 90 minuter.

Kategori B1.1: 140 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 175 minuter.

Kategori B1.2: 100 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 125 minuter.

Kategori B3: 60 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 75 minuter.

2.12 MODUL 12 – HELIKOPTRARS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM

Kategori A: 100 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 125 minuter.

Kategorierna B1.3 och B1.4: 128 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 160 minuter.

2.13 MODUL 13 – LUFTFARTYGS AERODYNAMIK, STRUKTURER OCH SYSTEM

Kategori B2: 188 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 235 minuter.

Kategori B2L:

Systembehörighet Antal flervalsfrågor Tilldelad tid (minuter)

Grundkrav
(Undermodulerna 13.1, 13.2, 13.5 och 13.9)

32 40

KOM/NAV
(Undermodul 13.4 a)

24 30

INSTRUMENT
(Undermodul 13.8)

20 25

AUTOMATISK FLYGNING
(Undermodulerna 13.3 och 13.7)

28 35

ÖVERVAKNING
(Undermodul 13.4 b)

20 25

SKROVSYSTEM
(Undermodulerna 13.11 till 13.19)

52 65

2.14 MODUL 14 – FRAMDRIVNING

Kategorierna B2 och B2L: 32 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 40 minuter.

ANMÄRKNING: B2L-examinationen för modul 14 gäller bara för behörigheterna ”Instrument” och 
”Skrovsystem”.

2.15 MODUL 15 – GASTURBINMOTOR

Kategorierna A1 och A3: 60 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 75 minuter.

Kategorierna B1.1 och B1.3: 92 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 115 minuter.
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2.16 MODUL 16 – KOLVMOTOR

Kategorierna A2 och A4: 52 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 65 minuter.

Kategorierna B3, B1.2 och B1.4: 76 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 95 minuter.

2.17 MODUL 17 – PROPELLER

Kategorierna A1 och A2: 20 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 25 minuter.

Kategorierna B3, B1.1 och B1.2: 32 flervalsfrågor, inga essäfrågor.

Tilldelad tid: 40 minuter.”

(21) Tillägg III ska ändras på följande sätt:

a) Rubriken ska ersättas med följande:

”Tillägg III Norm för typutbildning och typutvärdering avseende luftfartyg – arbetsplatsutbildning”.

b) Punkt 1 a ii ska ersättas med följande:

”ii) Ska uppfylla den norm som fastställs i punkt 3.1 i detta tillägg och de element som fastställs i de uppgifter om 
driftslämplighet som upprättats i enlighet med förordning (EU) nr 748/2012, om sådana finns.”

c) Punkt 1 b ii ska ersättas med följande:

”ii) Ska uppfylla den norm som fastställs i punkt 3.2 i detta tillägg och de element som fastställs i de uppgifter om 
driftslämplighet som upprättats i enlighet med förordning (EU) nr 748/2012, om sådana finns.”

d) Punkt 1 b iv ska ersättas med följande:

”iv) Ska innefatta förevisningar med utrustning, komponenter, utbildningsanordningar för underhållssimulering, 
utbildningsanordningar för underhåll eller riktiga luftfartyg.”

e) Punkt 1 c i ska ersättas med följande:

”i) Skillnadsutbildning är den utbildning som krävs för att täcka utbildningsskillnaderna mellan

a) två olika behörigheter för luftfartyg från en och samma tillverkare enligt byråns beslut eller

b) två olika certifikatkategorier avseende samma behörigheter för luftfartyg.”

f) Följande punkt ska läggas till som punkt 1 c iv:

”iv) Skillnadsutbildningen ska ha inletts och fullgjorts inom den treårsperiod som föregår ansökan om den nya 
typbehörigheten i samma kategori (fall a) eller en annan kategori (fall b).”

g) I punkt 3 ska följande stycken läggas till efter första stycket:

”En lämplig utbildningsmetod, eller en kombination av utbildningsmetoder, ska fastställas för hela kursen eller för 
var och en av delarna, med avseende på omfattning och mål för varje utbildningsfas och med hänsyn tagen till 
fördelarna och begränsningarna med de utbildningsmetoder som är tillgängliga.

Multimediabaserade utbildningsmetoder (MBT) kan användas för att uppnå utbildningsmålen antingen i en fysisk 
miljö eller i en virtuellt kontrollerad miljö.”

SV Europeiska unionens officiella tidning 23.5.2023 L 135/79  



h) I punkt 3.1 ska led a ersättas med följande:

”a) Mål:

Efter genomgången teoretisk utbildningskurs ska eleven kunna uppvisa detaljerade teoretiska kunskaper om 
luftfartygets tillämpliga system, strukturer, användning, underhåll, reparation och felsökning enligt 
underhållsdata och upp till de nivåer som anges i kursplanen i tillägg III. Eleven ska kunna använda manualer 
och godkända förfaranden, samt ha kunskaper om relevanta inspektioner och begränsningar.”

i) I punkt 3.1 d ska fjärde stycket ersättas med följande:

”Därutöver ska kursen beskriva och motivera följande:

— Lägsta antal närvarotimmar i fysisk och/eller virtuell klassrumsmiljö som krävs för att deltagaren ska uppfylla 
kursen mål.

— Högsta antal undervisningstimmar per dag i fysisk och/eller virtuell klassrumsmiljö, med hänsyn till 
pedagogiska principer och mänskliga faktorer.”

j) Punkt 3.1 e ska ändras på följande sätt:

i) Följande stycke ska läggas till efter andra stycket:

”Den kursplan som minimalt krävs och som anges i uppgifterna om driftslämplighet som inrättats i enlighet 
med förordning (EU) nr 748/2012 ska anges, om en sådan finns.”

ii) Tabellen ska ändras på följande sätt:

— På nivån ”Skrovstrukturer” ska kapitlet ”27A Roderytor (alla)” utgå.

— På nivån ”Skrovsystem” ska följande kapitel infogas efter kapitel 46 som kapitel 47:

”47 System för kvävegenerering 3 1 3 1 – – – – 2”

— På nivån ”Skrovsystem” ska följande kapitel infogas efter kapitel 50 som kapitel ”55/57 Roderytor (alla)”:

”55/57 Roderytor (alla) 3 1 3 1 – – – – 1”

k) Punkt 3.1 f ska utgå.

l) Punkt 3.2 b ska ändras på följande sätt:

i) Följande stycke ska införas mellan det tredje och det fjärde stycket:

”Den förteckning över praktiska uppgifter som minimalt krävs och som anges i uppgifterna om 
driftslämplighet som inrättats i enlighet med förordning (EU) nr 748/2012 ska vara en del av de valbara 
praktiska delarna, om en sådan finns.”

ii) Tabellen ska ändras på följande sätt:

— På nivån ”Skrovstrukturer” ska kapitlet ”27A Roderytor” utgå.

— På nivån ”Skrovsystem” ska följande kapitel infogas efter kapitel 46 som kapitel 47:

”47 System för kvävegenerering X/X X X X X X X – – – X”

— På nivån ”Skrovsystem” ska följande kapitel infogas efter kapitel 50 som kapitel ”55/57 Roderytor”:

”55/57 Roderytor X/– – – – – X – – – – –”
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m) Punkt 4.1 f ska ersättas med följande:

”f) Antalet frågor måste vara minst en fråga per undervisningstimme. Antalet frågor för varje kapitel och nivå ska 
vara proportionerligt mot

— det faktiska antalet undervisningstimmar för kapitlet och nivån, eller

— vid elevcentrerade metoder, den förväntade genomsnittliga tiden för att fullgöra utbildningen, samt

— undervisningsmålen enligt vad som framgår av analysen av utbildningsbehoven.

Den behöriga myndigheten bedömer frågornas antal och nivå vid kursens godkännande.”

n) Följande punkt ska läggas till som punkt 4.1 j:

”j) De frågor som används som en del av MBT-utbildningsprogrammet får behandla samma ämnen, men får inte 
användas i examinationer av kurser eller delkurser.”

o) Punkterna 5 och 6 ska ersättas med följande:

”5. Norm för typutvärdering avseende luftfartyg i grupp 2 och grupp 3

Typutvärdering avseende luftfartyg i grupp 2 eller grupp 3 ska ges av utbildningsorganisationer som på 
lämpligt sätt godkänts enligt bilaga IV (Del-147) eller av den behöriga myndigheten.

Utbildningen ska bestå av en praktisk och en muntlig examination och uppfylla följande krav:

a) Den praktiska examinationen ska fastställa huruvida eleven är kompetent att utföra underhållsuppgifter 
på luftfartygstypen i fråga.

b) Den muntliga examinationen ska omfatta ett urval av kapitel från punkt 3. ”Norm för typutbildning 
avseende luftfartyg” på den angivna nivån i punkt 3.1 e.

c) Både de muntliga och de praktiska examinationerna ska säkerställa att följande mål har uppfyllts:

1. Riktigt och med självförtroende diskutera luftfartygstypen och dess system.

2. Garantera säkert utförande av underhåll, inspektioner och rutinarbete i enlighet med underhålls
handboken och andra relevanta instruktioner samt uppgifter beroende på vad som är lämpligt för 
typen av luftfartyg, till exempel felsökning, reparationer, justeringar, utbyten, riggning och funktions
kontroller, som t.ex. motorkörning osv., om erforderligt.

3. Korrekt använda all teknisk litteratur och dokumentation för luftfartyget.

4. Korrekt använda särskild verktygs- och provutrustning (fackutrustning), utföra avlägsnande och utbyte 
av komponenter och moduler som är unika för typen, inklusive eventuella underhållsåtgärder på 
vingarna.

d) Följande villkor gäller för typutvärderingen:

1. Det högsta tillåtna antalet försök för varje examination är tre under en 12-månadersperiod. Efter det 
första misslyckade försöket i en omgång krävs en vänteperiod på 30 dagar, och efter det andra 
misslyckade försöket krävs en vänteperiod på 60 dagar.

Den sökande ska skriftligen, till organisationen för underhållsutbildning eller till den behöriga 
myndighet som ansökan om examination ställts till, intyga antalet försök och datum för försöken 
under den föregående 12-månadersperioden och hos vilken organisation eller behörig myndighet 
försöken gjordes. Organisationen för underhållsutbildning eller den behöriga myndigheten ansvarar 
för att kontrollera antalet försök inom den tillämpliga tidsramen.
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2. Typutvärderingen ska godkännas och den praktiska erfarenhet som krävs ska fullföljas inom en 
treårsperiod innan ansökan görs om utfärdande av ett certifikat för luftfartygsunderhåll.

3. Åtminstone en examinator ska närvara vid typutvärdering. Examinatorn eller examinatorerna ska inte 
ha medverkat i sökandens utbildning.

e) Examinatorn ska skriva och underteckna en rapport som förklarar varför den person som avlagt prov har 
godkänts eller underkänts, samt göra denna tillgänglig för personen som avlagt prov.

6. Arbetsplatsutbildning (OJT)

6.1 Allmänt

Arbetsplatsutbildningen är den utbildning som sökanden genomgår avseende en särskild luftfartygstyp 
på en riktig arbetsplats, med möjligheten att lära sig rekommenderade underhållsmetoder och korrekta 
förfaranden för underhållsintyg. Arbetsplatsutbildningen ska uppfylla följande krav:

a) Förteckningen över arbetsplatsutbildningens uppgifter och program ska godkännas av den behöriga 
myndighet som utfärdat certifikatet för luftfartygsunderhåll innan arbetsplatsutbildningen inleddes.

b) Arbetsplatsutbildningen ska ges vid en eller flera underhållsorganisationer som på lämpligt sätt 
godkänts enligt denna förordning för underhåll av den luftfartygstypen. En av dessa organisationer 
ska övervaka arbetsplatsutbildningen.

c) Sökanden ska inneha ett certifikat enligt kategori A, B eller L5 innan arbetsplatsutbildningen 
genomgås, eller ska ha fullgjort den teoretiska typutbildningen och förvärvat åtminstone 50 % av de 
grundläggande erfarenhetskraven (punkt 66.A.30) för den kategori av luftfartyg som han eller hon 
utbildas för.

d) Sökanden ska inleda och slutföra arbetsplatsutbildningen inom den treårsperiod som föregår 
ansökan om den första typbehörigheten. Åtminstone 50 % av uppgifterna i arbetsplatsutbildningen 
ska genomföras efter att den teoretiska typutbildningen för luftfartyget i fråga har fullgjorts.

e) Sökanden ska genomgå arbetsplatsutbildningen under individuellt överinseende av en eller flera 
kvalificerade mentorer, där mentorerna intygar att sökanden innehar de tekniska kunskaper, de 
färdigheter och det ansvar som certifierande personal typiskt sett innehar. Under arbetsplatsut
bildningen ska mentorerna även överföra kunskaper och erfarenhet till eleven samt ge sökanden råd, 
stöd och vägledning i den mån som behövs.

f) Varje uppgift ska avrapporteras av sökanden på ett befintligt arbetskort/arbetsblad osv. Mentorerna 
ska intyga och kontrasignera de uppgifter som utförts under arbetsplatsutbildningen, eftersom det är 
de som bär ansvar för uppgifterna på nivån för stödpersonal eller certifierande personal, enligt vad 
som är tillämpligt, beroende på förfarandet för underhållsintyg.

g) Efter att arbetsplatsutbildningen har genomgåtts med godkänt resultat ska mentorerna utfärda en 
rekommendation avseende den slutbedömning av sökanden som ska utföras av utsedda 
examinatorer.

6.2 Arbetsplatsutbildningens innehåll och loggbok

Arbetsplatsutbildningen ska innehålla en serie aktiviteter och uppgifter som är representativa för den 
typbehörighet för luftfartyg, de system samt de kategorier av certifikat som ansökan gäller, och den får 
omfatta mer än en kategori av certifikat.

Arbetsplatsutbildningen ska dokumenteras i en loggbok där följande uppgifter rapporteras:

a) Sökandens namn.

b) Sökandens födelsedatum.

c) Den eller de godkända underhållsorganisationer där arbetsplatsutbildningen genomfördes.
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d) De luftfartygsbehörigheter och kategorier av certifikat som ansökan gäller.

e) En förteckning över uppgifter som ska innehålla följande:

i) Uppgiftsbeskrivning.

ii) Hänvisning till arbetskort/arbetsorder/luftfartygets tekniska logg osv.

iii) Plats för slutförande av uppgift.

iv) Datum för slutförd uppgift.

v) Luftfartygs registreringsbeteckning(ar).

f) Namn på mentorer (inklusive certifikatnummer i tillämpliga fall).

g) En undertecknad rekommendation från mentorerna avseende den efterföljande slutbedömningen av 
sökanden.

6.3 Slutbedömning av sökanden

Slutbedömningen av sökanden får endast göras efter att loggboken för arbetsplatsutbildningen har 
slutförts och mentorerna har undertecknat rekommendationen.

Den eller de utsedda examinatorer som utför slutbedömningen ska i god tid före bedömningen meddela 
den certifierande myndigheten datum för bedömningen så att myndigheten ska ha möjlighet att delta.

Målet med slutbedömningen är att intyga att sökanden innehar tillräckliga tekniska kunskaper samt de 
färdigheter och den inställning som krävs samt att han eller hon har kompetens att arbeta självständigt 
som certifierande personal med typbehörighet för en viss luftfartygstyp.

Slutbedömningen ska göras under åtminstone en arbetsdag.

a) Under bedömningen ska sökanden visa prov på följande:

(1) Den allmänna tekniska kunskap som krävs för den aktuella certifikatkategorin.

(2) De särskilda kunskaper och färdigheter som krävs för luftfartygstypen i den aktuella certifikat
kategorin.

(3) Förståelse för de behörigheter som certifikatet omfattar för luftfartyget och certifikatkategorin.

(4) Ett lämpligt beteende och förhållningssätt från sökandens sida när det gäller säkerhet med 
avseende på underhållsmiljön.

b) Bedömningen ska dokumenteras i en rapport som innehåller följande uppgifter:

(1) Identifikationsuppgifter för sökanden.

(2) Identifikationsuppgifter för examinatorerna.

(3) Datum och tidsram för bedömningen.

(4) Bedömningens innehåll.

(5) Resultat av bedömningen: godkänt eller underkänt.

(6) Underskrift av examinatorerna, sökanden och, i tillämpliga fall, de oberoende observatörerna.

c) En underkänd bedömning får göras om efter tre månader eller, om ytterligare utbildning har 
genomgåtts och en ny rekommendation utfärdats av mentorerna, tidigare än efter tre månader om 
examinatorerna samtycker. Efter tre misslyckade försök ska hela arbetsplatsutbildningen göras om.

SV Europeiska unionens officiella tidning 23.5.2023 L 135/83  



6.4 Krav på mentorer och examinatorer

Mentorer och examinatorer ska vara underhållspersonal med följande kvalifikationer:

i) Mentorer:

— Ska inneha ett giltigt certifikat för luftfartygsunderhåll som utfärdats i enlighet med denna bilaga 
eller ett giltigt certifikat för luftfartygsunderhåll som är helt och hållet förenligt med Icao bilaga 1 
i enlighet med tillägg IV till bilaga II (Del-145), som godtas av den behöriga myndigheten.

— Ska i åtminstone ett år ha innehaft ett certifikat för luftfartygsunderhåll i samma kategori som 
den som mentorskapet i arbetsplatsutbildningen avser, som innehåller lämplig typbehörighet för 
luftfartyget i fråga.

— Ska ha de behörigheter för intyg som krävs vid den underhållsorganisation som arbetsplatsut
bildningen genomförs vid.

— Ska ha erfarenhet av att utbilda andra människor (exempelvis i form av att vara 
lärlingshandledare, lärare enligt bilaga IV (Del-147), ha genomgått kurser för utbildning av 
instruktörer eller ha någon annan jämförbar nationell kvalifikation, eller ha genomgått en 
utbildning i detta som är godtagbar av den behöriga myndigheten).

ii) Examinatorer vid slutbedömningen:

— Ska inneha ett giltigt certifikat för luftfartygsunderhåll som utfärdats i enlighet med denna bilaga 
eller ett giltigt certifikat för luftfartygsunderhåll som är helt och hållet förenligt med Icao bilaga 1 
i enlighet med tillägg IV till bilaga II (Del-145), som godtas av den behöriga myndigheten.

— Ska i åtminstone tre år ha innehaft ett certifikat för luftfartygsunderhåll i samma kategori som 
den som bedömningen av arbetsplatsutbildningen avser, som innehåller typbehörighet för 
samma eller liknande luftfartyg.

— Ska ha erfarenhet av och/eller ha genomgått utbildning i att bedöma andra (exempelvis i form av 
att vara lärlingshandledare, examinator enligt bilaga IV (Del-147), ha genomgått kurser för 
utbildning av instruktörer eller ha någon annan jämförbar nationell kvalifikation, eller ha 
genomgått en utbildning i detta som är godtagbar av den behöriga myndigheten).

— Ska inte ha deltagit som mentor åt sökanden under arbetsplatsutbildningen. När examinatorn har 
tagit del av utförandet av arbetsplatsutbildningen ska en oberoende observatör närvara under 
bedömningen av arbetsplatsutbildningen.

6.5 Dokumentation och register avseende arbetsplatsutbildningen

Fullgörande av arbetsplatsutbildningen med tillfredsställande resultat ska intygas för sökanden genom 
slutbedömningen och loggboken för arbetsplatsutbildningen.

Dokumentationen för arbetsplatsutbildningen ska lämnas till den behöriga myndigheten till stöd för 
ansökan om utfärdande eller ändring av certifikatet i enlighet med avsnitt B kapitel B i denna bilaga.

Ett register över dokumentationen för arbetsplatsutbildningen ska föras av den underhållsorganisation 
där arbetsplatsutbildningen genomförs, i enlighet med de förfaranden som fastställts efter 
överenskommelse med den behöriga myndigheten för underhållsorganisationen.”

(22) Tillägg IV ska ersättas med följande:

”Tillägg IV

Moduler eller delmoduler avseende erfarenhet och grundkunskaper som krävs för utökning av ett 
certifikat för luftfartygsunderhåll enligt bilaga III (Del-66)

A. Krav på erfarenhet

I tabell A nedan visas erfarenhetskraven, i månader, för att lägga till en ny kategori eller underkategori till ett certifikat 
som utfärdats i enlighet med bilaga III (Del-66).

Erfarenhetskravet kan sänkas med 50 procent om sökanden har fullföljt en godkänd kurs för grundutbildning enligt 
Del-147 som är relevant för underkategorin i fråga.
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Tabell A

Till:
Från: A1 A2 A3 A4 B1.1 B1.2 B1.3 B1.4 B2 B2L B3 L1 L2 L3 L4 L5

A1 – 6 6 6 24 6 24 12 24 12 6 12 12 12 12 24

A2 6 – 6 6 24 6 24 12 24 12 6 12 12 12 12 24

A3 6 6 – 6 24 12 24 6 24 12 12 12 12 12 12 24

A4 6 6 6 – 24 12 24 6 24 12 12 12 12 12 12 24

B1.1 – 6 6 6 – 6 6 6 12 12 6 6 6 12 12 12

B1.2 6 – 6 6 24 – 24 6 24 12 – – – 12 12 12

B1.3 6 6 – 6 6 6 – 6 12 12 6 6 6 12 12 12

B1.4 6 6 6 – 24 6 24 – 24 12 6 6 6 12 12 12

B2 6 6 6 6 12 12 12 12 – – 12 6 6 12 12 24

B2L 6 6 6 6 12 12 12 12 12 – 12 6 6 12 12 24

B3 6 – 6 6 24 6 24 12 24 12 – – – 12 12 12

L1 24 24 24 24 36 24 36 24 36 24 24 – 6 * 12 * 12 * 24 *

L2 24 12 24 24 36 12 36 24 36 24 12 – – 12 * 12 * 24 *

L3 30 30 30 30 48 30 48 30 48 30 30 12 * 12 * – 6 * 24 *

L4 30 30 30 30 48 30 48 30 48 30 30 12 * 12 * – – 24 *

L5 24 24 24 24 36 24 36 24 36 24 24 12 * 12 * 12 * – –

* Erfarenhetskravet kan sänkas med 50 procent för att bevilja ett certifikat med begränsningar, dvs. ett certifikat som beviljas med undantag av 
”komplicerade underhållsuppgifter som avses i tillägg VII till bilaga I (Del-M), standardändringar som avses i punkt 21.A.90B i bilaga I (Del-21) till 
förordning (EU) nr 748/2012 och standardreparationer som avses i punkt 21.A.431B i bilaga I (Del-21) till förordning (EU) nr 748/2012”.

B. Moduler eller delmoduler avseende grundkunskaper som krävs

Syftet med denna tabell är att ange de examinationer som krävs för att lägga till en ny grundläggande kategori/ 
underkategori till ett certifikat för luftfartygsunderhåll som beviljats i enlighet med denna bilaga.

De kursplaner som tagits fram i enlighet med bilaga I och bilaga VII kräver olika kunskapsnivåer för olika kategorier 
av certifikat inom en modul. Därför är ytterligare examinationer tillämpliga på vissa moduler avseende innehavare 
av certifikat som vill utöka ett certifikat för luftfartygsunderhåll som beviljats i enlighet med denna bilaga till att 
omfatta en annan kategori/underkategori, och en analys av modulen ska genomföras för att fastställa vilka ämnen 
som saknas eller som godkänts på en lägre nivå.
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Tabell B

Till
Avsän

dare
A1 A2 A3 A4 B1.1 B1.2 B1.3 B1.4 B2 B2L B3 L1C L1 L2C L2 L3H L3G L4H L4G L5

A1 Inga 16. 12. 12, 16.
Alla 

utom 
9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 2, 

8, 9.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla utom 
9.

A2 11, 15. Inga 12, 15. 12.
Alla 

utom 
9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 2, 

8, 9.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla utom 
9.

A3 11, 17. 11, 16, 
17. Inga 16.

Alla 
utom 

9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 2, 

8, 9.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla utom 
9.

A4 11, 15, 
17. 11, 17. 15. Inga

Alla 
utom 

9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 9.

Alla 
utom 2, 

8, 9.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla 
utom 

2L.

Alla utom 
9.

B1.1 Inga 16. 12. 12, 16. Inga 16. 12. 12, 16. 4, 5, 
13,14.

4, 5, 
13SQ, 
14SQ.

16. 12L. 12L. 8L**, 
12L.

8L**, 
12L. 9L. 10L. 9L,11L. 10L.

11L.

8L**, 
10L,11,

12L.

B1.2
11.15.

Inga 12, 15. 12. 11, 15. Inga 12, 15. 12.
4, 

5,13,1
4.

4, 5, 
13SQ. 
14SQ.

Inga 12L. 12L. 8L*.
12L.

8L*.
12L. 9L. 10L. 9L,11L. 10L.

11L.

8L*, 
10L,11,

12L.

B1.3 11, 17. 11, 16, 
17. Inga 16. 11, 17. 11, 16, 

17. Inga 16.
4, 

5,13,1
4

4, 5, 
13SQ. 
14SQ.

11, 16, 
17. 7L,12L. 7L,12L.

7L,8
L**,12

L.

7L,8
L**,12

L.
9L. 10L. 9L,11L. 10L.

11L.

8L**, 
10L,11,

12L.

B1.4 11, 15, 
17. 11, 17. 15. Inga 11, 15, 

17. 11, 17. 15. Inga
4, 

5,13,1
4.

4, 5, 
13SQ. 
14SQ

11, 17. 7L,12L. 7L,12L. 7L,8
L*,12L.

7L,8
L*,12L. 9L. 10L. 9L,11L. 10L.

11L.

8L*, 
10L,11,

12L.

B2
6, 7, 

11, 15, 
17.

6, 7, 
11, 16, 

17.

6, 7, 
12, 15.

6, 7, 
12, 16.

6, 7, 
11, 15, 

17.

6, 7, 11, 
16, 17.

6, 7, 12, 
15.

6, 7, 12, 
16. Inga Inga 6, 7, 11, 

16, 17. 5L, 7L. 4L, 5L, 
6L,7L.

5L,7L, 
8L.

4L,5L, 
6L,7L, 

8L.
9L. 10L. 9L, 

11L.
10L, 
11L.

6, 7, 11 
eller 12, 
15 eller 
16, 17, 

8L, 10L.

B2L
6, 7, 

11, 15, 
17.

6, 7, 
11, 16, 

17.

6, 7, 
12, 15.

6, 7, 
12, 16.

6, 7, 
11, 15, 

17.

6, 7, 11, 
16, 17.

6, 7, 12, 
15.

6, 7, 12, 
16.

13SQ, 
14SQ. Inga 6, 7, 11, 

16, 17.
5L, 7L, 
12LSQ.

4L, 5L, 
6L, 7L, 
12LSQ.

5L, 7L, 
8L, 

12LSQ.

4L, 5L, 
6L, 7L, 

8L, 
12LSQ.

9L. 10L. 9L, 
11L.

10L, 
11L.

6, 7, 11 
eller 12, 
15 eller 
16, 17, 

8L, 10L.
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Till
Avsän

dare
A1 A2 A3 A4 B1.1 B1.2 B1.3 B1.4 B2 B2L B3 L1C L1 L2C L2 L3H L3G L4H L4G L5

B3 11.15. 11. 12.15. 12.
2,3,5,

8, 
11,15.

2,3,5,8, 
11.

2,3,5, 
8, 

12,15.

2,3,5,8, 
12.

2,3,4, 
5, 8, 13, 

14.

2,3,4, 
5, 8, 

13SQ.
Inga 12L. 12L. 8L*, 

12L.
8L*, 
12L. 9L. 10L. 9L, 

11L.
10L, 
11L.

2,3,5,8, 
11 eller 
12, 8L*, 

10L, 11L, 
12L.

Till
Avsändare A1 A2 A3 A4 B1.1 B1.2 B1.3 B1.4 B2 B2L B3 L1C L1 L2C L2 L3H L3G L4H L4G

L1C Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Inga 4L, 6L. 8L. 4L, 6L, 
8L. 9L. 10L. 8L,9L, 

11L.
8L, 10L, 

11L.

L1 Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Inga Inga 8L. 8L. 9L. 10L. 8L,9L, 
11L.

8L,10L, 
11L.

L2C Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Inga 4L,6L. Inga 4L, 6L. 9L. 10L. 9L,11L. 10L, 11L.

L2 Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Inga Inga Inga Inga 9L. 10L. 9L,11L. 10L, 11L.

L3H Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla 5L,7L. 4L,5L, 
6L,7L.

5L,7L, 
8L.

4L,5L, 
6L,7L, 

8L.
Inga 10L. 8L,11L. 8L,10L, 

11L.

L3G Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla 5L,7L. 4L,5L, 
6L,7L.

5L,7L, 
8L.

4L,5L, 
6L,7L, 

8L.
9L. Inga 8L,9L, 

11L. 8L,11L.

L4H Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla 5L,7L. 4L,5L, 
6L,7L. 5L,7L. 4L,5L, 

6L,7L. Inga 10L. Inga 10L.

L4G Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla Alla 5L,7L. 4L,5L, 
6L,7L. 5L,7L. 4L,5L, 

6L,7L. 9L. Inga 9L. Inga

SQ = det beror på systemets kvalifikation

*: Med undantag av de ämnen som har med kolvmotorer att göra.

**: Med undantag av de ämnen som har med turbinmotorer att göra.”
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(23) Easa-blankett 26 i tillägg VI ska ändras på följande sätt:

a) Sida 1 ska ersättas med följande:

”I.

EUROPEISKA UNIONEN (*)

[LAND]

[MYNDIGHETENS NAMN OCH LOGOTYP]

II.

Del-66

CERTIFIKAT FÖR LUFTFARTYGSUNDERHÅLL

III.

Certifikat nr [MEDLEMSSTATENS KOD].66.[XXXX]

EASA-BLANKETT 26 utgåva 6”
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b) Den sida som innehåller DEL XIII. DEL-66 BEGRÄNSNINGAR ska ersättas med följande:

”XIII. BEGRÄNSNINGAR ENLIGT DEL-66

Certifikatet giltigt t.o.m. den

III. Certifikat nr”

SV Europeiska unionens officiella tidning 23.5.2023 L 135/89  



(24) Tillägg VII ska ersättas med följande:

”Tillägg VII

Grundläggande kunskapskrav för certifikat för luftfartygsunderhåll enligt kategori L

Definitionerna av de olika kunskapsnivåer som krävs i detta tillägg är samma definitioner som anges i punkt 1 i tillägg I.

1. Modulsystem

De moduler som krävs för varje kategori/underkategori av certifikat för luftfartygsunderhåll ska vara förenliga med 
följande matris. I tillämpliga fall är ämnesmodulerna märkta med ”X”, medan ”ej tillämpligt” innebär att 
ämnesmodulen varken är tillämplig eller krävs.

De grundläggande kunskapskraven för L5 ska vara desamma som för alla underkategorier under B1 (enligt vad som 
anges i tillägg I) plus andra moduler enligt vad matrisen visar.

Underkategorier av certifikat

Se
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EL
A

2 

Ämnesmoduler L1C L1 L2C L2 L3H L3G L4H L4G L5

1L ”Grundkunska
per” X X X X X X X X Ej 

tillämpligt
2L ”Mänskliga fak

torer” X X X X X X X X Ej 
tillämpligt

3L ”Flyglagstift
ning” X X X X X X X X Ej 

tillämpligt
4L ”Strukturer 

av trä/metallrör 
med textilkläd
sel”

Ej 
tillämpligt X Ej 

tillämpligt X Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

5L ”Kompositkon
struktion” X X X X Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt
6L ”Metallstruktur” Ej 

tillämpligt X Ej 
tillämpligt X Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt

7L ”Skrov – allmän
na, mekaniska 
och elektriska 
system”

X X X X Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

8L ”Motoranlägg
ning”

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt X X Ej 

tillämpligt
Ej 

tillämpligt X X X (*)

9L ”Ballonger – 
varmluftsbal
longer”

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt X Ej 

tillämpligt X Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

10L ”Ballonger – 
gasballong
er (fria/förankra
de)”

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt X Ej 

tillämpligt X X

11L ”Luftskepp – 
varmlufts-/gas
luftskepp”

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt X X X

12L ”Radiokommu
nikation/ELT/ 
transponder/in
strument”

X X X X Ej 
tillämpligt

Ej 
tillämpligt X X X

(*) Endast tillämpliga framdrivningsämnen i modul 8L krävs; dessa beror på vilken underkategori till B1 som sökanden innehar.
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MODULE 1L – GRUNDKUNSKAPER

MODULE 1L – GRUNDKUNSKAPER Nivå

1L.1 Matematik
— Aritmetik
— Algebra
— Geometri

1

1L.2 Fysik
— Materia
— Mekanik
— Temperatur

1

1L.3 Elektricitet
— Växelströms- och likströmskretsar 1

1L.4 Aerodynamik/aerostatik 1

1L.5 Säkerhet på arbetsplatsen och miljöskydd 2

MODUL 2L – MÄNSKLIGA FAKTORER

MODUL 2L – MÄNSKLIGA FAKTORER Nivå

2L.1 Allmänt 1

2L.2 Människors förmåga och begränsningar 1

2L.3 Socialpsykologi 1

2L.4 Faktorer som påverkar prestationer 1

2L.5 Fysisk miljö 1

2L.6 ”Dirty Dozen” och riskbegränsning 2

MODUL 3L – FLYGLAGSTIFTNING

MODUL 3L – FLYGLAGSTIFTNING Nivå

3L.1 Regelverk 1

3L.2 Regler för fortsatt luftvärdighet 1

3L.3 Reparationer och modifieringar (Del-ML) 2

3L.4 Underhållsdata (Del-ML) 2

3L.5 Befogenheter enligt certifikat och hur de ska utövas korrekt (Del-66, Del-ML) 2

MODUL 4L – STRUKTURER AV TRÄ OCH/ELLER METALLRÖR MED TEXTILKLÄDSEL

MODUL 4L – STRUKTURER AV TRÄ OCH/ELLER METALLRÖR MED TEXTILKLÄDSEL Nivå

4L.1 Skrov av trä/kombination av metallrör och textil 2

4L.2 Material 2

4L.3 Identifiering av skador och defekter 3

4L.4 Standardförfaranden för reparationer och underhåll 3
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MODUL 5L – KOMPOSITKONSTRUKTION

MODUL 5L – KOMPOSITKONSTRUKTION Nivå

5L.1 Skrov av fiberförstärkt plast (FRP) 2

5L.2 Material 2

5L.3 Identifiering av skador och defekter 3

5L.4 Standardförfaranden för reparationer och underhåll 3

MODUL 6L – METALLSTRUKTUR

MODUL 6L – METALLSTRUKTUR Nivå

6L.1 Skrov av metall 2

6L.2 Material 2

6L.3 Identifiering av skador och defekter 3

6L.4 Standardförfaranden för reparationer och underhåll 3

MODUL 7L – SKROV – ALLMÄNNA, MEKANISKA OCH ELEKTRISKA SYSTEM

MODUL 7L – SKROV – ALLMÄNNA, MEKANISKA OCH ELEKTRISKA SYSTEM Nivå

7L.1 Flygteori – segelflygplan och flygplan 1

7L.2 Skrovstruktur – segelflygplan och flygplan 1

7L.3 Luftkonditionering (ATA 21) 1

7L.4 Elektrisk ström, kablar och kontaktdon (ATA 24) 2

7L.5 Utrustning och inventarier (ATA 25) 2

7L.6 Brandskydd och andra säkerhetssystem (ATA 26) 2

7L.7 Styrorgan (ATA 27) 3

7L.8 Bränslesystem (ATA 28) 2

7L.9 Hydraulisk kraft (ATA 29) 2

7L.10 Is- och regnskydd (ATA 30) 1

7L.11 Landställ (ATA 32) 2

7L.12 Ljus, strålkastare och belysning (ATA 33) 2

7L.13 Syrgas (ATA 35) 2

7L.14 Pneumatik/vakuum (ATA 36) 2

7L.15 Barlastvatten (ATA 41) 2

7L.16 Fästanordningar 2

7L.17 Rör, slangar och anslutningar 2

7L.18 Fjädrar 2

7L.19 Lager 2

7L.20 Kraftöverföring 2

7L.21 Roderlinor 2

7L.22 Passningar och spel 2
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MODUL 7L – SKROV – ALLMÄNNA, MEKANISKA OCH ELEKTRISKA SYSTEM Nivå

7L.23 Luftfartygs vikt och balans 2

7L.24 Verkstadsrutiner och verktyg 2

7L.25 Demonterings-, inspektions-, reparations- och monteringstekniker 2

7L.26 Onormala händelser 2

7L.27 Underhållsförfaranden 2

MODUL 8L – MOTORANLÄGGNING

MODUL 8L – MOTORANLÄGGNING Kolv Turbin Elektrisk Nivå

8L.1 Allmänna grundprinciper för motorn X X X 2

8L.2 Grundprinciper och prestanda för kolvmotorer X 2

8L.3 Kolvmotorkonstruktion X 2

8L.4 Kolvmotorbränslesystem (ej elektroniskt) X 2

8L.5 Start- och tändningssystem X 2

8L.6 Luftintags-, avgas- och kylsystem X 2

8L.7 Förkomprimering/turbokomprimering X 2

8L.8 Smörjsystem för kolvmotorer X 2

8L.9 System för motorindikering X X X 2

8L.10 Elektriska flygmotorer X 2

8L.11 Grundprinciper och prestanda för turbinmotorer X 2

8L.12 Inlopp och kompressor X 2

8L.13 Förbränningskammare, start- och tändningssystem X 2

8L.14 Turbindel och utlopp X 2

8L.15 Turbinmotorns övriga komponenter och system X 2

8L.16 Inspektioner och markdrift för turbinmotorer X 2

8L.17 Propeller X X X 2

8L.18 FADEC (Full Authority Digital Engine Control) X X X 2

8L.19 Smörjmedel och bränslen X X X 2

8L.20 Installering av motor och propeller X X X 2

8L.21 Motorövervakning och markdrift X X X 2

8L.22 Förvaring och konservering av motor/propeller X X X 2
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MODUL 9L –BALLONGER – VARMLUFTSBALLONGER

MODUL 9L – BALLONGER – VARMLUFTSBALLONGER Nivå

9L.1 Flygteori – varmluftsballonger 1

9L.2 Varmluftsballongens skrov – allmänt 2

9L.3 Hölje 3

9L.4 Värmesystem/brännare 3

9L.5 Korg och korgupphängning (inklusive alternativa anordningar) 3

9L.6 Instrument 2

9L.7 Utrustning 2

9L.8 Hantering och förvaring av varmluftsballonger 2

9L.9 Demonterings-, inspektions-, reparations- och monteringstekniker 3

MODUL 10L – BALLONGER – GASBALLONGER (FRIA/FÖRANKRADE)

MODUL 10L – BALLONGER – GASBALLONGER (FRIA/FÖRANKRADE) Nivå

10L.1 Flygteori – gasballonger 1

10L.2 Gasballongens skrov – allmänt 2

10L.3 Hölje 3

10L.4 Nätstycke 3

10L.5 Ventiler, fallskärmar och andra relaterade system 3

10L.6 Lastring 3

10L.7 Korg (inklusive alternativa anordningar) 3

10L.8 Rep och linor 3

10L.9 Instrument 2

10L.10 System för förankrade gasballonger 3

10L.11 Utrustning 2

10L.12 Hantering och förvaring av gasballonger 2

10L.13 Demonterings-, inspektions-, reparations- och monteringstekniker 3

MODUL 11L – LUFTSKEPP – VARMLUFTS-/GASLUFTSKEPP

MODUL 11L – LUFTSKEPP – VARMLUFTS-/GASLUFTSKEPP Nivå

11L.1 Flygteori och kontroll av luftskepp 2

11L.2 Luftskepps skrovstrukturer – allmänna begrepp 2

11L.3 Luftskepps hölje 2

11L.4 Gondol 3

11L.5 Luftskepps styrorgan (ATA 27/55) 3

11L.6 Elkraft (ATA 24) 3

11L.7 Ljus, strålkastare och belysning (ATA 33) 2

11L.8 Is- och regnskydd 3
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MODUL 11L – LUFTSKEPP – VARMLUFTS-/GASLUFTSKEPP Nivå

11L.9 Bränslesystem (ATA 28) 2

11L.10 Motor och propeller i luftskepp 2

11L.11 Hantering och förvaring av luftskepp 2

11L.12 Demonterings-, inspektions-, reparations- och monteringstekniker 2

MODUL 12L – RADIOKOMMUNIKATION/ELT/TRANSPONDER/INSTRUMENT

MODUL 12L – RADIOKOMMUNIKATION/ELT/TRANSPONDER/INSTRUMENT Nivå

12L.1 Radiokommunikation/ELT 2

12L.2 Transponder och Flarm 2

12L.3 Instrument 2

12L.4 Allmän provutrustning för avionik 1”

(25) Tillägg VIII ska ändras på följande sätt:

a) I led a ska följande led läggas till som leden vi och vii:

”vi) En underkänd modul får inte göras om förrän tidigast 90 dagar efter dagen för den underkända modulexami
nationen.

vii) Det högsta tillåtna antalet försök för varje examination är tre under en 12-månadersperiod.”

b) Led b ska ersättas med följande:

”b) Antalet frågor per modul ska vara följande:

i) Modul 1L ”GRUNDKUNSKAPER”: 20 frågor.

Tilldelad tid: 25 minuter.

ii) Modul 2L ”MÄNSKLIGA FAKTORER”: 20 frågor.

Tilldelad tid: 25 minuter.

iii) Modul 3L ”FLYGLAGSTIFTNING”: 28 frågor.

Tilldelad tid: 35 minuter.

iv) Modul 4L ”STRUKTURER AV TRÄ OCH/ELLER METALLRÖR MED TEXTILKLÄDSEL”: 40 frågor.

Tilldelad tid: 50 minuter.

v) Modul 5L ”KOMPOSITKONSTRUKTION”: 32 frågor.

Tilldelad tid: 40 minuter.

vi) Modul 6L ”METALLSTRUKTUR”: 32 frågor.

Tilldelad tid: 40 minuter.

vii) Modul 7L ”SKROV – ALLMÄNNA, MEKANISKA OCH ELEKTRISKA SYSTEM”: 60 frågor.

Tilldelad tid: 75 minuter.

viii) Modul 8L ”MOTORANLÄGGNING”: 64 frågor.

Tilldelad tid: 80 minuter.
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ix) Modul 9L ”BALLONGER – VARMLUFTSBALLONGER”: 36 frågor.

Tilldelad tid: 45 minuter.

x) Modul 10L ”BALLONGER – GASBALLONGER (FRIA/FÖRANKRADE)”: 44 frågor.

Tilldelad tid: 55 minuter.

xi) Modul 11L ”LUFTSKEPP – VARMLUFTS-/GASLUFTSKEPP”: 40 frågor.

Tilldelad tid: 50 minuter.

xii) Modul 12L ”RADIOKOMMUNIKATION/ELT/TRANSPONDER/INSTRUMENT”: 20 frågor.

Tilldelad tid: 25 minuter.”

(26) Följande tillägg ska läggas till som tillägg IX:

”Tillägg IX

Bedömningsmetod för den multimediabaserad utbildning (MBT)

1. Syftet med detta tillägg är att fastställa kraven på bedömning och godkännande av en behörig myndighet av alla 
kurser som innehåller multimediabaserad utbildning (MBT, Multimedia-Based Training) i enlighet med punkt 66. 
B.135.

Detta tillägg får användas för bedömning av andra utbildningskurser om den behöriga myndigheten beslutar att 
den bedömningsmetod som beskrivs i detta tillägg är lämplig för dessa andra kurser.

Bedömningen ska göras av den behöriga myndigheten med hänsyn till alla de kriterier som anges i tabell A, 
indelade i fyra kategorier från a till d. Den behöriga myndigheten ska tydligt ange i tabellen vilken produkt för 
multimediabaserad utbildning som bedöms samt dess produktions- och uppdateringsversion.

2. Den behöriga myndighet som utför bedömningen ska försätta sig i elevens eller slutanvändarens ställning och 
skatta varje kriterium som anges i tabell A individuellt på en skala från 1 till 5 enligt följande:

1: Ej godtagbart. Uppfyller inte de kriterier som krävs.

2: Delvis godtagbart, men förbättringar behövs för att uppfylla de kriterier som krävs.

3: Godtagbart. Uppfyller de kriterier som krävs.

4: Bra. Uppfyller de kriterier som krävs med förbättringar.

5: Utmärkt. Överstiger de kriterier som krävs.

3. Om ett eller flera av kriterierna skattas lägre än 3 ska den behöriga myndigheten begära en alternativ 
inlärningsprocess för att höja produktens lämplighet till en godtagbar nivå.

4. När den behöriga myndigheten har skattat vart och ett av de enskilda kriterierna i tabell A ska följande 
kombinerade bedömningsskala användas av den behöriga myndigheten för att fastställa den övergripande 
lämplighetsnivån för varje multimediabaserad inlärningsresurs:

— 100–80: Utmärkt inlärningsresurs. Den erbjuder olika funktioner och uppfyller de lämplighetskriterier som 
krävs.

— 79–60: Inlärningsresursen uppfyller de lämplighetskriterier som krävs.

— 59–40: Inlärningsresursen är otillräcklig för utbildningssyfte. Den kan endast användas för ”informell” 
utbildning.

— 39–20: Inlärningsresursen har en lägre nivå än genomsnittet. Flera av de lämplighetskriterier som krävs 
uppfylls inte.

Innan produkten godkänns ska den behöriga myndigheten kontrollera att den slutliga poängen för den 
multimediabaserade utbildningen är 60 eller högre, och att inget enskilt kriterium har skattats lägre än 3.
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Tabell A: Bedömning av den multimediabaserade utbildningen

Bedömningstabell för den multimediabaserade utbildningen

Produktidentifiering:

Namn: Version:

POÄNG (1–5)

Kategori a) akademisk kvalitet

Informationens 
tillförlitlighet 1. Informationen är tillförlitlig.

Informationens relevans 2. Informationen är relevant.

Kategori b) pedagogisk kvalitet

Pedagogisk utformning/ 
konstruktion

3. Resursens förenkling är av tillräckligt hög kvalitet.

4. Utbildningsresursen innehåller ett lämpligt antal översikter 
och sammanfattningar.

5. Resursen har en tydlig struktur (sammanfattningar, planering).

6. Strukturen främjar användning i ett pedagogiskt sammanhang.

Pedagogiska strategier 7. Lärandemålen anges.

8. Resursen innehåller stimuli som främjar inlärning.

9. Resursen skapar interaktion mellan elev och lärare.

10. Resursen främjar elevens aktiva deltagande.

11. Resursen innehåller elevcentrerad inlärning.

12. Problemlösningsuppgifter främjar inlärning.

13. Resursen möjliggör kommunikation mellan elever.

14. Eleven kan se sina inlärningsframsteg.

Metoder för bedömning 
av elever 15. Resursen har ett förfarande för självbedömning.

Kategori c) inlärningskvalitet

Lärandeaktiviteter 16. Innehållet beskriver verkliga situationer som eleven kan tänkas 
ställas inför i en verklig underhållsmiljö.

Lärandeinnehåll 17. Innehållet är tillräckligt för att uppfylla lärandemålen.
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Bedömningstabell för den multimediabaserade utbildningen

Produktidentifiering:

Namn: Version:

POÄNG (1–5)

Kategori d) teknisk kvalitet

Utformning 18. Inlärningsresursens innehåll och struktur innehåller lämplig 
användning av färger, interaktivitet, grafisk kvalitet, 
animationer och illustrationer.

Bläddring 19. Navigeringsmetoderna är tydliga, enhetliga och intuitiva.

Tekniska aspekter 20. Multimediatekniken främjar överföring av information.

Slutlig poäng:

Anmärkningar:

Den behöriga myndigheten ska beakta följande vid bedömningen av den multimediabaserade utbildningen i 
förhållande till de enskilda kriterierna i tabell A:

Kategorier:

a) Akademisk kvalitet

Den information som presenteras i den multimediabaserade resursen ska inneha följande två egenskaper:

i. Tillförlitlighet: Informationen är tillförlitlig, aktuell och relativt felfri. Informationen uppfyller aktuella lagstadgade krav.

ii. Relevans: Informationen är relevant för de lärandemål som är fastställda för kursen. Den hjälper eleven att uppnå lärandemålen.

b) Pedagogisk kvalitet

Den multimediabaserade utbildningen har fokus på aktiviteter som främjar utveckling av de kunskaper och färdigheter som 
krävs.

De huvudsakliga kriterierna för varje produkt har koppling till följande tre aspekter:

i. Pedagogisk utformning/konstruktion: Denna aspekt kännetecknas av förenkling och användning av sammanfattningar, 
diagram, figurer, animationer och illustrationer. Det bedöms huruvida inlärningsresursens struktur främjar användning av den i ett 
pedagogiskt sammanhang. Detta avser lätthet att orientera sig (sammanfattningar, lektionsplanering), användning av lämpliga 
interaktioner, användbarhet (knappar för tillbaka, framåt, rullningslister osv.) samt kommunikationsresurser (vanliga frågor och 
svar, forum osv.)

ii. Pedagogiska strategier: Metoderna för undervisning och inlärning ska bygga på tillvägagångssätt för aktiv undervisning för att 
skapa meningsfulla situationer med anknytning till lärandemålen och elevens motivation.

iii. Metoder för bedömning av elever: Metoder har införts för att mäta uppnåendet av lärandemålen.

c) Inlärningskvalitet

i. Lärandeaktiviteter: Innehållet beskriver verkliga situationer som eleven kan tänkas ställas inför i en verklig underhållsmiljö.

ii. Lärandeinnehåll: Innehållet är tillräckligt för att uppfylla lärandemålen.
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d) Teknisk kvalitet

I detta avsnitt bedöms inlärningsresursernas utformning, bläddring och tekniska aspekter:

i. Utformning: Inlärningsresursens innehåll och struktur ska främja lämplig användning av färger, interaktivitet, grafisk kvalitet på 
utvalda bilder, animationer och illustrationer.

ii. Bläddring: När eleven navigerar ska han eller hon kunna hitta en planering, ett register eller en detaljerad innehållsförteckning. De 
föreslagna valen eller vägledningarna ska vara tydliga och menyerna ska vara indelade i konsekventa grupper.

iii. Tekniska aspekter: Syftet med multimediateknik är att kombinera och utnyttja kapaciteten hos ny teknik inom utbildning för att 
förbättra kunskapsöverföringen. Därför ska systemet främja användningen av animationer, simuleringar eller andra interaktiva 
element.”
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BILAGA II 

BILAGA IV (Del-147) till förordning (EU) nr 1321/2014 ska ändras på följande sätt:

(1) I innehållsförteckningen ska punkt 147.A.305 ersättas med följande: ”147.A.305 Utvärdering vid typutbildning och 
för särskild uppgift”

(2) Punkt 147.A.100 ska ändras på följande sätt:

a) Led b ska ersättas med följande:

”b) Separata och lämpliga utrymmen åtskilda från övriga lokaler ska tillhandahållas för att genomföra teoretisk 
utbildning och kunskapsexamination.”

b) Led f ska ersättas med följande:

”f) Det maximala antal elever som genomgår praktisk utbildning under en utbildningskurs får inte överstiga 15 
per lärare eller examinator.”

c) Led h ska ersättas med följande:

”h) Säkra förvaringsutrymmen ska tillhandahållas för examinationsarkiv och utbildningsjournaler. 
Förvaringsmiljön ska vara sådan att dokumenten förblir i god kondition under den förvaringstid som anges i 
punkt 147.A.125. Förvaringsutrymmen och kontorslokaler kan kombineras, förutsatt att tillräcklig säkerhet 
är uppnådd.”

d) Följande led ska läggas till som led j:

”j) Genom undantag från punkterna a–d och f ska den organisation som godkänts enligt denna bilaga, i de fall 
distansundervisning genomförs på en plats där organisationen inte har någon kontroll över den miljö där 
eleven befinner sig, ge eleven information och göra eleven medveten om lämpligheten hos inlärningsplatsen. 
Detta undantag gäller endast vid distansundervisning och inte vid motsvarande examination och/eller 
bedömning.”

(3) I punkt 147.A.105 ska led c ersättas med följande:

”c) Organisationen för underhållsutbildning ska anställa tillräckligt med personal för att planera/genomföra teoretisk 
och praktisk utbildning och genomföra teoriexamination och praktikexamination enligt godkännandet.”

(4) Punkt 147.A.115 ska ändras på följande sätt:

a) Led a ska ersättas med följande:

”a) Varje lektionssal ska ha lämplig demonstrationsutrustning av en standard som garanterar att elever tydligt kan 
se visade texter, ritningar, diagram och figurer från samtliga platser i lektionssalen.

När det gäller virtuella utbildningsmiljöer ska utbildningens innehåll vara utformat för att hjälpa eleverna att 
förstå det aktuella ämnet och säkerställa att eleverna tydligt kan se visade texter, ritningar, diagram och figurer.

Demonstrationsutrustningen kan inkludera representativa utbildningsanordningar för underhållssimulering 
för att hjälpa eleverna förstå ett speciellt ämnesområde, då sådana hjälpmedel bedöms lämpliga för dessa 
ändamål.”

b) Led d ska ersättas med följande:

”d) En organisation för typutbildning enligt punkt 147.A.100 e ska ha tillgång till den ifrågavarande 
luftfartygstypen. Utbildningsanordningar för underhållssimulering kan användas om sådana hjälpmedel 
garanterar en tillräcklig utbildningsnivå.”

(5) I punkt 147.A.120 ska följande led läggas till som led c:

”c) Tillgång till material för underhållsutbildning som är relevant för kurser för grundutbildning eller typutbildning 
kan tillhandahållas i fysiskt eller elektroniskt format, förutsatt att eleven vid varje given tidpunkt under hela 
kursens gång har möjlighet att komma åt materialet.”

SV Europeiska unionens officiella tidning L 135/100 23.5.2023  



(6) I punkt 147.A.135 ska följande led läggas till som led d:

”d) Examinationen ska utföras i en kontrollerad miljö av en utbildningsorganisation som godkänts enligt denna 
bilaga och beskrivas i utbildningshandboken för organisationen för underhållsutbildning.

För examination avser ”kontrollerad miljö” en miljö där följande kan fastställas och verifieras: a) Elevernas 
identitet. b) Korrekt genomförande av examinationsprocessen. c) Examinationens integritet. d) Sekretessen för 
examinationsmaterialet.”

(7) Punkt 147.A.145 b ska ersättas med följande:

”b) Teoretisk utbildning, teoriexamination, praktisk utbildning och praktikexamination får endast utföras på de 
platser som angivits i tillståndshandlingen eller på någon plats som angivits i utbildningshandboken.”

(8) Punkt 147.A.200 ska ändras på följande sätt:

a) Led g ska ersättas med följande:

”g) Trots led f får det antal timmar som anges i tillägg I (Grundkursens längd) ändras för att dra nytta av ändringar 
av teknik och metoder för utbildning (teoretisk utbildning) eller tillgodoräknanden enligt punkt 66.A.25 e i 
bilaga III (Del-66), förutsatt att de föreslagna ändringarna beskrivs och motiveras i kursplanens innehåll och i 
schemat. Utbildningshandboken ska innehålla ett förfarande för att motivera dessa ändringar.”

b) Följande led ska läggas till som led h:

”h) Längden på kurser för konvertering mellan (under)kategorier ska bestämmas genom en bedömning av 
kursplanen för grundutbildningen och de sammanhörande behoven av praktisk utbildning.”

(9) Punkt 147.A.305 ska ersättas med följande:

”147.A.305 Utvärdering vid typutbildning och för särskild uppgift

En organisation för underhållsutbildning som godkänts enligt punkt 147.A.300 för att genomföra 
utbildning på viss luftfartygstyp ska genomföra utvärdering vid typutbildning eller för särskild uppgift 
enligt bilaga III (Del-66) under förutsättning att överensstämmelse finns med utbildningskraven för viss 
luftfartygstyp eller särskild uppgift enligt punkt 66.A.45 i bilaga III (Del-66).”

(10) Tillägg III ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 ska ersättas med följande:

”1. Grundutbildning och examination

Mallen för grundutbildningsintyget ska användas för att styrka att antingen grundutbildningen eller 
grundexaminationen, eller både grundutbildningen och grundexaminationerna, slutförts.

Utbildningsintyget ska klart ange datum för varje enskild modulexamination som godkänts enligt den 
motsvarande versionen av tillägg I till bilaga III (Del-66).

Easa-blankett 148a ska användas för utbildning och examinationer som utförs av en utbildningsorganisation 
som är godkänd i enlighet med bilaga IV (Del-147).

Easa-blankett 148b ska användas för examinationer som utförs av den behöriga myndigheten.
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Sida 1 av 1

UTBILDNINGSINTYG

Referens: [MEDLEMSSTATENS KOD (*)].147.[XXXX].[YYYYY]

Detta utbildningsintyg utfärdas till

[NAMN]

[FÖDELSEDATUM och FÖDELSEORT]

av

[FÖRETAGETS NAMN OCH ADRESS]

Referens: [MEDLEMSSTATENS KOD (*)].147.[XXXX]

en organisation för underhållsutbildning som godkänts för att tillhandahålla utbildning och genomföra examinationer 
inom ramen för dess förteckning över godkännanden och i enlighet med bilaga IV (Del-147) till kommissionens 
förordning (EU) nr 1321/2014.

Detta intyg bekräftar att den ovan nämnda personen har genomgått och/eller med godkänt resultat slutfört (**) den eller 
de godkända grundutbildningskurser (**) och/eller den eller de grundexaminationer (**) som anges nedan i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1139 och kommissionens förordning (EU) nr 1321/2014.

[GRUNDUTBILDNINGSKURS(ER) (**)] / [GRUNDEXAMINATION(ER) (**)]

[FÖRTECKNING ÖVER MODULER I DEL-66 / PLATS OCH DATUM FÖR GODKÄNDA EXAMINATIONER]

Datum: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Namnteckning: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

för [FÖRETAGSNAMN]

Easa-blankett 148a utgåva 1
(*) Eller ”Easa” om Easa är den behöriga myndigheten.
(**) Stryk det som inte är tillämpligt. Möjliga fall:

— Deltagande i kurserna (en eller flera) för grundutbildning, med godkänt resultat.
— Endast deltagande i kurserna (en eller flera) för grundutbildning.
— Endast genomförda grundexaminationer (en eller flera), med godkänt resultat.
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Sida 1 av 1

UTBILDNINGSINTYG

Referens: [Medlemsstatens kod(*)].CAA.[XXXX].[YYYY]

Detta utbildningsintyg utfärdas till

[NAMN]

[FÖDELSEDATUM och FÖDELSEORT]

av

[DEN BEHÖRIGA MYNDIGHETENS NAMN]

[DEN BEHÖRIGA MYNDIGHETENS ADRESS]

efter att ha genomgått examination i enlighet med avsnitt B, kapitel C i bilaga III (Del-66) till kommissionens förordning 
(EU) nr 1321/2014.

Detta intyg bekräftar att den ovan nämnda personen med godkänt resultat har genomgått den eller de 
grundexaminationer som anges nedan i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1139 och 
kommissionens förordning (EU) nr 1321/2014.

[GRUNDEXAMINATION(ER)]

[FÖRTECKNING ÖVER MODULER I DEL-66 / PLATS OCH DATUM FÖR GODKÄNDA EXAMINATIONER]

Datum: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Namnteckning: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

för [DEN BEHÖRIGA MYNDIGHETENS NAMN]

Easa-blankett 148b utgåva 1”
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b) Punkt 2 ska ändras på följande sätt:

i) Rubriken ska ersättas med följande: ”2. Examination i samband med typutbildning”

ii) Första stycket ska ersättas med följande:

”Mallen för typutbildningsintyget ska användas för att styrka att antingen den teoretiska examinationen 
(inklusive utbildning) eller den praktiska examinationen (inklusive utbildning) av kursen för typbehörighet, 
eller både de teoretiska och praktiska examinationerna av kursen för typbehörighet (tillägg III till bilaga III 
(Del-66), punkterna 1 a och 1 b), slutförts.”

iii) Följande stycken ska införas efter det fjärde stycket:

”Samma blankett ska användas för att intyga att typutvärderingarna avseende luftfartyg (punkt 66.A.45 d i 
bilaga III (Del-66) och punkt 5 i tillägg III till den bilagan) har slutförts.

Easa-blankett 149a ska användas för utbildning och examinationer som utförs av en utbildningsorganisation 
som är godkänd i enlighet med bilaga IV (Del-147).

Easa-blankett 149b ska användas för examinationer av typutbildningar och typutvärderingar som genomförs 
av den behöriga myndigheten eller för att intyga att en typutbildning avseende luftfartyg som godkänts enligt 
det förfarande för direkt godkännande som anges i punkt 66.B.130 i bilaga III (Del-66) har slutförts.”
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iv) Blanketten ska ersättas med följande:

”Sida 1 av 1

UTBILDNINGSINTYG

Referens: [MEDLEMSSTATENS KOD (*)].147.[XXXX].[YYYYY]

Detta utbildningsintyg utfärdas till

[NAMN]

[FÖDELSEDATUM och FÖDELSEORT]

av

[FÖRETAGETS NAMN OCH ADRESS]

Referens: [MEDLEMSSTATENS KOD (*)].147.[XXXX]

en organisation för underhållsutbildning som godkänts för att tillhandahålla utbildning och genomföra examinationer 
inom ramen för dess förteckning över godkännanden och i enlighet med bilaga IV (Del-147) till kommissionens 
förordning (EU) nr 1321/2014.

Detta intyg bekräftar att den ovan nämnda personen med godkänt resultat har genomgått de teoretiska (**) och/eller de 
praktiska delarna (**) av den godkända kursen för typutbildning avseende luftfartyg, eller slutfört den typutvärdering 
avseende luftfartyg (**) som anges nedan i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1139 och 
kommissionens förordning (EU) nr 1321/2014.

[KURS FÖR TYPUTBILDNING AVSEENDE LUFTFARTYG (**)]

[STARTDATUM och SLUTDATUM]/[PLATS]

[ANGE TEORETISKA/PRAKTISKA DELAR]
eller

[TYPUTVÄRDERING AVSEENDE LUFTFARTYG (**)]

[SLUTDATUM]/[PLATS]

Datum: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Namnteckning: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

för [FÖRETAGSNAMN]

Easa-blankett 149a utgåva 1
(*) Eller ”Easa” om Easa är den behöriga myndigheten.
(**) Stryk det som inte är tillämpligt. Möjliga fall:

— Fullständigt deltagande i de teoretiska delarna, med godkänt resultat, och positiv bedömning av de praktiska delarna av kursen 
för typutbildning.

— Fullständigt deltagande i de teoretiska delarna, med godkänt resultat.
— Positiv bedömning av de praktiska delarna.
— Positiv slutförd typutvärdering avseende luftfartyg.
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Sida 1 av 1

UTBILDNINGSINTYG

Referens: [MEDLEMSSTATENS KOD(*)].CAA.[XXXX].[YYYY]

Detta utbildningsintyg utfärdas till

[NAMN]

[FÖDELSEDATUM och FÖDELSEORT]

av

[DEN BEHÖRIGA MYNDIGHETENS NAMN]

[DEN BEHÖRIGA MYNDIGHETENS ADRESS]

efter att ha genomgått examination i enlighet med avsnitt B, kapitel C i bilaga III (Del-66) till kommissionens förordning 
(EU) nr 1321/2014 eller i enlighet med det förfarande för direkt godkännande av typutbildning avseende luftfartyg som 
anges i punkt 66.B.130 i bilaga III (Del-66) till kommissionens förordning (EU) nr 1321/2014.

Detta intyg bekräftar att den ovan nämnda personen med godkänt resultat har genomgått de teoretiska (*) och/eller de 
praktiska delarna (*) av den godkända kursen för typutbildning avseende luftfartyg, eller slutfört den typutvärdering 
avseende luftfartyg (*) som anges nedan i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1139 och 
kommissionens förordning (EU) nr 1321/2014.

[KURS FÖR TYPUTBILDNING AVSEENDE LUFTFARTYG (*)]

[STARTDATUM och SLUTDATUM]/[PLATS]

[ANGE TEORETISKA/PRAKTISKA DELAR]
eller

[TYPUTVÄRDERING AVSEENDE LUFTFARTYG (*)]

[SLUTDATUM]/[PLATS]

Datum: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Namnteckning: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

för [DEN BEHÖRIGA MYNDIGHETENS NAMN]

Easa-blankett 149b utgåva 1
(*) Stryk det som inte är tillämpligt. Möjliga fall:

— Fullständigt deltagande i de teoretiska delarna, med godkänt resultat, och positiv bedömning av de praktiska delarna av kursen 
för typutbildning.

— Fullständigt deltagande i de teoretiska delarna, med godkänt resultat.
— Positiv bedömning av de praktiska delarna.
— Positiv slutförd typutvärdering avseende luftfartyg.”
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BILAGA III 

Bilaga I (Del-M) till förordning (EU) nr 1321/2014 ska rättas på följande sätt:

(1) Punkt M.A.302 d ska ersättas med följande:

”d) Underhållsprogrammet ska påvisa överensstämmelse med

(1) de anvisningar som utfärdats av den behöriga myndigheten,

(2) anvisningarna för fortsatt luftvärdighet,

i) som utfärdats av innehavarna av typcertifikat, begränsade typcertifikat, kompletterande typcertifikat, 
godkännanden av underlag för större reparationer eller ETSO-tillstånd, eller av den som lämnat en 
försäkran om uppfyllelse av konstruktionskrav, eller av innehavaren av andra relevanta godkännanden 
som utfärdats enligt bilaga I (Del 21) eller bilaga Ib (Del 21 Light), beroende på vilken som är tillämplig, 
till förordning (EU) nr 748/2012,

ii) som ingår i de specifikationer för certifiering som avses i punkt 21.A.90B eller 21.A.431B i bilaga I (Del 
21) till förordning (EU) nr 748/2012, om tillämpligt,

iii) som ingår i de specifikationer för certifiering som avses i punkt 21L.A.62, 21L.A.102, 21L.A.202 eller 
21L.A.222 i bilaga Ib (Del 21 Light) till förordning (EU) nr 748/2012, om tillämpligt,

(3) de tillämpliga bestämmelserna i bilaga I (Del-26) till förordning (EU) 2015/640.”

(2) Punkt M.A.502 ska ersättas med följande:

”M.A.502 Komponentunderhåll

a) Underhåll av andra komponenter än de komponenter som avses i punkterna b.2–b.6 i punkt 21.A.307 i bilaga I 
(Del 21) till förordning (EU) nr 748/2012 eller i punkterna b.2–b.6 i punkt 21L.A.193 i bilaga Ib (Del 21 Light) till 
förordning (EU) nr 748/2012, beroende på vilka som är tillämpliga, ska utföras av underhållsorganisationer som 
godkänts i enlighet med kapitel F i den här bilagan eller med bilaga II (Del-145) eller bilaga Vd (Del-CAO) till denna 
förordning, beroende på vad som är tillämpligt.

b) Genom undantag från punkt a, om en komponent är monterad på luftfartyget, får underhållet av en sådan 
komponent utföras av en organisation för luftfartygsunderhåll som godkänts i enlighet med kapitel F i den här 
bilagan eller med bilaga II (Del-145) eller med bilaga Vd (Del-CAO) eller av den certifierande personal som avses i 
punkt M.A.801 b.1 i den här bilagan. Sådant underhåll ska utföras i enlighet med luftfartygets underhållsdata eller i 
enlighet med komponentens underhållsdata om den behöriga myndigheten samtycker. En sådan organisation för 
luftfartygsunderhåll eller den certifierande personalen får tillfälligt demontera komponenten för underhåll när detta 
är nödvändigt för att underlätta åtkomsten till komponenten, utom när ytterligare underhåll krävs på grund av 
demonteringen. För komponentunderhåll som utförs i enlighet med denna punkt ska ingen Easa-blankett 1 
utfärdas, men sådant underhåll ska omfattas av de krav på underhållsintyg för luftfartyg som avses i punkt M. 
A.801 i denna bilaga.

c) Genom undantag från punkt a får, om en komponent är monterad på motorn eller hjälpkraftaggregatet (APU), 
underhållet av en sådan komponent utföras av en organisation för motorunderhåll som godkänts i enlighet med 
kapitel F i denna bilaga, eller med bilaga II (Del-145) eller bilaga Vd (Del-CAO). Sådant underhåll ska utföras i 
enlighet med motorns eller hjälpkraftaggregatets underhållsdata eller i enlighet med komponentens underhållsdata 
om den behöriga myndigheten samtycker. En sådan organisation för motorunderhåll får tillfälligt avlägsna 
komponenten för underhåll om detta är nödvändigt för att underlätta åtkomsten till komponenten, utom när 
ytterligare underhåll krävs på grund av avlägsnandet.

d) Underhåll av komponenter som avses i punkt 21.A.307 b.2 i bilaga I (Del 21) till förordning (EU) nr 748/2012 eller 
punkt 21L.A.193 b.2 i bilaga Ib (Del 21 Light) till förordning (EU) nr 748/2012 ska, om komponenten är monterad 
på luftfartyget eller tillfälligt avlägsnad för att förbättra åtkomligheten, utföras av en organisation för luftfartyg
sunderhåll som godkänts i enlighet med kapitel F i den här bilagan eller med bilaga II (Del-145) eller bilaga Vd 
(Del-CAO) till denna förordning, beroende på vad som är tillämpligt, eller av certifierande personal som avses i 
punkt M.A.801 b.1 i denna bilaga eller av den pilot/ägare som avses i punkt M.A.801 b.2 i denna bilaga. För 
komponentunderhåll som utförs i enlighet med denna punkt ska ingen Easa-blankett 1 utfärdas, men sådant 
underhåll ska omfattas av de krav på underhållsintyg för luftfartyg som avses i punkt M.A.801 i denna bilaga.
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e) Underhållet av komponenter som avses i punkterna b.3–b.6 i punkt 21.A.307 i bilaga I (Del-21) till förordning (EU) 
nr 748/2012 eller i punkterna b.3–b.6 i punkt 21L.A.193 i bilaga Ib (Del 21 Light) till förordning (EU) nr 748/2012 
ska utföras antingen av de organisationer som avses i punkt a, eller av någon person eller organisation och ska 
godkännas med en ”försäkran om utfört underhåll” utfärdad av den person eller organisation som utför 
underhållet. ”Försäkran om utfört underhåll” ska innehålla åtminstone grundläggande uppgifter om det utförda 
underhållet, datumet då underhållet slutfördes och en identifiering av den organisation eller person som utfärdar 
försäkran. Den ska anses vara underhållsdokumentation och likvärdig med en Easa-blankett 1 i fråga om den 
komponent som genomgår underhåll.”
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BILAGA IV 

I punkt ML.A.302 i bilaga Vb (Del-ML) till förordning (EU) nr 1321/2014 ska led c ersättas med följande:

”c) Underhållsprogrammet

(1) ska tydligt identifiera ägaren till luftfartyget och det luftfartyg som programmet avser, inbegripet eventuell 
installerad motor och propeller, beroende på vad som är tillämpligt,

(2) ska inbegripa antingen

a) de uppgifter eller inspektioner som ingår i det tillämpliga minimala inspektionsprogram som avses i punkt d,

b) de anvisningar för fortsatt luftvärdighet som utfärdats av innehavaren av konstruktionsgodkännandet (DAH), 
eller

c) de anvisningar för fortsatt luftvärdighet som utfärdats av den som lämnat en försäkran om uppfyllelse av 
konstruktionskrav.

(3) kan omfatta underhållsåtgärder utöver dem som avses i punkt c.2 eller underhållsåtgärder som är alternativa till 
dem som avses i punkt c.2 b, på förslag av ägaren, CAMO eller CAO, efter det att dessa godkänts eller deklarerats i 
enlighet med punkt b. Underhållsåtgärder som utgör alternativ till dem som avses i punkt c.2 b får inte vara mindre 
restriktiva än dem som anges i det tillämpliga minimala inspektionsprogrammet,

(4) ska omfatta all obligatorisk information om fortsatt luftvärdighet, t.ex. repetitiva luftvärdighetsdirektiv, avsnittet 
om luftvärdighetsbegränsningar (ALS) i anvisningarna för fortsatt luftvärdighet, och de särskilda underhållskrav 
som anges i databladet för typcertifikat (TCDS),

(5) ska identifiera eventuella ytterligare underhållsuppgifter som ska utföras på grund av luftfartygets speciella typ och 
konfiguration samt på grund av verksamhetens typ och specifika egenskaper, varvid åtminstone följande faktorer 
ska beaktas:

a) Särskild installerad utrustning samt modifieringar av luftfartyget.

b) Reparationer som utförts på luftfartyget.

c) Livslängdsbegränsade komponenter och flygsäkerhetskritiska komponenter.

d) Underhållsrekommendationer, såsom översynsintervall (Time Between Overhaul, TBO), som utfärdats via 
servicebulletiner, servicebrev och annan icke-obligatorisk serviceinformation.

e) Tillämpliga operativa direktiv eller krav rörande regelbunden inspektion av viss utrustning.

f) Särskilda driftsgodkännanden.

g) Användandet av luftfartyget och driftsförhållanden;

(6) ska ange om piloten/ägarna är behöriga att utföra underhåll,

(7) ska, när det deklareras av ägaren, innehålla en undertecknad försäkran genom vilken ägaren förklarar att detta är 
underhållsprogrammet för den särskilda luftfartygsregistreringen och att ägaren är fullt ansvarig för dess innehåll 
och, i synnerhet, för eventuella avvikelser från rekommendationerna från innehavaren av konstruktionsgod
kännandet,

(8) ska, när det är godkänt av CAMO eller CAO, undertecknas av denna organisation, som också ska spara 
dokumentation med en motivering för varje avvikelse som införts i förhållande till rekommendationerna från 
innehavaren av konstruktionsgodkännandet,

(9) ska ses över minst en gång per år för en bedömning av dess ändamålsenlighet, varvid denna översyn ska utföras 
antingen

a) i samband med luftvärdighetsgranskningen av luftfartyget, av den person som utför luftvärdighets
granskningen, eller

b) av den CAMO eller CAO som hanterar luftfartygets fortsatta luftvärdighet, i de fall där översynen av underhålls
programmet inte utförs i samband med en luftvärdighetsgranskning.
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Om granskningen visar på brister hos luftfartyget som är kopplade till brister i underhållsprogrammets innehåll 
ska underhållsprogrammet ändras i enlighet med detta. I detta fall ska den person som utför granskningen 
informera den behöriga myndigheten i registreringsmedlemsstaten om denne inte samtycker till de åtgärder för 
att ändra underhållsprogrammet som vidtas av ägaren, CAMO eller CAO. Den behöriga myndigheten ska 
besluta vilka ändringar av underhållsprogrammet som är nödvändiga och då ange motsvarande brister samt, 
vid behov, reagera i enlighet med punkt ML.B.304.”
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (EU) 2023/990 

av den 25 april 2023

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar vid partskonferensen för 
Rotterdamkonventionen om förfarandet med förhandsgodkännande sedan information lämnats för 
vissa farliga kemikalier och bekämpningsmedel i internationell handel vad gäller vissa ändringar av 

konventionen och bilaga III till konventionen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 192.1 och 207 jämförda med 
artikel 218.9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Rotterdamkonventionen om förfarandet med förhandsgodkännande sedan information lämnats för vissa farliga 
kemikalier och bekämpningsmedel i internationell handel (1) (konventionen) trädde i kraft den 24 februari 2004 och 
ingicks av unionen genom rådets beslut 2006/730/EG (2).

(2) Enligt artikel 7 i konventionen får partskonferensen för konventionen anta beslut om att förteckna kemikalier i 
bilaga III till konventionen.

(3) Vid sitt elfte möte förväntas partskonferensen anta beslut om att förteckna ytterligare kemikalier i bilaga III till 
konventionen.

(4) För att främja delat ansvar och gemensamma ansträngningar mellan parterna i den internationella handeln med vissa 
farliga kemikalier i syfte att skydda människors hälsa och miljön från potentiell skada och för att bidra till en 
miljövänlig användning av sådana kemikalier är det nödvändigt och lämpligt att förteckna ytterligare kemikalier 
vilka konstaterats uppfylla alla relevanta kriterier i bilaga II till konventionen.

(5) Dessutom kommer partskonferensen att överväga ett förslag till ändring av konventionen som lagts fram av 
Schweiz, Australien, Burkina Faso, Ghana och Mali. Förslaget syftar till att åtgärda svårigheten att förteckna nya 
kemikalier i bilaga III till konventionen som beror på att det i enlighet med konventionen krävs enhällighet för ett 
beslut om ändring av bilaga III. Det är nödvändigt och lämpligt att stödja antagandet av det förslaget eller, om 
tillräckligt stöd hos andra parter saknas, att främja en ändring av beslutsförfarandet för förtecknande av kemikalier.

(6) Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar vid partskonferensen, eftersom 
besluten kommer att vara bindande för unionen eller på ett avgörande sätt kan påverka innehållet i unionsrätten, 
nämligen Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 649/2012 (3).

(7) I enlighet med artikel 21 i konventionen ska dock alla ändringar av konventionen ratificeras, godtas eller godkännas 
av minst tre fjärdedelar av parterna för att kunna träda i kraft. I artikel 22.6 i konventionen föreskrivs dessutom att 
en kompletterande bilaga avseende en ändring av konventionen inte ska träda i kraft förrän ändringen av 
konventionen träder i kraft.

(1) EUT L 63, 6.3.2003, s. 29.
(2) Rådets beslut 2006/730/EG av den 25 september 2006 om ingående, på Europeiska gemenskapens vägnar, av Rotterdamkon

ventionen om förfarandet med förhandsgodkännande sedan information lämnats för vissa farliga kemikalier och bekämpningsmedel i 
internationell handel (EUT L 299, 28.10.2006, s. 23).

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 649/2012 av den 4 juli 2012 om export och import av farliga kemikalier 
(EUT L 201, 27.7.2012, s. 60).
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Även om rådet för närvarande håller på att fastställa en ståndpunkt som ska intas i ett organ som inrättats genom 
konventionen kan ett senare godkännande, beroende på resultatet av de diskussionerna, kräva ett beslut om 
ingående av ett sådant ändringsavtal i enlighet med det förfarande som anges i artikel 218.6 i EUF-fördraget.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar vid det elfte mötet i partskonferensen för konventionen ska vara att 
stödja antagandet av ändringarna av bilaga III till konventionen vad gäller införandet av acetoklor, karbosulfan, 
krysotilasbest, fention (beredningar med ultralåg volym (ULV) med minst 640 gram verksamt ämne per liter), iprodion, 
beredningar i vätskeform (emulsionskoncentrat och vattenlösligt koncentrat) innehållande minst 276 g/l parakvatdiklorid, 
vilket motsvarar en parakvatjonkoncentration på minst 200 g/l, samt terbufos.

Artikel 2

1. Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar vid det elfte mötet i partskonferensen för konventionen ska vara 
att stödja antagandet av de ändringar som lagts fram av Schweiz, Australien, Burkina Faso, Ghana och Mali (dokument 
UNEP/FAO/RC/COP.11/13/Add.2), under förutsättning att följande villkor är uppfyllda och att nödvändiga ändringar görs i 
detta syfte:

a) De ytterligare regler och förfaranden som införs genom ändringarna är förenliga med konventionens befintliga regler 
och förfaranden.

b) Ändringarna säkerställer att ett förtecknande av kemikalier i bilaga III till konventionen ges företräde och att de 
kompletterande reglerna inte påverkar förtecknandet av en kemikalie i bilaga III, inbegripet när kemikalien redan har 
förtecknats i bilaga VIII till konventionen.

c) Ändringarna säkerställer att de regler som kommer att gälla för export av kemikalier som förtecknas i bilaga VIII till 
konventionen inte kommer att vara svagare när det gäller skyddet för importerande parter än de som gäller för export 
av kemikalier som förtecknas i bilaga III till konventionen.

d) Ändringarna säkerställer att alla parter som ratificerar ändringen kommer att vara bundna av alla beslut om att 
förteckna en kemikalie i bilaga VIII till konventionen, inbegripet beslut som fattas genom omröstning.

2. Om det inte finns tillräckligt stöd från andra parter för de föreslagna ändringar som avses i punkt 1 i den här artikeln 
ska den position som ska intas på unionens vägnar vid det elfte mötet i partskonferensen för konventionen vara att förorda 
en ändring av beslutsförfarandet för förtecknande av kemikalier i bilaga III till konventionen som skulle göra det möjligt att 
rösta i enlighet med artikel 22.4 jämförd med artikel 22.3, men utan tillämpning av artikel 22.3 b i konventionen.

Artikel 3

Mot bakgrund av utvecklingen under det elfte mötet i partskonferensen för konventionen får unionens företrädare, under 
samordningsmöten på plats, i samråd med medlemsstaterna godkänna justeringar av den ståndpunkt som avses i 
artiklarna 1 och 2 utan något ytterligare beslut av rådet.

Artikel 4

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.
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Utfärdat i Bryssel den 25 april 2023.

På rådets vägnar
P. KULLGREN

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (EU) 2023/991 

av den 15 maj 2023

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i Internationella spannmålsrådet 
vad gäller en förlängning av 1995 års konvention om handel med spannmål 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) 1995 års konvention om handel med spannmål (konventionen) ingicks av unionen genom rådets beslut 96/88/EG (1)
och trädde i kraft den 1 juli 1995. Konventionen ingicks för en period på tre år.

(2) Enligt artikel 33 i konventionen får Internationella spannmålsrådet förlänga löptiden för konventionen med högst 
två år per förlängning. Sedan dess ingående har konventionen regelbundet förlängts med perioder om två år. 
Konventionen förlängdes senast genom Internationella spannmålsrådets beslut av den 7 juni 2021 och är i kraft till 
och med den 30 juni 2023.

(3) Internationella spannmålsrådet ska under sitt 58:e sammanträde, som kommer att hållas den 14 juni 2023, besluta 
om en förlängning av konventionen med en ytterligare period om högst två år från och med den 1 juli 2023.

(4) Unionen är en stor spannmålsproducent. Den är också en ledande exportör av vete och korn, och den största 
importören i världen av majs. Unionen har alltid varit en aktiv medlem i Internationella spannmålsrådet som spelar 
en viktig roll för att stabilisera de internationella spannmålsmarknaderna och förbättra livsmedelsförsörjningen i 
världen. Det skulle därför ligga i unionens intresse att förlänga konventionen.

(5) Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar vid Internationella spannmålsrådets 58:e sammanträde med 
avseende på en förlängning av konventionen bör fastställas, eftersom det planerade beslutet kommer att ha rättslig 
verkan för unionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar vid Internationella spannmålsrådets 58:e sammanträde ska vara att rösta 
för att 1995 års konvention om handel med spannmål förlängs med ytterligare en period om högst två år från och med den 
1 juli 2023.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

(1) Rådets beslut 96/88/EG av den 19 december 1995 om Europeiska gemenskapens godkännande av konventionen om handel med 
spannmål och konventionen om livsmedelsbistånd, vilka utgör 1995 års internationella spannmålsavtal (EGT L 21, 27.1.1996, s. 47).
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Utfärdat i Bryssel den 15 maj 2023.

På rådets vägnar
J. FORSSMED

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (EU) 2023/992 

av den 16 maj 2023

om utseende av 16 ledamöter i styrelsen för Europeiska kemikaliemyndigheten (Echa) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om 
registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (Reach) och om inrättande av en europeisk 
kemikaliemyndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och upphävande av rådets förordning (EEG) nr 793/93 och 
kommissionens förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG och kommissionens direktiv 91/155/EEG, 
93/67/EEG, 93/105/EG och 2000/21/EG (1), särskilt artikel 79, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 79 i förordning (EG) nr 1907/2006 ska rådet utse en representant från varje medlemsstat till ledamot i 
Europeiska kemikaliemyndighetens styrelse (styrelsen).

(2) Styrelseledamöterna ska utses på grundval av sin erfarenhet och sin sakkunskap inom områdena kemikaliesäkerhet 
eller reglering av kemikalier, samt på grundval av att relevant allmän, ekonomisk och juridisk sakkunskap finns 
bland styrelseledamöterna.

(3) Mandatperioden är fyra år och kan förnyas en gång.

(4) Genom sina beslut av den 27 maj 2019 (2) och den 6 maj 2021 (3) utsåg rådet 15 respektive 12 styrelseledamöter.

(5) De styrelseledamöter som föreslagits av Tyskland, Cypern, Litauen, Malta, Rumänien, Bulgarien, Grekland, Polen, 
Slovakien, Portugal, Lettland, Estland, Belgien, Danmark, Irland och Frankrike utsågs för en period som löper ut den 
31 maj 2027.

(6) Rådet har mottagit förslag till ledamöter från samtliga berörda medlemsstater.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Följande personer ska utses till styrelseledamöter för en andra mandatperiod från och med den 1 juni 2023 till och med den 
31 maj 2027 (namn, nationalitet, födelsedatum):

— Ingrid BORG, maltesisk medborgare, (*),

— Claudia-Sorina DUMITRU, rumänsk medborgare, (*),

— Tasoula KYPRIANIDOU – LEONTIDOU, cypriotisk medborgare, (*),

— Anna Katarzyna LEWANDOWSKA, polsk medborgare, (*),

— Donata PIPIRAITĖ-VALIŠKIENĖ, litauisk medborgare, (*),

— Teodora VALKOVA, bulgarisk medborgare, (*),

— Axel Otto VORWERK, tysk medborgare, (*),

— Sofia ZISI, grekisk medborgare, (*),

(1) EUT L 396, 30.12.2006, s. 1.
(2) Rådets beslut av den 27 maj 2019 om utnämning av 15 ledamöter i Europeiska kemikaliemyndighetens styrelse (EUT C 185, 

29.05.2019, s. 4).
(3) Rådets beslut av den 6 maj 2021 om utseende av tolv ledamöter i Europeiska kemikaliemyndighetens styrelse (EUT C 185, 12.5.2021, 

s. 4).
(*) Uppgifterna raderade eller ersatta för att skydda personuppgifter och/eller av sekretesskäl.
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Artikel 2

Följande personer ska utses till styrelseledamöter för en första mandatperiod från och med den 1 juni 2023 till och med den 
31 maj 2027 (namn, nationalitet, födelsedatum):

— Catheline Irène DANTINNE, belgisk medborgare, (*),

— Kristīne KAZEROVSKA, lettisk medborgare, (*),

— Agnès LEFRANC, fransk medborgare, (*),

— Dilia Maria LIMA JARDIM, portugisisk medborgare, (*),

— Annemari LINNO, estnisk medborgare, (*),

— Yvonne Marie MULLOOLY, irländsk medborgare, (*),

— Charlotta Amalia WALLENSTEIN, dansk medborgare, (*),

— Katarína ZGALINOVIČOVÁ, slovakisk medborgare, (*).

Artikel 3

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 16 maj 2023.

På rådets vägnar
E. SVANTESSON

Ordförande

(*) Uppgifterna raderade eller ersatta för att skydda personuppgifter och/eller av sekretesskäl.
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/993 

av den 22 maj 2023

om inledande av Europeiska unionens partnerskapsuppdrag i Moldavien (EUPM Moldavien) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 42.4 och 43.2,

med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2023/855 av den 24 april 2023 om Europeiska unionens partnerskapsuppdrag i 
Moldavien (EUPM Moldavien) (1),

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 24 april 2023 antog rådet beslut (Gusp) 2023/855.

(2) Den 16 maj 2023 enades kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik om att EUPM Moldovas operationsplan 
(Oplan) bör godkännas.

(3) På rekommendation av EUPM Moldovas civila insatschef för bör uppdraget inledas den 22 maj 2023.

(4) Genom beslut (Gusp) 2023/855 fastställdes ett finansiellt referensbelopp för att täcka utgifterna för EUPM 
Moldavien under de första fyra månaderna efter ikraftträdandet av det beslutet. Referensbeloppet bör ses över för att 
täcka uppdragets varaktighet, dvs. till och med den 21 maj 2025. Beslut (Gusp) 2023/855 bör ändras i enlighet med 
detta.

(5) EUPM Moldavien kommer att genomföras under omständigheter som kan komma att förvärras och hindra 
uppnåendet av de mål för unionens yttre åtgärder som anges i artikel 21 i fördraget om Europeiska unionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Operationsplanen för EUPM Moldavien godkänns härmed.

Artikel 2

EUPM Moldavien ska inledas den 22 maj 2023.

Artikel 3

Den civila insatschefen för EUPM Moldavien bemyndigas härmed att med omedelbar verkan inleda genomförandet av 
uppdraget.

(1) EUT L 110, 25.4.2023, s. 30.
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Artikel 4

Artikel 13.1 i beslut (Gusp) 2023/855 ska ersättas med följande:

”1. Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka utgifterna för EUPM Moldavien för perioden 24 april 2023–
21 maj 2025 ska vara 13 356 508,08 EUR. Det finansiella referensbeloppet för eventuella efterföljande perioder ska 
fastställas av rådet.”

Artikel 5

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 22 maj 2023.

På rådets vägnar
J. BORRELL FONTELLES

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/994 

av den 22 maj 2023

om konsekvenserna av att Danmark meddelat de övriga medlemsstaterna att Danmark inte längre 
vill utnyttja artikel 5 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning samt om ändring av beslut 
(Gusp) 2021/509 om inrättande av en europeisk fredsfacilitet och av beslut 2014/401/Gusp om 

Europeiska unionens satellitcentrum 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 28.1, 31.1, 41.2, 42.4 och 43.2,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 5 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska unionen 
(EU-fördraget) och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget), deltog Danmark till och med 
den 30 juni 2022 inte i arbetet med att utarbeta, anta eller genomföra sådana unionsbeslut och unionsåtgärder som 
grundar sig på artiklarna 26.1, 42 och 43–46 i EU-fördraget och som har anknytning till försvarsfrågor. Fram till den 
dagen bidrog Danmark inte till finansieringen av driftsutgifter som uppkommit till följd av sådana åtgärder och 
gjorde inte militära kapaciteter tillgängliga för unionen.

(2) Den 1 juni 2022 hölls en folkomröstning i Danmark om upphävande av det undantag från deltagande i unionens 
beslut och åtgärder som har anknytning till försvarsfrågor som föreskrivs i artikel 5 i protokoll nr 22.

(3) Den 20 juni 2022 meddelade Danmark, genom en skrivelse från sin utrikesminister, i enlighet med artikel 7 i 
protokoll nr 22 de övriga medlemsstaterna att Danmark inte längre ville utnyttja artikel 5 i protokoll nr 22 från och 
med den 1 juli 2022.

(4) I enlighet med artikel 7 i protokoll nr 22 tillämpar Danmark, från och med den 1 juli 2022, fullt ut alla relevanta 
åtgärder som var i kraft den dagen och som vidtagits inom unionens ramar och befinner sig i samma ställning som 
de övriga medlemsstaterna när det gäller att utarbeta, anta och genomföra unionsbeslut och unionsåtgärder som har 
anknytning till försvarsfrågor. Från och med samma dag befinner sig Danmark i samma ställning som de övriga 
medlemsstaterna när det gäller att bidra till finansieringen av utgifter som uppkommer till följd av sådana åtgärder 
och när det gäller att göra militära kapaciteter tillgängliga för unionen.

(5) I enlighet med detta tillämpar Danmark, från och med den 1 juli 2022, de beslut som antas av rådet på grundval av 
de relevanta artiklarna i avdelning V kapitel 2 i EU-fördraget. Från och med den dagen tillämpar Danmark även de 
beslut som antas av kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik i enlighet med artikel 38 tredje stycket i 
EU-fördraget om den politiska kontrollen och den strategiska ledningen av sådana krishanteringsinsatser som avses 
i artiklarna 42 och 43 i EU-fördraget och som har anknytning till försvarsfrågor.

(6) För att säkerställa rättssäkerhet inom unionen bör det klargöras att alla hänvisningar till artikel 5 i protokoll nr 22 i 
rådsbeslut som antagits enligt avdelning V kapitel 2 i EU-fördraget och som var i kraft den dagen inte längre är 
tillämpliga från och med den 1 juli 2022.

(7) Av samma skäl bör relevanta bestämmelser i rådsbeslut som antagits enligt avdelning V kapitel 2 i EU-fördraget och 
som var i kraft vid tidpunkten för antagandet av det här beslutet och som genomför artikel 5 i protokoll nr 22 utgå.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Till följd av Danmarks meddelande till de övriga medlemsstaterna att Danmark från och med den 1 juli 2022 inte längre vill 
utnyttja artikel 5 i protokoll 22 om Danmarks ställning gäller följande:

— Från och med den 1 juli 2022 ska alla hänvisningar till Danmarks ställning på grundval av artikel 5 i protokoll nr 22 i 
beslut som antagits av rådet enligt avdelning V kapitel 2 i EU-fördraget inte längre vara tillämpliga,

— Från och med den 1 juli 2022 ska alla hänvisningar till Danmarks ställning på grundval av artikel 5 i protokoll nr 22 i 
beslut som antagits av kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik i enlighet med artikel 38 tredje stycket i 
EU-fördraget om den politiska kontrollen och den strategiska ledningen av sådana krishanteringsinsatser som avses i 
artiklarna 42 och 43 i EU-fördraget och som har anknytning till försvarsfrågor inte längre vara tillämpliga.

Artikel 2

Rådets beslut (Gusp) 2021/509 (1) ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 5.4 ska utgå.

2. Artikel 26.3 ska ersättas med följande:

”3. Betalningsbemyndigandena i den allmänna delen av budgeten för stöd och förberedande utgifter för operationer 
enligt artikel 18.3 b ska täckas genom bidrag från medlemsstaterna.”

3. Artikel 45.1 ska ersättas med följande:

”1. De gemensamma kostnaderna för unionens övningar ska finansieras genom faciliteten i enlighet med de regler 
och förfaranden som liknar dem som används för operationer till vilka samtliga medlemsstater bidrar.”

4. Artikel 52.7 ska ersättas med följande:

”7. När det beslutas att faciliteten ska behålla utrustning som finansierats gemensamt för en operation, får de 
bidragsgivande medlemsstaterna begära ekonomisk ersättning av övriga medlemsstater. Kommittén ska, på grundval av 
ett förslag från operationsförvaltaren, fatta lämpliga beslut.”

Artikel 3

Rådets beslut 2014/401/Gusp (2) ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 10.3 ska ersättas med följande:

”3. Satcens inkomster ska utgöras av bidrag från medlemsstaterna, vilka beräknas på grundval av bruttonational
inkomsten samt betalning för utförda tjänster och diverse inkomster.”

2. Artikel 17 ska utgå.

Artikel 4

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Det ska tillämpas från och med den 1 juli 2022.

(1) Rådets beslut (Gusp) 2021/509 av den 22 mars 2021 om inrättande av en europeisk fredsfacilitet och om upphävande av beslut 
(Gusp) 2015/528 (EUT L 102, 24.3.2021, s. 14.)

(2) Rådets beslut 2014/401/Gusp av den 26 juni 2014 om Europeiska unionens satellitcentrum och om upphävande av gemensam 
åtgärd 2001/555/Gusp om inrättande av Europeiska unionens satellitcentrum (EUT L 188, 27.6.2014, s. 73).
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Utfärdat i Bryssel den 22 maj 2023.

På rådets vägnar
J. FORSSELL

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/995 

av den 22 maj 2023

om ändring och uppdatering av beslut (Gusp) 2018/340 om fastställande av förteckningen över 
projekt som ska utarbetas inom ramen för permanent strukturerat samarbete 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 46.6,

med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2017/2315 av den 11 december 2017 om upprättande av permanent strukturerat 
samarbete och om fastställande av förteckningen över deltagande medlemsstater (1),

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 11 december 2017 antog rådet beslut (Gusp) 2017/2315.

(2) Enligt artikel 4.2 e i beslut (Gusp) 2017/2315 ska rådet fastställa förteckningen över projekt som ska utarbetas inom 
ramen för permanent strukturerat samarbete (Pesco), som ska avspegla både stöd till kapacitetsutveckling och 
tillhandahållande av väsentligt stöd efter resurser och förmåga till operationer och uppdrag inom den gemensamma 
säkerhets- och försvarspolitiken (GSFP).

(3) Den 6 mars 2018 antog rådet beslut (Gusp) 2018/340 (2) om fastställande av förteckningen över projekt som ska 
utarbetas inom ramen för permanent strukturerat samarbete.

(4) Den 6 mars 2018 antog rådet även en rekommendation om en färdplan för genomförandet av det permanenta 
strukturerade samarbetet (3) (rekommendationen).

(5) I punkt 9 i rekommendationen angavs att rådet bör uppdatera förteckningen över Pescoprojekt senast i november 
2018 i syfte att lägga till nästa uppsättning projekt, i enlighet med det förfarande som fastställs i artikel 5 i beslut 
(Gusp) 2017/2315, vilket i synnerhet föreskriver att unionens höga representant för utrikes frågor och 
säkerhetspolitik (den höga representanten), på grundval av bedömningar som tillhandahålls av Pescos sekretariat, 
får lägga fram en rekommendation om fastställande och utvärdering av Pescoprojekt, för beslut av rådet, efter råd 
från Europeiska unionens militära kommitté (EUMC).

(6) Den 25 juni 2018 antog rådet beslut (Gusp) 2018/909 (4) om fastställande av en gemensam uppsättning 
styrningsregler för projekt inom ramen för permanent strukturerat samarbete.

(7) Den 19 november 2018 antog rådet beslut (Gusp) 2018/1797 (5) om ändring och uppdatering av beslut 
(Gusp) 2018/340.

(8) Den 16 november 2021 antog rådet beslut (Gusp) 2021/2008 (6) om ändring och uppdatering av beslut 
(Gusp) 2018/340.

(1) EUT L 331, 14.12.2017, s. 57.
(2) Rådets beslut (Gusp) 2018/340 av den 6 mars 2018 om fastställande av förteckningen över projekt som ska utarbetas inom ramen för 

permanent strukturerat samarbete (EUT L 65, 8.3.2018, s. 24).
(3) Rådets rekommendation av den 6 mars 2018 om en färdplan för genomförandet av det permanenta strukturerade samarbetet 

(EUT C 88, 8.3.2018, s. 1).
(4) Rådets beslut (Gusp) 2018/909 av den 25 juni 2018 om fastställande av en gemensam uppsättning styrningsregler för projekt inom 

ramen för permanent strukturerat samarbete (EUT L 161, 26.6.2018, s. 37).
(5) Rådets beslut (Gusp) 2018/1797 av den 19 november 2018 om ändring och uppdatering av beslut (Gusp) 2018/340 om fastställande 

av förteckningen över projekt som ska utarbetas inom ramen för permanent strukturerat samarbete (EUT L 294, 21.11.2018, s. 18).
(6) Rådets beslut (Gusp) 2021/2008 av den 16 november 2021 om ändring och uppdatering av beslut (Gusp) 2018/340 om fastställande 

av förteckningen över projekt som ska utarbetas inom ramen för permanent strukturerat samarbete (EUT L 407, 17.11.2021, s. 37).
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(9) Den 14 november 2022 antog rådet en rekommendation med en bedömning av de deltagande medlemsstaternas 
framsteg när det gäller att fullgöra åtaganden inom ramen för Pesco (7).

(10) Den 31 mars 2023 lade den höga representanten fram en rekommendation till rådet om fastställande och 
utvärdering av projektförslag inom ramen för Pesco.

(11) Den 4 april 2023 informerade Pescos sekretariat rådet om att projektmedlemmarna i projektet Indirekt artilleristöd 
(EuroArtillery) hade beslutat att avsluta projektet.

(12) Den 24 april 2023 informerade Pescos sekretariat rådet om att projektmedlemmarna i projekten EU:s provnings- 
och utvärderingscentrum (EUTEC) och Gemensam basering hade beslutat att avsluta projekten.

(13) Den 4 maj 2023 godkände kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik rekommendationerna i EUMC:s råd i militära 
angelägenheter om den höga representantens rekommendation om fastställande och utvärdering av projektförslag 
inom ramen för Pesco.

(14) Rådet bör därför ändra och uppdatera beslut (Gusp) 2018/340.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut (Gusp) 2018/340 ska ändras enligt följande:

1. I artikel 1 ska följande projekt läggas till:

”62. Det europeiska försvarets flygtransport – utbildningsakademi (EDA-TA).

63. Integrerade obemannade marksystem 2 (iUGS 2).

64. Artilleribekämpningssensorer (CoBaS).

65. Antitorpedtorped (ATT).

66. Skydd av kritisk havsbotteninfrastruktur (CSIP).

67. Framtida kortdistansjaktrobot (FSRM).

68. Nästa generations medelstora helikopter (NGMH).

69. Integrerat flerskiktssystem för luft- och robotförsvar (IMLAMD).

70. Den arktiska ledningens effektor- och sensorsystem (ACCESS).

71. Robust kommunikationsinfrastruktur och robusta kommunikationsnät (ROCOMIN).

72. ROLE 2F.”

2. Bilaga I ska ändras i enlighet med bilaga I till det här beslutet.

3. Bilaga II ska ersättas i enlighet med bilaga II till det här beslutet.

(7) Rådets rekommendation av den 14 november 2022 med en bedömning av de deltagande medlemsstaternas framsteg när det gäller att 
fullgöra åtaganden inom ramen för permanent strukturerat samarbete (Pesco) (2022/C 433/02) (EUT C 433, 15.11.2022, s. 6).
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 22 maj 2023.

På rådets vägnar
J. BORRELL FONTELLES

Ordförande
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BILAGA I 

Följande poster ska läggas till i förteckningen över projektmedlemmarna i de olika enskilda projekten i bilaga I till beslut 
(Gusp) 2018/340:

Projekt Projektmedlemmar

”62. Det europeiska försvarets flygtransport – Utbild
ningsakademi (EDA-TA)

Frankrike, Spanien, Italien, Ungern, Portugal

63. Integrerade obemannade marksystem 2 (iUGS 2) Estland, Tyskland, Frankrike, Italien, Lettland, Ungern, 
Nederländerna, Finland, Sverige

64. Artilleribekämpningssensorer (CoBaS) Frankrike, Nederländerna

65. Antitorpedtorped (ATT) Tyskland, Nederländerna

66. Skydd av kritisk havsbotteninfrastruktur (CSIP) Italien, Tyskland, Spanien, Frankrike, Portugal, Sverige

67. Framtida kortdistansjaktrobot (FSRM) Tyskland, Spanien, Italien, Ungern, Sverige

68. Nästa generations medelstora helikopter (NGMH) Frankrike, Spanien, Italien, Finland

69. Integrerat flerskiktssystem för luft- och robotförsvar 
(IMLAMD)

Italien, Frankrike, Ungern, Sverige

70. Den arktiska ledningens effektor- och sensorsystem 
(ACCESS)

Finland, Estland, Frankrike, Sverige

71. Robust kommunikationsinfrastruktur och robusta 
kommunikationsnät (ROCOMIN)

Sverige, Estland, Frankrike

72. ROLE 2F Spanien, Bulgarien, Frankrike, Portugal, Finland, Sverige”
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BILAGA II 

Bilaga II till beslut (Gusp) 2018/340 ska ersättas med bilaga II nedan:

”BILAGA II

KONSOLIDERAD UPPDATERAD FÖRTECKNING ÖVER PROJEKTMEDLEMMARNA I DE OLIKA ENSKILDA 
PROJEKTEN 

Projekt Projektmedlemmar

1. Europeiskt sjukvårdskommando (EMC) Tyskland, Belgien, Tjeckien, Estland, Spanien, Frankrike, 
Italien, Luxemburg, Ungern, Nederländerna, Polen, 
Rumänien, Slovakien, Sverige

2. Europeisk säker mjukvaruradio (ESSOR) Frankrike, Tyskland, Spanien, Italien, Nederländerna, Polen, 
Portugal, Finland

3. Nätverk av logistiknav i Europa och stöd till insatser 
(NetLogHubs)

Tyskland, Belgien, Bulgarien, Grekland, Spanien, Frankrike, 
Kroatien, Italien, Cypern, Litauen, Luxemburg, Ungern, 
Nederländerna, Polen, Slovenien, Slovakien

4. Militär rörlighet Nederländerna, Belgien, Bulgarien, Tjeckien, Tyskland, 
Estland, Grekland, Spanien, Frankrike, Kroatien, Italien, 
Cypern, Lettland, Litauen, Luxemburg, Ungern, Österrike, 
Polen, Portugal, Rumänien, Slovenien, Slovakien, Finland, 
Sverige

5. Europeiskt centrum för utbildningscertifiering för euro
peiska arméer

Italien, Grekland

6. Operativ energienhet (EOF) Frankrike, Belgien, Spanien, Italien, Slovenien

7. Militärt förmågepaket för katastrofhjälpinsatser 
(DM-DRCP)

Italien, Irland, Grekland, Spanien, Kroatien, Österrike

8. Maritima (halv-)autonoma system för minröjning (MAS 
MCM)

Belgien, Irland, Grekland, Frankrike, Lettland, 
Nederländerna, Polen, Portugal, Rumänien

9. Hamn- och sjöövervakning och -skydd (HARMSPRO) Italien, Grekland, Polen, Portugal

10. Uppgradering av sjöövervakning (UMS) Grekland, Bulgarien, Irland, Spanien, Frankrike, Kroatien, 
Italien, Cypern

11. Plattform för utbyte av information om hantering av 
cyberhot och cyberincidenter (CTISP)

Grekland, Irland, Italien, Cypern, Ungern, Portugal

12. Snabbinsatsteam och ömsesidigt bistånd på området 
för cybersäkerhet (CRRT)

Litauen, Belgien, Estland, Kroatien, Nederländerna, Polen, 
Rumänien, Slovenien

13. Strategiskt ledningssystem (C2)
för GSFP-uppdrag och GSFP-insatser (EUMILCOM)

Spanien, Tyskland, Frankrike, Italien, Luxemburg, Portugal

14. Bepansrat infanteristridsfordon /
amfibiefordon /
lätt bepansrat fordon (AIFV/AAV/LAV)

Italien, Grekland, Slovakien

15. Eufor-centrum för krishanteringsinsatser (Eufor Croc) Tyskland, Grekland, Spanien, Frankrike, Italien, Cypern, 
Nederländerna, Österrike

16. Helikopterutbildning på hög höjd och i varmt klimat 
(H3-utbildning)

Grekland, Italien, Rumänien
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Projekt Projektmedlemmar

17. EU:s gemensamma underrättelseskola (JEIS) Grekland, Cypern

18. Integrerade obemannade marksystem (iUGS) Estland, Belgien, Tjeckien, Tyskland, Spanien, Frankrike, 
Lettland, Nederländerna, Polen, Finland

19. Markbaserade EU-robotsystem med lång räckvidd (Be
yond Line Of Sight [BLOS])

Frankrike, Belgien, Cypern, Sverige

20. Modulärt kapacitetspaketet för undervattensinsatser 
(Divepack)

Bulgarien, Grekland, Frankrike, Italien, Rumänien

21. Europeiska fjärrstyrda luftfartygssystem för medelhög 
höjd och med lång uthållighet – MALE RPAS (Euro
drone)

Tyskland, Tjeckien, Spanien, Frankrike, Italien

22. Europeiska attackhelikoptrar
TIGER Mark III

Frankrike, Tyskland, Spanien

23. Obemannade luftfartygssystem för motangrepp 
(C-UAS)

Italien, Tjeckien, Sverige

24. Europeisk plattform för höghöjdsluftskepp (EHAAP) – 
Bestående underrättelseverksamhets-, övervaknings- 
och spaningsförmåga (ISR)

Italien, Frankrike

25. En mobil ledningscentral (CP) för taktisk ledning (C2) 
av specialoperationsstyrkor (SOF) vid små gemensam
ma insatser (SJO) – (SOCC) för SJO

Grekland, Cypern

26. Program för elektronisk krigföringsförmåga och inter
operabilitet för framtida samarbete avseende gemen
sam underrättelseverksamhet, övervakning och spa
ning (JISR)

Tjeckien, Tyskland, Litauen

27. Kemisk, biologisk, radiologisk och nukleär (CBRN) 
övervakning som en tjänst (CBRN SaaS)

Österrike, Frankrike, Kroatien, Ungern, Slovenien

28. Samordningselement för geografiskt, meteorologiskt 
och oceanografiskt stöd (GMSCE)

Tyskland, Belgien, Grekland, Frankrike, Luxemburg, 
Österrike, Portugal, Rumänien

29. EU:s radionavigationslösning (Euras) Frankrike, Belgien, Tyskland, Spanien, Italien, Polen

30. Europeiskt militärt nätverk för kunskapsspridning om 
rymdövervakning (EU-SSA-N)

Italien, Tyskland, Frankrike, Nederländerna

31. Integrerade europeiska gemensamma utbildnings- och 
simulationscentrumet (Eurosim)

Ungern, Tyskland, Frankrike, Polen, Slovenien

32. EU:s cyberakademi och innovationsknutpunkt (EU 
CAIH)

Portugal, Spanien, Rumänien

33. Medicinskt utbildningscentrum för specialoperations
styrkor (SMTC)

Polen, Ungern

34. Övningsanläggning för kemiskt, biologiskt, radiolo
giskt och nukleärt (CBRN) försvar (CBRNDTR)

Rumänien, Frankrike, Italien
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Projekt Projektmedlemmar

35. Europeiska unionens nätverk av dykcentrum 
(EUNDC)

Rumänien, Bulgarien, Frankrike

36. Maritimt obemannat ubåtsbekämpningssystem (Mu
sas)

Portugal, Spanien, Frankrike, Sverige

37. Europeisk patrullkorvett (EPC) Italien, Grekland, Spanien, Frankrike, Rumänien

38. Luftburen elektronisk attack (AEA) Spanien, Frankrike, Sverige

39. Samordningscentrum för cyber- och informationsom
rådet (CIDCC)

Tyskland, Frankrike, Ungern, Nederländerna

40. Tidig varning och bekämpning med rymdbaserad om
rådesövervakning (Twister)

Frankrike, Tyskland, Spanien, Italien, Nederländerna, Finland

41. Material och komponenter för EU:s tekniska konkur
renskraft (MAC-EU)

Frankrike, Tyskland, Spanien, Portugal, Rumänien

42. EU:s kollaborativa krigföringsförmåga (ECoWAR) Frankrike, Belgien, Spanien, Polen, Rumänien, Sverige

43. Europeiskt globalt system för en integreringsarkitektur 
(Gloria) för fjärrstyrda luftfartygssystem (RPAS)

Italien, Frankrike, Rumänien

44. Centralt simulerings- och testcentrum för stridsvagnar 
(MBT-SIMTEC)

Grekland, Frankrike, Cypern

45. Militärt partnerskap på EU-nivå (EU MP) Frankrike, Estland, Italien, Österrike

46. Väsentliga inslag inom europeisk eskortering (4E) Spanien, Italien, Portugal

47. Medelstort halvautonomt ytfartyg (M-SASV) Estland, Frankrike, Lettland, Rumänien

48. Strategisk lufttransport för mycket stora laster (SA
TOC)

Tyskland, Tjeckien, Frankrike, Nederländerna

49. Nästa generation av små fjärrstyrda luftfartygssystem 
(NGSR)

Spanien, Tyskland, Ungern, Portugal, Rumänien, Slovenien

50. Rotordriven dockningsstation för drönare (RDSD) Italien, Frankrike

51. Små skalbara vapen (SSW) Italien, Frankrike

52. Luftherravälde Frankrike, Grekland, Kroatien

53. Framtida medelstort taktiskt fraktflyg (FMTC) Frankrike, Tyskland, Spanien, Sverige

54. Sammanslutningar av cyberranger (CRF) Estland, Bulgarien, Frankrike, Italien, Lettland, Luxemburg, 
Finland

55. Automatiserad modellering, identifiering och skade
bedömning av urban terräng (AMIDA-UT)

Portugal, Spanien, Frankrike, Österrike

56. Gemensamt nav för statligt bildmaterial (CoHGI) Tyskland, Spanien, Frankrike, Litauen, Luxemburg, 
Nederländerna, Österrike, Rumänien

57. Försvar av rymdtillgångar (DoSA) Frankrike, Tyskland, Spanien, Italien, Österrike, Polen, 
Portugal, Rumänien
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Projekt Projektmedlemmar

58. Det europeiska försvarets flygtransport – utbildnings
akademi (EDA-TA)

Frankrike, Spanien, Italien, Ungern, Portugal

59. Integrerade obemannade marksystem 2 (iUGS 2) Estland, Tyskland, Frankrike, Italien, Lettland, Ungern, 
Nederländerna, Finland, Sverige

60. Artilleribekämpningssensorer (CoBaS) Frankrike, Nederländerna

61. Antitorpedtorped (ATT) Tyskland, Nederländerna

62. Skydd av kritisk havsbotteninfrastruktur (CSIP) Italien, Tyskland, Spanien, Frankrike, Portugal, Sverige

63. Framtida kortdistansjaktrobot (FSRM) Tyskland, Spanien, Italien, Ungern, Sverige

64. Nästa generations medelstora helikopter (NGMH) Frankrike, Spanien, Italien, Finland

65. Integrerat flerskiktssystem för luft- och robotförsvar 
(IMLAMD)

Italien, Frankrike, Ungern, Sverige

66. Den arktiska ledningens effektor- och sensorsystem 
(ACCESS)

Finland, Estland, Frankrike, Sverige

67. Robust kommunikationsinfrastruktur och robusta 
kommunikationsnät (ROCOMIN)

Sverige, Estland, Frankrike

68. ROLE 2F Spanien, Bulgarien, Frankrike, Portugal, Finland, Sverige”
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